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Gebouwen, over "de behandeling van Brusselse 

Vlamingen door de Brusselse politie en het 
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(n° 17662) 

1 

Sprekers: Barbara Pas, Jan Jambon, vice-

eersteminister en minister van Veiligheid en 
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la Régie des Bâtiments, sur "la sécurité des 

écoles considérées comme liées à la mouvance 
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6 - Mme Sabien Lahaye-Battheu au vice-premier 

ministre et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, 
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6 
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veroorzaakt door de politie" (nr. 19013) la police" (n° 19013) 
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Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 
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 Orateurs: Brecht Vermeulen, Kattrin Jadin, 
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ministre et ministre de la Sécurité et de 

l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments 
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Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen, over "de Lokale Integrale 

Veiligheidscellen en de lokale taskforces" 
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ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de 

la Régie des Bâtiments, sur "les Cellules de 

sécurité locale intégrale et les task forces locales" 

(n° 18182) 
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- mevrouw Kattrin Jadin aan de vice-

eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen, over "het belang van de Lokale 

Integrale Veiligheidscellen voor de globale 

veiligheid" (nr. 18889) 

11 - Mme Kattrin Jadin au vice-premier ministre et 

ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de 

la Régie des Bâtiments, sur "l'intérêt des Cellules 

de sécurité locale intégrale pour la sécurité 
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- de heer Hans Bonte aan de vice-eersteminister 

en minister van Veiligheid en Binnenlandse 

Zaken, belast met de Regie der Gebouwen, over 

"de rol van de Gewesten bij de oprichting van de 

Lokale Integrale Veiligheidscellen (LIVC)" 

12 - M. Hans Bonte au vice-premier ministre et 

ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de 

la Régie des Bâtiments, sur "le rôle des Régions 

dans la création des Cellules de sécurité intégrale 

locale (CSIL)" (n° 18969) 

12 
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eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen, over "de Lokale Integrale 
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 Orateurs: Stéphane Crusnière, Jan Jambon, 
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Samengevoegde vragen van 17 Questions jointes de 17 
    
- de heer Denis Ducarme aan de vice-

eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen, over "het dragen van een 

onderscheidingsteken door een politieman" 

(nr. 18684) 

17 - M. Denis Ducarme au vice-premier ministre et 

ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de 

la Régie des Bâtiments, sur "le port d'un signe 

distinctif par un policier" (n° 18684) 

17 

    
- mevrouw Kattrin Jadin aan de vice-

eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen, over "het dragen van een 

onderscheidingsteken op een politie-uniform" 

(nr. 18726) 

17 - Mme Kattrin Jadin au vice-premier ministre et 

ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de 

la Régie des Bâtiments, sur "le port de signe sur 

l'uniforme de police" (n° 18726) 

17 

    
- de heer Jean-Marc Delizée aan de vice-

eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen, over "het dragen van schildjes en 

andere badges op politie-uniformen" (nr. 18793) 

17 - M. Jean-Marc Delizée au vice-premier ministre 

et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé 

de la Régie des Bâtiments, sur "le port 

d'écussons et autres badges sur les uniformes 

des policiers" (n° 18793) 

17 

Sprekers: Jean-Marc Delizée, Jan Jambon, 

vice-eersteminister en minister van Veiligheid 

en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie 

der Gebouwen 

 Orateurs: Jean-Marc Delizée, Jan Jambon, 

vice-premier ministre et ministre de la Sécurité 

et de l'Intérieur, chargé de la Régie des 

Bâtiments 

 

    
Vraag van de heer Paul-Olivier Delannois aan de 

vice-eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen, over "de dringende geneeskundige 

hulpverlening in de hulpverleningszones" 

(nr. 18379) 

19 Question de M. Paul-Olivier Delannois au vice-

premier ministre et ministre de la Sécurité et de 

l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments, sur 

"l'aide médicale urgente au sein des zones de 

secours" (n° 18379) 

19 

Sprekers: Paul-Olivier Delannois, Jan 

Jambon, vice-eersteminister en minister van 

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met 

de Regie der Gebouwen 

 Orateurs: Paul-Olivier Delannois, Jan 

Jambon, vice-premier ministre et ministre de 

la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie 

des Bâtiments 

 

    
Vraag van de heer Jean-Marc Nollet aan de vice-

eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

19 Question de M. Jean-Marc Nollet au vice-premier 

ministre et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, 

chargé de la Régie des Bâtiments, sur "les 

19 
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Gebouwen, over "de scheurtjes in de centrale 

Tihange 2" (nr. 18408) 

fissures constatées à Tihange 2" (n° 18408) 

Sprekers: Jean-Marc Nollet, Jan Jambon, 

vice-eersteminister en minister van Veiligheid 

en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie 

der Gebouwen 

 Orateurs: Jean-Marc Nollet, Jan Jambon, 

vice-premier ministre et ministre de la Sécurité 

et de l'Intérieur, chargé de la Régie des 

Bâtiments 

 

    
Samengevoegde vragen van 21 Questions jointes de 21 
    
- de heer Jean-Marc Nollet aan de vice-

eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen, over "Tihange 1" (nr. 18409) 

21 - M. Jean-Marc Nollet au vice-premier ministre et 

ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de 

la Régie des Bâtiments, sur "Tihange 1" 

(n° 18409) 

21 

    
- de heer Éric Thiébaut aan de vice-eersteminister 

en minister van Veiligheid en Binnenlandse 

Zaken, belast met de Regie der Gebouwen, over 

"de heropstart van Tihange 1" (nr. 18601) 

21 - M. Éric Thiébaut au vice-premier ministre et 

ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de 

la Régie des Bâtiments, sur "le redémarrage de 

Tihange 1" (n° 18601) 

21 

    
- de heer Jean-Marc Nollet aan de vice-

eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen, over "Tihange 1" (nr. 18690) 

21 - M. Jean-Marc Nollet au vice-premier ministre et 

ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de 

la Régie des Bâtiments, sur "Tihange 1" 

(n° 18690) 

21 
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vice-eersteminister en minister van Veiligheid 

en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie 

der Gebouwen 

 Orateurs: Jean-Marc Nollet, Jan Jambon, 

vice-premier ministre et ministre de la Sécurité 

et de l'Intérieur, chargé de la Régie des 

Bâtiments 

 

    
Samengevoegde interpellaties van 25 Interpellations jointes de 25 
    
- de heer Willy Demeyer tot de vice-eersteminister 

en minister van Veiligheid en Binnenlandse 

Zaken, belast met de Regie der Gebouwen over 

"de aankondigingen na de bijzondere ministerraad 

van 14 april 2017" (nr. 215) 

25 - M. Willy Demeyer au vice-premier ministre et 

ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de 

la Régie des Bâtiments sur "les annonces faites à 

l'issue du Conseil des ministres exceptionnel du 

14 mai 2017" (n° 215) 

25 

    
- mevrouw Isabelle Poncelet tot de vice-

eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen over "de bijzondere ministerraad 

Veiligheid-Justitie" (nr. 219) 

25 - Mme Isabelle Poncelet au vice-premier ministre 

et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé 

de la Régie des Bâtiments sur "le Conseil des 

ministres extraordinaire sécurité-justice" (n° 219) 

25 

Sprekers: Isabelle Poncelet, Jan Jambon, 

vice-eersteminister en minister van Veiligheid 

en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie 

der Gebouwen 

 Orateurs: Isabelle Poncelet, Jan Jambon, 

vice-premier ministre et ministre de la Sécurité 

et de l'Intérieur, chargé de la Régie des 

Bâtiments 

 

    
Moties 27 Motions 27 
    
Samengevoegde vragen van 28 Questions jointes de 28 
    
- mevrouw Kattrin Jadin aan de vice-

eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen, over "de bejegening van 

geesteszieken door de politie" (nr. 18487) 

28 - Mme Kattrin Jadin au vice-premier ministre et 

ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de 

la Régie des Bâtiments, sur "la prise en charge 

des malades mentaux par les policiers" 

(n° 18487) 

28 

    
- mevrouw Sabien Lahaye-Battheu aan de vice-

eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen, over "de behandeling van 

geesteszieken door de politie" (nr. 19104) 

29 - Mme Sabien Lahaye-Battheu au vice-premier 

ministre et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, 

chargé de la Régie des Bâtiments, sur "l'attitude 

des policiers à l'égard des malades mentaux" 

(n° 19104) 

29 

Sprekers: Sabien Lahaye-Battheu, Jan  Orateurs: Sabien Lahaye-Battheu, Jan  
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Jambon, vice-eersteminister en minister van 

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met 

de Regie der Gebouwen 

Jambon, vice-premier ministre et ministre de 

la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie 

des Bâtiments 

    
Vraag van de heer Gautier Calomne aan de vice-

eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen, over "het zelfmoordpercentage bij de 

Belgische politie" (nr. 18536) 

29 Question de M. Gautier Calomne au vice-premier 

ministre et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, 

chargé de la Régie des Bâtiments, sur "le taux de 
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der Gebouwen 

 Orateurs: Gautier Calomne, Jan Jambon, 

vice-premier ministre et ministre de la Sécurité 

et de l'Intérieur, chargé de la Régie des 

Bâtiments 

 

    
Samengevoegde vragen van 31 Questions jointes de 31 
    
- mevrouw Sonja Becq aan de vice-eersteminister 

en minister van Veiligheid en Binnenlandse 

Zaken, belast met de Regie der Gebouwen, over 

"de werking van het nieuwe 

veiligheidsportaal ICMS" (nr. 18556) 

31 - Mme Sonja Becq au vice-premier ministre et 

ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de 

la Régie des Bâtiments, sur "le fonctionnement du 

nouveau portail de sécurité ICMS" (n° 18556) 

31 

    
- de heer Alain Top aan de vice-eersteminister en 

minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken, 

belast met de Regie der Gebouwen, over "het 

veiligheidsplatform ICMS" (nr. 19052) 

31 - M. Alain Top au vice-premier ministre et ministre 

de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie 

des Bâtiments, sur "la plate-forme de 

sécurité ICMS" (n° 19052) 

31 

Sprekers: Sonja Becq, Alain Top, Jan 

Jambon, vice-eersteminister en minister van 

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met 

de Regie der Gebouwen 

 Orateurs: Sonja Becq, Alain Top, Jan 

Jambon, vice-premier ministre et ministre de 

la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie 

des Bâtiments 

 

    
Vraag van de heer Alain Top aan de vice-

eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen, over "de politievakbondsacties in 

Oost-Vlaanderen" (nr. 18605) 

34 Question de M. Alain Top au vice-premier ministre 

et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé 

de la Régie des Bâtiments, sur "les actions des 

syndicats de police en Flandre orientale" 

(n° 18605) 

34 

Sprekers: Alain Top, Jan Jambon, vice-

eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen 

 Orateurs: Alain Top, Jan Jambon, vice-

premier ministre et ministre de la Sécurité et 

de l'Intérieur, chargé de la Régie des 

Bâtiments 

 

    
Vraag van de heer Jean-Marc Nollet aan de vice-

eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen, over "het incident in het SCK-CEN op 

12 mei 2017" (nr. 18688) 

35 Question de M. Jean-Marc Nollet au vice-premier 

ministre et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, 

chargé de la Régie des Bâtiments, sur "l'incident 

survenu au SCK-CEN le 12 mai 2017" (n° 18688) 

35 

Sprekers: Jean-Marc Nollet, Jan Jambon, 

vice-eersteminister en minister van Veiligheid 

en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie 

der Gebouwen 

 Orateurs: Jean-Marc Nollet, Jan Jambon, 

vice-premier ministre et ministre de la Sécurité 

et de l'Intérieur, chargé de la Régie des 

Bâtiments 

 

    
Vraag van de heer Jean-Marc Nollet aan de vice-

eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen, over "de weigering van de erkenning 

als exploitant van een kerninrichting voor het IRE" 

(nr. 18689) 

36 Question de M. Jean-Marc Nollet au vice-premier 

ministre et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, 

chargé de la Régie des Bâtiments, sur "le refus de 

l'agrément nucléaire de l'IRE" (n° 18689) 

36 

Sprekers: Jean-Marc Nollet, Jan Jambon, 

vice-eersteminister en minister van Veiligheid 

en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie 

der Gebouwen 

 Orateurs: Jean-Marc Nollet, Jan Jambon, 

vice-premier ministre et ministre de la Sécurité 

et de l'Intérieur, chargé de la Régie des 

Bâtiments 
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Vraag van de heer Gautier Calomne aan de vice-

eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen, over "de vermelding van 

homoseksuele ouders op de Kids-ID" (nr. 18739) 

38 Question de M. Gautier Calomne au vice-premier 

ministre et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, 

chargé de la Régie des Bâtiments, sur "la mention 

des parents homosexuels dans les Kids-ID" 

(n° 18739) 

38 

Sprekers: Gautier Calomne, Jan Jambon, 

vice-eersteminister en minister van Veiligheid 

en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie 

der Gebouwen 

 Orateurs: Gautier Calomne, Jan Jambon, 

vice-premier ministre et ministre de la Sécurité 

et de l'Intérieur, chargé de la Régie des 

Bâtiments 

 

    
Samengevoegde vragen van 39 Questions jointes de 39 
    
- de heer Alain Top aan de vice-eersteminister en 

minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken, 

belast met de Regie der Gebouwen, over "het 

mandaat van de leden van de Commissie voor de 

toegang tot bestuursdocumenten" (nr. 18749) 

39 - M. Alain Top au vice-premier ministre et ministre 

de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie 

des Bâtiments, sur "le mandat des membres de la 

Commission d'accès aux documents 

administratifs" (n° 18749) 

39 

    
- de heer Emir Kir aan de vice-eersteminister en 

minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken, 

belast met de Regie der Gebouwen, over "de 

aanwerving van twee deskundigen voor de 

Commissie voor de toegang tot 

bestuursdocumenten" (nr. 19083) 

39 - M. Emir Kir au vice-premier ministre et ministre 

de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie 

des Bâtiments, sur "le recrutement de deux 

experts pour la Commission d'accès aux 

documents administratifs" (n° 19083) 

39 

Sprekers: Alain Top, Emir Kir, Jan Jambon, 

vice-eersteminister en minister van Veiligheid 

en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie 

der Gebouwen 

 Orateurs: Alain Top, Emir Kir, Jan Jambon, 

vice-premier ministre et ministre de la Sécurité 

et de l'Intérieur, chargé de la Régie des 

Bâtiments 

 

    
Vraag van de heer Brecht Vermeulen aan de vice-

eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen, over "de 

veiligheidsverantwoordelijken bij 

voetbalwedstrijden" (nr. 18520) 

41 Question de M. Brecht Vermeulen au vice-premier 

ministre et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, 

chargé de la Régie des Bâtiments, sur "les 

responsables de la sécurité lors des matchs de 

football" (n° 18520) 

41 

Sprekers: Brecht Vermeulen, Jan Jambon, 

vice-eersteminister en minister van Veiligheid 

en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie 

der Gebouwen 

 Orateurs: Brecht Vermeulen, Jan Jambon, 

vice-premier ministre et ministre de la Sécurité 

et de l'Intérieur, chargé de la Régie des 

Bâtiments 
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COMMISSIE VOOR DE 
BINNENLANDSE ZAKEN, DE 
ALGEMENE ZAKEN EN HET 

OPENBAAR AMBT 

COMMISSION DE L'INTÉRIEUR, 
DES AFFAIRES GÉNÉRALES ET 

DE LA FONCTION PUBLIQUE 

 

van 

 

WOENSDAG 07 JUNI 2017 

 

Namiddag 

 

______ 

 

 

du 

 

MERCREDI 07 JUIN 2017 

 

Après-midi 

 

______ 

 

 

 

 

De openbare commissievergadering wordt geopend 

om 14.44 uur en voorgezeten door de heer Brecht 

Vermeulen. 

 

La réunion publique de commission est ouverte à 

14 h 44 par M. Brecht Vermeulen, président. 

 

01 Vraag van mevrouw Barbara Pas aan de vice-

eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen, over "de behandeling van Brusselse 

Vlamingen door de Brusselse politie en het 

gebrek aan kennis van het Nederlands bij die 

laatste" (nr. 17662) 

 

01 Question de Mme Barbara Pas au vice-premier 

ministre et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, 

chargé de la Régie des Bâtiments, sur "la façon 

dont la police de Bruxelles traite les flamands 

bruxellois et sa méconnaissance du néerlandais" 

(n° 17662) 

 

01.01  Barbara Pas (VB): Onlangs werd een 

Vlaams koppel in Brussel afgeranseld en beroofd. 

Een politiepatrouille weigerde vervolgens om hen in 

het Nederlands te woord te staan.  

 

Klopt dit verhaal? In welke taal werd het pv 

opgesteld? Was er niemand aanwezig die het 

Nederlands machtig was? Loopt er een onderzoek 

naar dit voorval? Hoeveel agenten waren er bij de 

zes Brusselse politiezones op 1 januari 2017 in 

dienst die het vereiste tweetaligheidsbrevet 

hadden? Wordt er nog steeds eentalig personeel 

aangeworven? Welk beleid wordt gevoerd inzake 

de agenten die nog altijd niet tweetalig zijn? Komt er 

een betere controle op de conformiteit van de 

aanwervingen met de taalwetgeving? Zullen de 

zones verplicht worden om elk wervingsdossier, 

zoals vroeger, naar de vicegouverneur door te 

sturen, die vervolgens de aanwerving kan schorsen 

of vernietigen? 

 

01.01  Barbara Pas (VB): Récemment, un couple 

flamand a été passé à tabac et détroussé à 

Bruxelles. Une patrouille de police a ensuite refusé 

de s’adresser à eux en néerlandais. 

 

Cette histoire est-elle exacte? Dans quelle langue le 

PV a-t-il été rédigé? N’y avait-il personne qui 

maîtrisait le néerlandais? Cet incident fait-il encore 

l’objet d’une enquête actuellement? Combien 

d’agents en service disposant du brevet de 

bilinguisme requis comptait-t-on au sein des six 

zones de police de Bruxelles au 1
er

 janvier 2017? 

Continue-t-on encore à embaucher du personnel 

unilingue? Quelle politique mène-t-on à l’égard des 

agents qui ne sont toujours pas bilingues? La 

conformité des embauches aux lois sur l'emploi des 

langues fera-t-elle l’objet d’un contrôle accru? Les 

zones seront-elles obligées, comme auparavant, de 

transmettre chaque dossier de recrutement au vice-

gouverneur, qui pourra ensuite suspendre ou 

annuler le recrutement?  

 

01.02 Minister Jan Jambon (Nederlands): Over 

deze feiten werd een gerechtelijk dossier geopend. 

Het onderzoek is nog lopende, dus daar kan ik niets 

over zeggen. De klager werd in eerste instantie te 

01.02  Jan Jambon, ministre (en néerlandais): Un 

dossier judiciaire ayant trait à ces faits a été ouvert. 

L’enquête étant toujours en cours, je ne puis pas 

me prononcer sur l’affaire. Dans un premier temps, 



 07/06/2017 CRABV 54 COM 684 

 

KAMER-4E ZITTING VAN DE 54E ZITTINGSPERIODE 2016 2017 CHAMBRE-4E SESSION DE LA  54E LÉGISLATURE 

 

2 

woord gestaan door een medewerker die heel 

gebrekkig Nederlands sprak, waarna hij werd 

geholpen door een Nederlandstalige collega. Er 

loopt momenteel ook een intern tuchtonderzoek, 

waarover ik evenmin iets kan zeggen. 

 

 

 

Inzake het gevraagde cijfermateriaal geef ik een 

inventaris van 4 januari 2017 per kader en per 

taalstelsel voor de zes Brusselse politiezones. 

Nederlandstalige politiebeambten met kennis van 

het Frans: agenten: 137 op 141 (97%); inspecteurs: 

1.207 op 1.310 (92%); hoofdinspecteurs: 243 op 

249 (97,5%); officieren: 185 op 185 (100%). 

 

 

 

Franstalige politiebeambten met kennis van het 

Nederlands: agenten: 231 op 437 (53%); 

inspecteurs: 951 op 2.504 (38%); hoofdinspecteurs: 

277 op 398 (70%); officieren: 195 op 214 (91%). 

 

le plaignant a eu un contact avec un collaborateur 

qui s’exprimait dans un néerlandais écorché, à la 

suite de quoi un collègue néerlandophone est venu 

lui prêter main-forte. Actuellement, ce dossier fait 

aussi l’objet d’une enquête disciplinaire interne, au 

sujet de laquelle je ne puis pas davantage me 

prononcer.  

 

Pour ce qui est des données chiffrées demandées, 

je vous transmets un inventaire datant du 4 janvier 

2017 par cadre et par régime linguistique pour les 

six zones de police de Bruxelles. Nombre de 

fonctionnaires de police néerlandophones disposant 

d'une connaissance du français: agents: 137 sur 

141 (97 %); inspecteurs: 1 207 sur 1 310 (92 %); 

inspecteurs principaux: 243 sur 249 (97,5 %); 

officiers: 185 sur 185 (100 %). 

 

Nombre de fonctionnaires de police francophones 

disposant d'une connaissance du néerlandais: 

agents: 231 sur 437 (53 %); inspecteurs: 951 sur 

2 504 (38 %); inspecteurs principaux: 277 sur 398 

(70 %); officiers: 195 sur 214 (91 %). 

 

Sinds de invoering van de politiezones wordt de 

vicegouverneur niet meer op de hoogte gebracht 

van aanwervingen bij de politie, volgens de taalwet 

is hij immers enkel bevoegd voor toezicht op 

aanwervingen in de gemeenten en de OCMW’s. 

Daarom is het momenteel aan de Brusselse hoge 

ambtenaar om erop toe te zien dat de 

aanwervingen bij de lokale politie conform de 

wetten verlopen. Als minister van Binnenlandse 

Zaken kan ik schorsen indien een aanwerving niet 

conform de taalwetgeving verloopt. Ik zal het 

coördinatiecomité voor het Brussels Hoofdstedelijke 

Gewest bijeenroepen om de nodige stappen te 

ondernemen om het probleem van tweetaligheid op 

te lossen. 

 

 

Verder klopt het niet dat de vicegouverneur vroeger 

een verplichte schorsings- en 

vernietigingsbevoegdheid had. Ik zie dus ook geen 

reden om ter zake een initiatief te nemen. Laat er 

echter geen twijfel over bestaan dat elke wet 

nageleefd moet worden, ook de taalwetgeving. Wij 

moeten dus de inspanningen ter bevordering van de 

tweetaligheid nog opdrijven. 

 

Depuis l’instauration des zones de police, les 

dossiers de recrutement de la police ne sont plus 

portés à la connaissance du vice-gouverneur. 

D’ailleurs, en vertu de la législation sur l'emploi des 

langues, le vice-gouverneur a uniquement la tutelle 

des recrutements dans les communes et les CPAS. 

C’est pourquoi, actuellement, il appartient au Haut 

Fonctionnaire de l’agglomération bruxelloise de 

contrôler la conformité aux lois des recrutements au 

sein de la police locale. En ma qualité de ministre 

de l’Intérieur, j’ai le pouvoir de suspendre un 

recrutement s’il enfreint la législation linguistique. 

J’ai l’intention de convoquer le comité de 

coordination pour la Région de Bruxelles-Capitale 

afin de prendre les mesures nécessaires pour 

remédier au problème du bilinguisme. 

 

De plus, il est inexact qu’auparavant, la suspension 

et l’annulation obligatoires étaient des compétences 

du vice-gouverneur. Je ne vois donc non plus 

aucune raison de prendre une initiative en la 

matière. Toutefois, ne laissons planer aucun doute 

quant au fait que toutes les lois, y compris les lois 

linguistiques, doivent être respectées. C’est 

pourquoi, nous devons encore intensifier nos efforts 

en vue de promouvoir le bilinguisme. 

 

We moeten echter de veiligheidssituatie afwegen 

tegenover de absoluut gerechtvaardigde vraag naar 

tweetaligheid, zeker in deze periode van 

terroristische dreiging. Het laatste wat ik wil is dat 

de veiligheid in het gedrang komt.  

 

Nous devons, et c’est d’autant plus vrai en cette 

période de menace terroriste, mettre en balance la 

situation sécuritaire et l'exigence de bilinguisme, qui 

est absolument justifiée. La dernière chose que je 

souhaite, c'est de compromettre la sécurité. 

 

01.03  Barbara Pas (VB): Het feit dat er twee 01.03  Barbara Pas (VB): Le fait que deux 
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onderzoeken lopen toont natuurlijk aan dat er een 

probleem is. Het evenwicht gaat ook achteruit. Als 

de minister zich dus wil engageren om de 

inspanningen ter bevordering van de tweetaligheid 

op te voeren, dan vraag ik naar concrete 

maatregelen die dat engagement hard maken. Een 

recent advies van de Vaste Commissie voor 

Taaltoezicht stelt dat als de controlerende overheid 

nalaat de taalwetgeving te doen naleven, het de 

federale overheid toekomt om initiatieven te nemen 

om de wetgeving aan te passen. De minister staat 

dus absoluut niet machteloos. 

 

enquêtes soient en cours montre évidemment qu’il 

existe un problème. Aussi, on s’éloigne de 

l’équilibre. Si le ministre veut donc s’engager en 

faveur d’un renforcement des efforts pour 

promouvoir le bilinguisme, j’attends des mesures 

concrètes qui rendent cet engagement ferme. Un 

avis récent de la Commission permanente de 

Contrôle linguistique indique que si l’autorité de 

tutelle néglige de faire respecter la législation 

linguistique, il revient au gouvernement fédéral de 

prendre des initiatives afin d’adapter la législation. 

Le ministre n’est donc nullement impuissant face à 

cette situation. 

 

Het incident is gesloten. 

 

De voorzitter: Vraag nr. 17709 van de 

heer Hedebouw wordt behandeld in de commissie 

voor de Volksgezondheid. 

 

L'incident est clos. 

 

Le président: La question n° 17709 de 

M. Hedebouw sera traitée en commission de la 

Santé publique. 

 

02 Samengevoegde vragen van 

- de heer Olivier Maingain aan de vice-

eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen, over "de veiligheid van de scholen 

die geacht worden banden te hebben met de 

Gülenbeweging" (nr. 17765) 

- de heer Philippe Blanchart aan de vice-

eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen, over "de situatie van de scholen die 

geassocieerd worden met de Gülenbeweging" 

(nr. 18321) 

 

02 Questions jointes de 

- M. Olivier Maingain au vice-premier ministre et 

ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de 

la Régie des Bâtiments, sur "la sécurité des 

écoles considérées comme liées à la mouvance 

güleniste" (n° 17765) 

- M. Philippe Blanchart au vice-premier ministre 

et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé 

de la Régie des Bâtiments, sur "la situation des 

écoles considérées comme liées au mouvement 

güleniste" (n° 18321) 

 

02.01 Olivier Maingain (DéFI): Op 19 oktober 

2016 heb ik u een vraag gesteld over de 

bedreigingen aan het adres van de verenigingen die 

aangesloten zijn bij Fedactio, een koepelorganisatie 

die gelieerd zou zijn aan de imam Fethullah Gülen, 

en aan het adres van de Écoles des Étoiles-

scholen, die sommige ouders ertoe noopten hun 

kinderen van die scholen te halen.  

 

Ik verdedig hier geen politieke voorkeur of 

levensbeschouwelijk netwerk en koester geen 

sympathie voor imam Fethullah Gülen. Het is echter 

niet normaal dat bepaalde scholen, omdat ze 

gelieerd zijn aan een bepaalde politieke en 

filosofische stroming, bedreigingen ontvangen, en 

evenmin dat spanningen in Turkije naar België 

geïmporteerd worden.  

 

De zuiveringsacties van het Erdoganregime zijn 

duidelijk gericht op de Turkse diaspora in Europa en 

werden nog geïntensiveerd tijdens de campagne in 

verband met het referendum.  

 

De burgemeesters kunnen hun 

02.01  Olivier Maingain (DéFI): Le 19 octobre 

dernier, je vous interpellais sur les menaces dont 

sont victimes les associations de la plate-

forme Fedactio, présumée proche de l'imam 

Fethullah Gülen, et les Écoles des Étoiles, qui ont 

conduit certains parents à désinscrire leurs enfants 

de ces écoles.  

 

 

Je ne défends pas une sensibilité politique ou un 

réseau de conviction et je n'ai pas de sympathie 

pour l'imam Fethullah Gülen. Mais il n'est pas 

normal que des établissements scolaires, parce que 

proches d'un courant politico-philosophique 

particulier, fassent l'objet de menaces, ni que la 

Belgique voit les tensions propres à la Turquie 

s'exporter sur son territoire.  

 

Or, les purges menées par le régime Erdogan 

visent clairement la diaspora turque établie en 

Europe et leur virulence s'est même accentuée 

avec la campagne liée au référendum.  

 

Les responsabilités des bourgmestres en matière 



 07/06/2017 CRABV 54 COM 684 

 

KAMER-4E ZITTING VAN DE 54E ZITTINGSPERIODE 2016 2017 CHAMBRE-4E SESSION DE LA  54E LÉGISLATURE 

 

4 

verantwoordelijkheden op het stuk van veiligheid 

enkel naar behoren opnemen als ze duidelijke 

instructies van het federale beleidsniveau 

ontvangen. 

 

Heeft OCAD het dreigingsniveau voor de aan Gülen 

gelieerde scholen opnieuw geëvalueerd? Op 

19 oktober 2016 deelde u mij mee dat OCAD het 

dreigingsniveau voor die scholen had ingeschaald 

op niveau 2. Werden er sindsdien nieuwe 

waakzaamheidsmaatregelen gesuggereerd aan de 

betrokken politiezones? In oktober vorig jaar zei u 

dat de situatie onder controle was. Bevestigt u die 

evaluatie, meer bepaald in het licht van de 

gewelddadige confrontaties tussen aanhangers en 

tegenstanders van Erdogan voor het Turkse 

consulaat in Brussel op 30 maart jongstleden? 

 

de sécurité ne peuvent être correctement assumées 

qu'avec l'appui d'indications fédérales claires.  

 

 

 

L'OCAM a-t-il réévalué le niveau de menace envers 

les écoles d'inspiration güléniste? Le 19 octobre, 

vous m'annonciez que l'OCAM l'avait évalué au 

niveau 2. De nouvelles mesures de vigilance ont-

elles été suggérées depuis aux zones de police 

concernées? En octobre dernier, vous estimiez que 

tout était désormais sous contrôle. Confirmez-vous 

cette évaluation, notamment, au regard des violents 

affrontements entre pro- et anti-Erdogan devant le 

consulat de Turquie à Bruxelles le 30 mars dernier? 

 

02.02 Minister Jan Jambon (Frans): Een aantal 

officieel erkende onderwijsinstellingen in België kan 

worden geassocieerd met de Gülenbeweging. 

 

 

Kort na de verijdelde staatsgreep van juli 2016 in 

Turkije, hebben er zich verschillende incidenten in 

België voorgedaan, waarbij individuen, scholen en 

organisaties die met de beweging van Fethullah 

Gülen worden geassocieerd, werden geviseerd. 

 

Volgens de meest recente informatie worden 

bedreigingen nu voornamelijk via de sociale media 

geuit, en voornamelijk door AKP-aanhangers of 

onder invloed van ultranationalistische Turken. Het 

is moeilijk om uit te maken of die bedreigingen ook 

concreet gestalte zullen krijgen. Onze Internet 

Referral Unit houdt dergelijke berichten in het oog 

en probeert te achterhalen van wie ze afkomstig 

zijn. 

 

Het door OCAD geëvalueerde dreigingsniveau en 

de voorgestelde maatregelen blijven ongewijzigd.  

 

02.02  Jan Jambon, ministre (en français): En 

Belgique, un certain nombre d'instituts scolaires 

reconnus officiellement peuvent être liés à la 

confrérie Gülen. 

 

Peu après le coup d'État déjoué en Turquie en juillet 

2016, plusieurs incidents ont été relevés en 

Belgique visant potentiellement des individus, des 

écoles ou des organisations liés au mouvement de 

Fethullah Gülen.  

 

Les informations les plus récentes concernent 

surtout des menaces publiées sur les réseaux 

sociaux. Ils semblent surtout publiés par des 

sympathisants de l'AKP ou de la mouvance 

ultranationaliste turque. Il est difficile d'évaluer le 

risque réel de passage à l'acte qu'ils représentent. 

Notre Internet Referral Unit les surveille afin d'en 

trouver l'origine.  

 

 

Le niveau de menace estimé par l'OCAM et les 

mesures proposées n'ont pas changé pour le 

moment. 

 

Bij de politie wordt dit dossier opgevolgd door de 

Internet Referral Unit en door de teams op straat. 

Ook OCAD volgt het nauwgezet op. Er wordt 

bijzondere aandacht aan dit fenomeen geschonken.  

 

Au sein de la police, ce dossier est suivi par 

l'Internet Referral Unit et par les équipes dans les 

rues. Il est également suivi par l'OCAM. Le 

phénomène fait l'objet d'une attention particulière. 

 

Het incident is gesloten. 

 

De voorzitter: De vragen nrs. 17879 van de 

heer Piedboeuf en 18095 van mevrouw Dierick 

worden uitgesteld. Vraag nr. 18026 van 

mevrouw Monica De Coninck en vragen nrs. 18070, 

18071, 18073 en 18074 van mevrouw Gabriëls 

worden omgezet in een schriftelijke vragen.  

 

L'incident est clos. 

 

Le président: Les questions n
os

 17879 de 

M. Piedboeuf et 18095 de Mme Dierick sont 

reportées. La question n° 18026 de Mme Monica 

De Coninck et les questions n
os

 18070, 18071, 

18073 et 18074 de Mme Gabriëls sont 

transformées en questions écrites. 

 

03 Vraag van de heer Emir Kir aan de vice- 03 Question de M. Emir Kir au vice-premier 
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eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen, over "de nieuwe generatie 

identiteitskaarten" (nr. 18290) 

 

ministre et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, 

chargé de la Régie des Bâtiments, sur "la 

nouvelle génération de cartes d'identité" 

(n° 18290) 

 

03.01  Emir Kir (PS): U hebt het in uw algemene 

beleidsnota Veiligheid en Binnenlandse Zaken van 

oktober 2016 over een nieuwe generatie 

identiteitskaarten. In 2016 werd er een studie 

uitgevoerd over de moderniseringsmogelijkheden. 

E-government zal verder worden ontsloten voor 

groepen die vandaag nog geen elektronische kaart 

hebben. De veiligheid zal worden verhoogd. De 

toevoeging van een soortgelijke chip aan die van de 

paspoorten zal de grenscontrole vergemakkelijken 

en het gebruik van e-Gates in andere landen 

toelaten. Een moderne webapplicatie voor 

gemeenten zal zorgen voor een grotere flexibiliteit. 

 

Wat zijn de conclusies van de studie? Hoe zult u 

deze conclusies omzetten in beleid? Hoe staat het 

met de modernisering van de eID? Welke middelen 

worden er hiervoor uitgetrokken? Hoeveel eID’s zijn 

er in omloop, opgesplitst per type? Wanneer zal de 

eerste moderne eID worden uitgereikt? 

 

03.01  Emir Kir (PS): Le volet "Sécurité & Intérieur" 

de votre note de politique générale d’octobre dernier 

évoque une nouvelle génération de cartes d’identité. 

Une étude réalisée en 2016 fait état de possibilités 

de modernisation. L’e-gouvernement deviendra 

accessible à certains groupes qui, à l’heure 

actuelle, n’ont pas encore de carte électronique. La 

sécurité sera renforcée. L’ajout d’une puce similaire 

à celle des passeports facilitera le contrôle aux 

frontières et permettra d’utiliser les e-Gates dans 

d’autres pays. Une application internet moderne 

mise à disposition des communes assurera une 

plus grande flexibilité. 

 

Disposez-vous des conclusions de l'étude? De 

quelle manière allez-vous les traduire 

politiquement? Quel est l’état d'avancement de la 

modernisation de l'eID? Quel est le montant 

budgétaire prévu à cet effet? Combien d'eID sont-

elles actuellement en circulation par type? Quand 

prévoyez-vous la délivrance de la première carte 

d'identité modernisée? 

 

03.02 Minister Jan Jambon (Frans): De 

ministerraad van 16 december 2016 heeft de op 

deze studie gebaseerde voorstellen betreffende de 

nieuwe generatie identiteitskaarten goedgekeurd. Er 

zullen twee openbare aanbestedingen op Europees 

niveau worden gelanceerd om deze voorstellen 

verder uit te werken. Een oproep tot kandidaten 

werd eind 2016 gelanceerd. Er wordt nu de laatste 

hand gelegd aan de bestekken. 

 

03.02  Jan Jambon, ministre (en français): Le 

Conseil des ministres du 16 décembre dernier a 

approuvé les propositions relatives aux cartes 

d'identité de la nouvelle génération, basées sur 

cette étude. Le lancement de deux marchés publics 

à l'échelle européenne va permettre de développer 

ces propositions. Un appel à candidats a eu lieu 

fin 2016. Les cahiers des charges sont en voie de 

finalisation. 

 

Er werd een krediet van 13,8 miljoen euro 

ingeschreven in de begroting 2018. 

 

Wat de verschillende types van kaarten betreft die 

in omloop zijn, gaat het in dit geval over niet-

geannuleerde kaarten die niet als verloren of 

gestolen geregistreerd staan. De kaarten die 

geannuleerd werden naar aanleiding van een 

ambtshalve schrapping of om andere redenen op 

grond waarvan men kan veronderstellen dat de 

kaart nog altijd in omloop is werden ook 

meegenomen in de hierna volgende cijfers. 

 

Er zijn 8,4 miljoen eID-kaarten en bijna 1 miljoen 

Kids-ID’s. Ik zal u de lijst bezorgen. 

 

De eerste identiteitskaart van de nieuwe generatie 

zal in 2019 uitgereikt worden. 

 

Un crédit de 13,8 millions d'euros a été inscrit au 

budget 2018. 

 

En ce qui concerne les différents types de cartes en 

circulation, il s'agit en l'occurrence de cartes non 

annulées qui n'ont pas été déclarées perdues ou 

volées. Les cartes annulées suite à une radiation 

d'office ou pour d'autres raisons permettant de 

supposer que la carte pourrait encore être en 

circulation ont également été intégrées dans les 

chiffres ci-dessous.  

 

 

Il y a 8,4 millions de eID. Il y a presque 1 million de 

kids-ID. Je vous transmettrai la liste. 

 

La délivrance de la première carte d'identité de la 

nouvelle génération est prévue en 2019.  

 

Het incident is gesloten. L'incident est clos. 
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04 Samengevoegde vragen van 

- de heer Emir Kir aan de vice-eersteminister en 

minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken, 

belast met de Regie der Gebouwen, over "de 

vergoeding van de schade die door de politie 

wordt veroorzaakt" (nr. 18337) 

- de heer Emir Kir aan de minister van Justitie 

over "de vergoeding van de schade die door de 

politie wordt veroorzaakt" (nr. 18372) 

- mevrouw Sabien Lahaye-Battheu aan de vice-

eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen, over "het terugvorderen van schade 

veroorzaakt door de politie" (nr. 19013) 

 

04 Questions jointes de 

- M. Emir Kir au vice-premier ministre et ministre 

de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie 

des Bâtiments, sur "l'indemnisation des dégâts 

de police" (n° 18337) 

- M. Emir Kir au ministre de la Justice sur 

"l'indemnisation des dégâts de police" (n° 18372) 

- Mme Sabien Lahaye-Battheu au vice-premier 

ministre et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, 

chargé de la Régie des Bâtiments, sur 

"l'indemnisation des dommages occasionnés par 

la police" (n° 19013) 

 

04.01  Emir Kir (PS): In een rapport van het 

Comité P dat begin mei werd gepubliceerd, staat te 

lezen dat er nogal wat onduidelijkheden bestaan in 

verband met de schadeloosstelling van particulieren 

voor de schade die politieambtenaren veroorzaakt 

hebben bij het vervullen van hun opdrachten, en 

wordt er gevraagd dat er snel oplossingen zouden 

worden aangereikt. 

 

Het Comité P adviseert om in elke politiedienst een 

contactpersoon aan te stellen en pleit ervoor dat 

een politieambtenaar die schade heeft veroorzaakt 

een verslag zou opstellen waarin er beschreven 

wordt hoe de schade tot stand gekomen is. 

 

Voor sommige types van schade wijst het Comité P 

erop dat er grote onduidelijkheid heerst omtrent de 

instantie die de schade zal vergoeden. Het 

Comité P vraagt dat er een uniforme procedure zou 

worden uitgewerkt en dat de taak van de politie en 

de parketten zou worden verduidelijkt. 

 

Deelt u die conclusies? Welke maatregelen zult u 

nemen en wanneer? Onderschrijft u de aanbeveling 

met betrekking tot de aanstelling van een 

contactpersoon? Zult u maatregelen nemen om de 

politiediensten beter te sensibiliseren? Zo niet, wat 

is uw standpunt hierover? 

 

04.01  Emir Kir (PS): Un rapport du Comité P 

publié début mai dénonçait les imprécisions qui 

règnent en matière d'indemnisation des particuliers 

pour les dommages occasionnés par des 

fonctionnaires de police dans l'exécution de leur 

mission et réclamait des solutions rapides. 

 

 

 

Le Comité P souhaite qu'il y ait dans chaque service 

de police une personne de contact et encourage 

l'usage par le fonctionnaire de police qui a causé le 

dommage d'un rapport décrivant comment le 

dommage s'est produit. 

 

Pour certains types de dommages, le Comité P 

dénonce "une grande imprécision" quant à 

l'instance qui dédommagera. Il demande 

l'élaboration d'une procédure uniforme et la 

clarification de la tâche de la police et des parquets. 

 

 

Partagez-vous ces conclusions? Quelles mesures, 

et dans quel délai, envisagez-vous de prendre? 

Êtes-vous d'accord avec cette recommandation 

d'une personne de contact? Prendrez-vous des 

mesures pour améliorer la sensibilisation des 

services de police? Si non, quelle est votre 

position? 

 

04.02  Sabien Lahaye-Battheu (Open Vld): Uit een 

schriftelijke vraag blijkt dat er, na schadeclaims 

door derden tegen personeelsleden van de federale 

politie, in verhouding tot de uitbetaalde 

schadevergoedingen slechts zeer weinig wordt 

teruggevorderd van de politiemensen zelf die de 

schade hebben veroorzaakt. Dat zou te wijten zijn 

aan het feit dat er enkel wordt teruggevorderd als 

het gaat om een zware fout, een opzettelijke fout of 

om meermaals voorkomende lichte fouten. 

Bovendien is de overheid niet verplicht om terug te 

vorderen.  

04.02  Sabien Lahaye-Battheu (Open Vld): Il 

ressort d'une question écrite qu'après des 

demandes de dédommagement de tiers à l'égard 

de membres du personnel de la police fédérale, la 

somme récupérée auprès des policiers 

responsables du dommage est très faible par 

rapport aux dédommagements versés. Cela 

tiendrait au fait que la récupération n'est effectuée 

qu'en cas de faute grave, de faute intentionnelle ou 

de fautes légères répétées. Qui plus est, 

l'administration n'est pas obligée de procéder à une 

récupération. 
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Het Comité P publiceerde een rapport over de wijze 

waarop politiediensten omgaan met de afhandeling 

van schadegevallen. Het Comité P stelt onder meer 

voor om een contactpersoon aan te duiden en om 

de politieambtenaar die schade heeft veroorzaakt 

een verslag te laten opstellen.  

 

 

Le Comité P a publié un rapport sur la manière dont 

les services de police gèrent le traitement des 

sinistres. Le Comité P propose notamment de 

désigner une personne de contact et de charger le 

fonctionnaire de police qui a causé les dommages 

de rédiger un rapport. 

 

De voorbije jaar werd gemiddeld 734.000 euro per 

jaar uitbetaald als schadevergoeding. Beschikt de 

minister over meer gedetailleerde gegevens? Hoe 

reageert de minister op de aanbevelingen van het 

Comité P? Welke initiatieven overweegt hij? 

 

Ces dernières années, 734 000 euros par an en 

moyenne ont été versés au titre de 

dédommagement. Le ministre dispose-t-il de 

chiffres plus détaillés? Comment réagit-il par 

rapport aux recommandations du Comité P? 

Quelles initiatives compte-t-il prendre? 

 

04.03 Minister Jan Jambon (Nederlands): De 

cijfers kan ik in het korte tijdsbestek van een 

mondeling vraag niet allemaal opsporen. Als 

mevrouw Lahaye-Battheu deze vraag schriftelijk 

kan indienen, zullen wij ze uitgebreid beantwoorden. 

Er zijn veel meer claims voor materiële schade dan 

voor lichamelijke schade, maar de vergoedingen 

voor lichamelijke schade zijn wel altijd hoger.  

 

04.03  Jan Jambon, ministre (en néerlandais): Il 

m'est impossible de rechercher ces chiffres dans le 

bref laps de temps qui m'est imparti dans le cadre 

d'une question orale. Si Mme Lahaye-Battheu 

dépose cette question par écrit, nous lui répondrons 

en détail. On dénombre davantage de demandes 

pour des dommages matériels que pour des 

dommages physiques mais les dédommagements 

pour les dommages physiques sont toujours plus 

élevés.  

 

(Frans) Ik heb kennisgenomen van het rapport van 

het Comité P en heb beslist een werkgroep op te 

richten om de procedure te uniformeren in een 

omzendbrief die ik samen met de minister van 

Justitie zal publiceren. De kwestie van het 

contactpunt zal daar deel van uitmaken. 

 

De eerste vergadering heeft plaatsgevonden op 

vrijdag 28 april 2017. Er werd een tweede 

vergadering georganiseerd op 12 mei, tijdens welke 

de algemene principes werden besproken. De 

volgende vergadering zal plaatsvinden op 8 juni. 

Het werktempo ligt hoog om snel te kunnen landen. 

 

(En français) J'ai pris connaissance du rapport du 

Comité P et j'ai décidé de créer un groupe de travail 

pour uniformiser la procédure dans une circulaire 

cosignée avec le ministre de la Justice. La question 

du point de contact en fera partie. 

 

 

La première réunion s'est tenue le vendredi 28 avril 

2017. Une seconde réunion a été organisée le 

12 mai, durant laquelle les principes généraux ont 

été discutés. La prochaine réunion se tiendra le 

8 juin. Le rythme de travail est soutenu afin d'aboutir 

rapidement. 

 

04.04  Emir Kir (PS): Ik zal de evolutie van het 

dossier opvolgen.  

 

04.04  Emir Kir (PS): Je suivrai l'évolution du 

dossier. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

05 Vraag van mevrouw Sabien Lahaye-Battheu 

aan de vice-eersteminister en minister van 

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de 

Regie der Gebouwen, over "buurtpreventie via 

WhatsApp" (nr. 17867) 

 

05 Question de Mme Sabien Lahaye-Battheu au 

vice-premier ministre et ministre de la Sécurité et 

de l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments, 

sur "la prévention de proximité sur WhatsApp" 

(n° 17867) 

 

05.01  Sabien Lahaye-Battheu (Open Vld): Op 

1 juni 2015 werd het burgerinitiatief WABP 

(WhatsApp BuurtPreventie) opgericht. Ondertussen 

hebber zich al ruim 6.800 groepen geregistreerd in 

Nederland en België. 

 

 

05.01  Sabien Lahaye-Battheu (Open Vld): Le 

1
er 

juin 2015, l’initiative populaire en matière de 

prévention de proximité via WhatsApp a été mise 

sur pied. Dans l’intervalle, pas moins de 

6 800 groupes s’y sont déjà enregistrés aux Pays-

Bas et en Belgique. 
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Wat is het wettelijk kader voor het gebruik van 

WhatsApp binnen een buurtinformatienetwerk 

(BIN)? Moet ook de politie deelnemen aan die 

groepen? Wie maakt de keuze van 

communicatietool? Hoe staat het met die richtlijnen 

voor het gebruik van sociale media in het kader van 

buurtpreventie en burgerparticipatie? 

 

Quel est le cadre légal en ce qui concerne 

l’utilisation de WhatsApp dans le contexte d’un 

Partenariat local de prévention (PLP)? La police 

doit-elle également participer à ces groupes? Qui 

choisit l’outil de communication? Qu’en est-il des 

directives relatives à l’utilisation des médias sociaux 

dans le cadre de la prévention de proximité et de la 

participation citoyenne?  

 

05.02 Minister Jan Jambon (Nederlands): Een BIN 

is een gestructureerd samenwerkingsverband 

tussen de lokale overheid, de politie en de burgers 

binnen een bepaalde wijk, waarbij wederzijdse 

informatie-uitwisseling centraal staat. Dat vraagt 

een goed communicatieplan en een goede 

organisatie. Daarom kan elk BIN zelf beslissen hoe 

het communiceert, de federale overheid levert 

alleen het kader. 

 

 

De administratie werkt aan een nieuwe 

rondzendbrief over de BIN's, die rekening houdt met 

nieuwe technologieën en media zoals WhatsApp. 

Het gebruik moet echter binnen het reglementaire 

kader van de BIN’s gebeuren, zoals de privacywet 

van 8 december 1992. De verspreiding van beelden 

of van de identiteit van verdachte personen via 

WhatssApp is dus problematisch. Ik zal met mijn 

collega's overleggen of de huidige bepalingen in de 

privacywetgeving de verdere ontwikkeling van BIN-

initiatieven niet verhinderen. 

 

05.02  Jan Jambon, ministre (en néerlandais): Un 

PLP est une collaboration structurée entre les 

autorités locales, la police et les citoyens d’un 

certain quartier, qui vise essentiellement l'échange 

mutuel d'informations. Un tel partenariat requiert un 

plan de communication bien établi, ainsi qu’une 

organisation performante. C’est pourquoi chaque 

PLP peut décider, en toute autonomie, du mode de 

communication, les autorités fédérales ne 

fournissant que le cadre de ce partenariat. 

 

L’administration planche sur une nouvelle circulaire 

relative aux PLP, tenant compte des nouvelles 

technologies et des nouveaux médias, tels que 

WhatsApp. Toutefois, leur utilisation doit respecter 

le cadre réglementaire des PLP, comme la loi du 

8 décembre 1992 relative à la protection de la vie 

privée. La diffusion de photos ou de l’identité de 

personnes suspectes via WhatsApp pose donc 

problème. Je vais me concerter avec mes collègues 

pour examiner si les dispositions actuelles de la 

législation sur la protection de la vie privée 

n’entravent pas la poursuite du développement 

d’initiatives du type PLP. 

 

05.03  Sabien Lahaye-Battheu (Open Vld): Er 

moet inderdaad een evenwicht worden gevonden. 

BIN's moeten kort op de bal kunnen spelen, maar 

met respect voor de wetten.  

 

05.03  Sabien Lahaye-Battheu (Open Vld): Il 

convient en effet de trouver un équilibre. Les PLP 

doivent être à même de réagir promptement, mais 

dans le respect des lois. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

06 Samengevoegde vragen van 

- de heer Brecht Vermeulen aan de vice-

eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen, over "valse paspoorten en 

identiteitsbewijzen" (nr. 18181) 

- mevrouw Kattrin Jadin aan de vice-

eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen, over "valse identiteitsbewijzen" 

(nr. 18647) 

- de heer Gautier Calomne aan de vice-

eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen, over "de problematiek van de valse 

identiteitsbewijzen" (nr. 18781) 

 

06 Questions jointes de 

- M. Brecht Vermeulen au vice-premier ministre et 

ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de 

la Régie des Bâtiments, sur "les faux passeports 

et permis de conduire" (n° 18181) 

- Mme Kattrin Jadin au vice-premier ministre et 

ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de 

la Régie des Bâtiments, sur "les papiers d'identité 

falsifiés" (n° 18647) 

- M. Gautier Calomne au vice-premier ministre et 

ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de 

la Régie des Bâtiments, sur "la problématique 

des faux papiers d'identité" (n° 18781) 
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06.01 Brecht Vermeulen (N-VA): In Griekse 

vluchtelingenkampen werd vorig jaar een hoop 

valse paspoorten gevonden. De nieuwssite 

Newsmonkey toonde in 2015 al aan dat het vrij 

gemakkelijk is aan om valse paspoorten, rijbewijzen 

en identiteitskaarten te geraken.  

 

Hebben wij zicht op het aantal valse Belgische en 

Europese paspoorten, identiteitsbewijzen en 

rijbewijzen dat in omloop is? Weten we waar die 

documenten worden gefabriceerd? Hoe worden 

valse documenten ontdekt? Zijn er de voorbije jaren 

paspoorten en identiteitskaarten gestolen uit 

gemeentehuizen, zoals vroeger vaker gebeurde? 

Wat doet de regering tegen het probleem? 

 

06.01  Brecht Vermeulen (N-VA): Un grand 

nombre de faux passeports ont été trouvés dans 

des camps de réfugiés en Grèce l'année dernière. 

Le site d'information Newsmonkey a déjà montré en 

2015 qu'il était assez aisé de se procurer de faux 

passeports, permis de conduire et cartes d'identité. 

 

Le ministre sait-il combien de passeports, cartes 

d'identité et permis de conduire belges et 

européens falsifiés sont en circulation? Où ces 

documents sont-ils fabriqués? Comment les 

découvre-t-on? Est-il arrivé au cours des dernières 

années que des cartes d'identité et des passeports 

soient volés dans des maisons communales, un 

incident qui se produisait fréquemment auparavant? 

Quelles mesures le gouvernement a-t-il prises pour 

enrayer ce phénomène?  

 

06.02  Kattrin Jadin (MR): In 2016 werden er 

1.755 valse identiteitsbewijzen onderschept. 

Dergelijke valse documenten worden gebruikt voor 

terroristische daden of om fraude te plegen, zoals 

sociale fraude, illegale migratie, oplichting… 

 

Hoeveel agenten van de federale politie houden 

zich bezig met de opsporing van deze valse 

documenten? Hoeveel werden er al in 2017 

onderschept? Werden er al netwerken van 

vervalsers opgerold? Wat waren in 2016 de winsten 

van deze criminele organisaties? 

 

06.02  Kattrin Jadin (MR): 1 755 apiers d'identité 

falsifiés ont été interceptés en 2016. Cela rappelle 

l'utilisation qui en est faite pour des faits terroristes 

ou des fraudes diverses: fraude sociale, migration 

illégale, escroquerie…  

 

Combien d'agents de la police fédérale sont-ils 

préposés à la détection de ces faux documents? 

Combien de documents ont-ils déjà été interceptés 

en 2017? Des réseaux de faussaires ont-ils été 

découverts? En 2016, à combien s'élèvent les 

bénéfices de ces organisations criminelles? 

 

06.03  Gautier Calomne (MR): Er worden 

gemiddeld 146 valse identiteitsbewijzen 

onderschept per maand. Dat is een bewijs dat onze 

verschillende veiligheidsdiensten goed werk 

leveren, maar de omvang van dit fenomeen roept 

vragen op. 

 

Volgens een verantwoordelijke van de federale 

politie neemt het aantal echte identiteitskaarten die 

worden verkregen op basis van valse aangiften toe. 

 

06.03  Gautier Calomne (MR): En moyenne, 

146 cas de papiers d'identité falsifiés sont 

découverts tous les mois. Nous pouvons nous 

réjouir du travail accompli par les différents services 

de sécurité mais l'ampleur de ces saisies interpelle.  

 

 

Selon un responsable de la police fédérale, le 

nombre de vraies cartes d'identité obtenues grâce à 

des déclarations frauduleuses est en augmentation. 

 

Tegen betaling van 200 à 3.000 euro zou er zelfs 

een package beschikbaar zijn met een 

identiteitskaart, een rijbewijs en een paspoort. 

 

Hoe groot is dat probleem? Hoe evolueert het? In 

welke technische en personele middelen wordt er 

dit jaar voorzien om ervoor te zorgen dat de 

veiligheidsdiensten meer armslag krijgen? 

 

Pour 200 à 3 000 euros, il serait même possible de 

se procurer un package comprenant une carte 

d'identité, un permis de conduire et un passeport.  

 

Quelle est l'ampleur de cette problématique? 

Comment évolue-t-elle? Quels sont les moyens 

techniques et humains prévus cette année pour 

renforcer la capacité d'action des services de 

sécurité? 

 

06.04 Minister Jan Jambon (Frans): Recentelijk 

heeft de gespecialiseerde dienst van de federale 

politie voor de bestrijding van valse documenten 

(CDBV-D) nieuw technisch materiaal gekregen voor 

het opsporen van valse documenten. Deze dienst 

beschikt over acht personen in plaats van de twaalf 

06.04  Jan Jambon, ministre (en français): Le 

service spécialisé de la police fédérale en matière 

de lutte contre les faux documents (OCRF-D) a été 

doté récemment d'un nouveau matériel technique 

de détection. Ce service compte huit personnes sur 

les douze prévues. Le recrutement d'une personne 
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die er normaal werkzaam zouden moeten zijn. De 

procedure voor de werving van een persoon is aan 

de gang. Bovendien zal er één medewerker met 

pensioen gaan. 

 

In 2016 heeft deze dienst analyses uitgevoerd op 

33.569 identiteitsbewijzen en reisdocumenten in het 

kader van de Europa-procedure, 

2.600 identiteitsbewijzen en reisdocumenten voor 

politionele of niet-politionele partners van de CDBV-

D en 7.260 rijbewijzen in het kader van de 

procedure die de FOD Mobiliteit heeft uitgewerkt. 

 

est en cours et une autre va partir à la retraite. 

 

 

 

 

En 2016, ce service a analysé 33 569 documents 

d'identité et de voyage dans le cadre de la 

procédure Europe, 2 600 documents d'identité et de 

voyage au profit de partenaires policiers ou non 

policiers de l'OCRF-D et 7 260 permis de conduire 

dans le cadre de la procédure déterminée par le 

SPF Mobilité. 

 

De dienst beschikt over alle nodige technische 

middelen om zijn opdrachten te kunnen uitvoeren.  

 

Le service dispose de tous les moyens techniques 

nécessaires pour remplir ses missions. 

 

(Nederlands) In 2016 werden aan de Belgische 

grensposten 13 Belgische, 218 Europese en 

210 niet-Europese frauduleuze paspoorten 

onderschept. Op het grondgebied zelf werden 

543 valse paspoorten uit de omloop gehaald. 

 

(En néerlandais) En 2016, 13 faux passeports 

belges, 218 faux passeports européens et 210 faux 

passeports non européens ont été interceptés aux 

postes frontières belges. Sur le territoire même, 

543 passeports frauduleux ont été retirés de la 

circulation.  

 

(Frans) Tussen 1 januari en 30 april 2017 heeft de 

CDBV-D, voor alle nationaliteiten samen, 183 valse 

identiteitskaarten en 199 valse paspoorten ontdekt. 

Aan de Belgische grensovergangen werden er in 

dezelfde periode 135 valse identiteitskaarten en 

148 valse paspoorten in beslag genomen.  

 

De afgelopen vijftien jaar heeft België, net als 

andere Europese landen, de kwaliteit van de 

identiteitsdocumenten verbeterd, omdat men in het 

verleden tal van nagemaakte en vervalste Belgische 

documenten ontdekt had.  

 

Dankzij de technologische beveiliging is het aantal 

nagemaakte Belgische documenten gedaald en 

worden er geen blanco Belgische documenten 

meer gestolen. De kwaliteit van de nagemaakte en 

vervalste Belgische documenten is daarentegen 

gestegen. 

 

De fraudeurs proberen nu in een eerdere fase toe 

te slaan: ze trachten op frauduleuze wijze 

authentieke documenten te verkrijgen bij onze 

gemeenten en consulaten. Op 27 mei 2016 werd er 

daarom een omzendbrief inzake de bestrijding van 

identiteitsfraude gepubliceerd. 

 

Behalve met valse Belgische documenten worden 

we geconfronteerd met valse buitenlandse 

identiteitsdocumenten en reisdocumenten die 

gebruikt worden om het land binnen te komen of er 

zich te vestigen. 

 

(En français) Du 1
er

 janvier au 30 avril 2017, 

l'OCRF-D a détecté 183 cartes d'identité et 

199 passeports frauduleux, toutes nationalités 

confondues. Les postes frontières belges ont 

intercepté au même moment 135 cartes d'identité et 

148 passeports frauduleux.  

 

Depuis quinze ans, à l'instar d'autres pays 

européens, la Belgique a amélioré la qualité de ses 

documents d'identité suite aux nombreuses 

contrefaçons et de falsifications de documents 

belges par le passé. 

 

Cette sécurisation technologique a fait décroître la 

quantité de documents belges contrefaits et 

disparaître le vol de documents belges vierges. La 

qualité des contrefaçons et des falsifications de 

documents belges a, par contre, augmenté. 

 

 

Dès lors, les fraudeurs s'attaquent à l'amont de la 

chaîne, en tentant d'obtenir des documents 

authentiques par des manœuvres frauduleuses 

auprès de nos communes et consulats. Une 

circulaire relative à la lutte contre la fraude à 

l'identité a donc été publiée le 27 mai 2016. 

 

À côté des documents belges frauduleux, nous 

sommes confrontés à un usage de documents 

d'identité et de voyage frauduleux d'origine 

étrangère, pour entrer sur le territoire ou s'y établir. 

 

(Nederlands) In 2016 werden 771 valse 

identiteitskaarten uit de omloop gehaald.  

(En néerlandais) En 2016, 771 fausses cartes 

d’identité ont été retirées de la circulation. 
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Valse documenten worden gemaakt door criminele 

groepen uit binnen- en buitenland. Ze worden vooral 

ontdekt bij grenscontroles, controles in het 

binnenland, bij de inschrijving in een gemeente of 

naar aanleiding van een gerechtelijk onderzoek 

voor ze in omloop worden gebracht.  

 

 

Ik overhandig de commissie de gegevens uit de 

Algemene Nationale Gegevensdatabank over het 

aantal gevallen waarbij identiteitskaarten of 

documenten worden gestolen uit bestuurlijke 

gebouwen.  

 

De strijd tegen identiteitsfraude is een prioriteit in 

het Nationaal Veiligheidsplan en de Kadernota 

Integrale Veiligheid 2016-2019. In mei 2016 werd 

een rondzendbrief verstuurd over de 

gecoördineerde aanpak, preventie en bestrijding 

van identiteitsfraude. Er vonden ook 

informatiesessies plaats voor de gemeentelijke 

referentieambtenaren identiteitsfraude. 

 

 

La contre-façon de documents est l’œuvre de 

groupes criminels belges et étrangers. Ces 

documents sont détectés lors de contrôles 

effectués aux frontières ou dans le pays, lors de 

l’inscription dans les registres communaux ou à 

l’occasion d’enquêtes judiciaires, avant qu’ils soient 

écoulés. 

 

Je transmets à notre commission les données 

tirées de la Banque de données nationale générale 

(BNG) sur le nombre de vols de cartes ou de 

documents d’identité commis dans des bâtiments 

administratifs. 

 

La lutte contre la fraude à l’identité est une priorité 

du Plan national de sécurité et de la Note-cadre 

Sécurité intégrale 2016-2019. En mai 2016, une 

circulaire a été diffusée sur l’approche coordonnée 

en matière de fraude à l’identité, de prévention du 

phénomène et de lutte contre celui-ci. Des sessions 

d’information ont aussi été organisées pour les 

fonctionnaires communaux de référence en matière 

de fraude à l’identité. 

 

(Frans) Mevrouw Jadin, de federale politie heeft 

geen globaal zicht op de inkomsten die criminelen 

in ons land uit die activiteit genereren.  

 

(En français) Madame Jadin, la police fédérale n'a 

pas de vue globale sur les revenus criminels 

générés par cette activité chez nous. 

 

06.05  Brecht Vermeulen (N-VA): Hoewel het 

steeds moeilijker is om documenten na te maken, 

blijven criminele bendes er toch in slagen. De 

uitdagingen zijn groot, maar ik zie dat de regering er 

werk van maakt.  

 

06.05  Brecht Vermeulen (N-VA): Même si la 

falsification de documents s'avère de plus en plus 

complexe, les bandes criminelles trouvent toujours 

la faille. Les défis sont immenses, mais j'observe 

que le gouvernement s'attelle à les relever.  

 

06.06  Kattrin Jadin (MR): Ik ben blij dat u belang 

hecht aan nieuwe investeringen voor en een 

versterking van de voornoemde cel, teneinde de 

technieken voor de opsporing van vervalste 

identiteitsdocumenten te verfijnen, en dat de nodige 

middelen worden uitgetrokken om dat fenomeen in 

te dammen. 

 

06.06  Kattrin Jadin (MR): Je me réjouis que vous 

accordiez de l'importance au réinvestissement et au 

renforcement de ladite cellule afin de rendre plus 

performantes les techniques de détection des 

falsification des documents d'identité et que les 

moyens sont mis en œuvre pour endiguer ce 

phénomène. 

 

06.07  Gautier Calomne (MR): Ik moedig u ertoe 

aan op de ingeslagen weg voort te gaan om 

bemoedigende resultaten te bereiken.  

 

06.07  Gautier Calomne (MR): Je vous encourage 

à poursuivre dans cette voie en vue d'obtenir des 

résultats encourageants. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

07 Samengevoegde vragen van 

- de heer Brecht Vermeulen aan de vice-

eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen, over "de Lokale Integrale 

Veiligheidscellen en de lokale taskforces" 

(nr. 18182) 

- mevrouw Kattrin Jadin aan de vice-

eersteminister en minister van Veiligheid en 

07 Questions jointes de 

- M. Brecht Vermeulen au vice-premier ministre et 

ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de 

la Régie des Bâtiments, sur "les Cellules de 

sécurité locale intégrale et les task forces 

locales" (n° 18182) 

- Mme Kattrin Jadin au vice-premier ministre et 

ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de 

la Régie des Bâtiments, sur "l'intérêt des Cellules 
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Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen, over "het belang van de Lokale 

Integrale Veiligheidscellen voor de globale 

veiligheid" (nr. 18889) 

- de heer Hans Bonte aan de vice-eersteminister 

en minister van Veiligheid en Binnenlandse 

Zaken, belast met de Regie der Gebouwen, over 

"de rol van de Gewesten bij de oprichting van de 

Lokale Integrale Veiligheidscellen (LIVC)" 

(nr. 18969) 

- mevrouw Sabien Lahaye-Battheu aan de vice-

eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen, over "de Lokale Integrale 

Veiligheidscellen" (nr. 19107) 

 

de sécurité locale intégrale pour la sécurité 

globale" (n° 18889) 

- M. Hans Bonte au vice-premier ministre et 

ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de 

la Régie des Bâtiments, sur "le rôle des Régions 

dans la création des Cellules de sécurité intégrale 

locale (CSIL)" (n° 18969) 

- Mme Sabien Lahaye-Battheu au vice-premier 

ministre et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, 

chargé de la Régie des Bâtiments, sur "les 

Cellules de sécurité intégrale locale" (n° 19107) 

 

07.01  Brecht Vermeulen (N-VA): De 

rondzendbrief van 21 augustus 2015 spoorde de 

steden en gemeenten aan om Lokale Integrale 

Veiligheidscellen (LIVC) op te richten. De algemene 

directie Veiligheid en Preventie heeft in haar 

themanummer van BESAFE van juni 2016 

informatie gegeven over hoe zo'n cel eruit moet 

zien. In de kadernota Integrale Veiligheid 2016-2019 

staat ook uitdrukkelijk dat de Lokale Task Forces 

versterkt moeten worden en dat de oprichting van 

LIVC’s gestimuleerd moet worden. Ook de minister 

wil er in elke gemeente één zien.  

 

 

Hoeveel LIVC's werden intussen opgericht en 

waar? Zijn er steden en gemeenten die geen 

dergelijke cel willen? Hoe worden deze LIVC's 

gefinancierd? Hoeveel Lokale Task Forces zijn er 

inmiddels opgericht en waar? Hoe verhouden de 

LIVC’s zich tegenover de Lokale Task Forces? 

Heeft elke gemeente met een LIVC ook een Lokale 

Task Force? Hoe wordt de werking van de LIVC’s 

en van de Lokale Task Forces voorlopig 

geëvalueerd? 

 

07.01  Brecht Vermeulen (N-VA): La circulaire du 

21 août 2015 encourage les villes et communes à 

créer des Cellules de sécurité intégrale locale 

(CSIL). Dans son numéro thématique de BESAFE 

de juin 2016, la Direction générale Sécurité et 

Prévention a fourni des précisions quant à la 

configuration que doit revêtir une cellule de ce type. 

Dans la Note-cadre Sécurité intégrale 2016-2019, il 

est également stipulé formellement que les 

task forces locales doivent être renforcées et la 

création de CSIL, encouragée. Le ministre souhaite, 

lui aussi, que chaque commune dispose de sa 

CSIL. 

 

Combien de CSIL ont-elles été créées dans 

l’intervalle et à quel endroit? Existe-t-il des villes et 

communes qui ne souhaitent pas mettre en place 

ce type de cellule? Comment les CSIL seront-elles 

financées? Combien de task forces locales ont-elles 

été mises sur pied entre-temps et à quel endroit? 

Quel rapport entretiennent les CSIL avec les 

task forces locales? Toute commune dotée d’une 

CSIL est-elle aussi équipée d’une task force locale? 

À l’heure actuelle, quel est le résultat de l’évaluation 

du fonctionnement des CSIL et des task forces 

locales? 

 

07.02  Hans Bonte (sp.a): Ik ben bijzonder 

overtuigd van het nut van LIVC's en we hebben er 

al zes keer publiek over van gedachten gewisseld.  

 

07.02  Hans Bonte (sp.a): Je suis tout à fait 

convaincu de l’utilité des CSIL et nous en avons 

déjà discuté publiquement à six reprises. 

 

Ik ben ongeduldig omdat ik zie hoeveel energie 

sommige steden en gemeenten erin investeren, 

terwijl andere niets doen. Op die manier is het nog 

altijd mogelijk dat teruggekeerde Syriëstrijders niet 

worden opgevolgd, gewoon door te verhuizen. In 

het Vlaams Parlement communiceerde minister 

Homans dat minister Jambon werkt aan een 

voorstel om elke gemeente en elke stad te 

verplichten een LIVC te hebben. Dat is nodig, want 

na elke aanslag klinkt luid de vraag hoe het kan dat 

mensen die bij de politie bekend zijn als 

Je m'impatiente en voyant l'énergie considérable 

investie par certaines villes et communes, alors que 

d'autres restent les bras croisés. Ces manquements 

permettent encore aux combattants de retour de 

Syrie, de se soustraire à tout suivi, simplement en 

déménageant. Au Parlement flamand, la ministre 

Homans a déclaré que le ministre Jambon prépare 

une proposition, visant à obliger chaque ville et 

commune à créer une CSIL. C'est indispensable, 

car après chaque attentat, la question lancinante 

qui revient est de savoir comment des personnes 
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geradicaliseerd, uit het zicht zijn geraakt. 

 

 

Ik vind het vreemd dat de minister nu aan een 

verplichting denkt, terwijl de rondzendbrief van twee 

jaar geleden ook al had moeten worden nageleefd. 

Ik heb toen al voor een regeringscommissaris 

gepleit om te helpen LIVC's op te richten waar er 

weerstand is of waar er problemen zijn.  

 

identifiées par la police comme étant radicalisées 

aient été perdues de vue. 

 

Je suis surpris de voir le ministre envisager à 

présent l'instauration d'une obligation, alors que la 

circulaire diffusée il y a deux ans aurait déjà dû être 

respectée. À l'époque, j'avais déjà plaidé pour la 

désignation d'un commissaire du gouvernement, 

chargé d'aider à la création des CSIL, là où des 

résistances ou des problèmes existent.  

 

Hoe zal de minister ervoor zorgen dat de LIVC's nu 

wel overal worden gerealiseerd? Hoe zal hij ervoor 

zorgen dat geradicaliseerden niet zo gemakkelijk 

aan de aandacht ontsnappen? Hoe zullen we de 

gewestoverschrijdende communicatie vlot krijgen? 

Het is nogal duidelijk dat de hoofdstad de 

achilleshiel van het systeem is. Hoe zullen we dat 

verhelpen? 

 

Comment le ministre fera-t-il en sorte que des CSIL 

soient dorénavant mises en place sur tout le 

territoire? Comment fera-t-il pour éviter que les 

personnes radicalisées disparaissent si facilement 

des radars? Comment ferons-nous pour que les 

informations circulent aisément au-delà des 

frontières régionales? Il est assez évident que la 

capitale constitue le talon d'Achille du système. 

Comment allons-nous y remédier? 

 

07.03  Sabien Lahaye-Battheu (Open Vld): Ik sluit 

me aan bij de vragen die al gesteld zijn en ook bij 

de opmerking dat het nuttiger kan zijn om per 

politiezone te werken in plaats van per gemeente.  

 

Kan ik een overzicht krijgen van de gemeenten die 

een LIVC hebben? Waar zijn extra inspanningen 

nodig? Hoe verloopt het overleg met de Gewesten? 

Wat vindt de minister van het standpunt van 

sommige burgmeesters dat er beter per politiezone 

wordt gewerkt?  

 

07.03  Sabien Lahaye-Battheu (Open Vld): Je me 

joins aux questions qui ont déjà été posées ainsi 

qu'à la remarque selon laquelle il peut être plus utile 

de travailler par zone de police que par commune.  

 

Pourrais-je obtenir le relevé des communes qui 

disposent d'une CSIL? Où des efforts 

supplémentaires sont-ils nécessaires? Comment se 

déroule la coopération avec les Régions? Que 

pense le ministre de la position de certains 

bourgmestres qui privilégient le travail par zone de 

police? 

 

De voorzitter: Mevrouw Jadin is verontschuldigd. 

 

Le président: Mme Jadin est excusée. 

 

07.04 Minister Jan Jambon (Nederlands): Er zijn 

284 gemeenten met een LIVC, in 170 gemeenten 

wordt die misschien opgericht en van 

135 gemeenten hebben we geen informatie 

ontvangen. In Vlaanderen zijn er 213 LIVC's, in 

Wallonië 56 en in Brussel 15. De provinciale 

verdeling is als volgt: Antwerpen heeft er 65 op een 

totaal 70 gemeenten, Henegouwen 10 op 69, 

Limburg 40 op 44, Luik 30 op 84, Luxemburg 7 op 

44, Namen 1 op 38, Oost-Vlaanderen 43 op 65, 

Vlaams-Brabant 34 op 65, Waals-Brabant 8 op 27 

en West-Vlaanderen 31 op 64. 

 

 

Deze cijfers werden gegenereerd door het 

samenbrengen van verschillende bronnen en zullen 

binnenkort ook op de website www.besafe.be 

verschijnen. Het doel is om, met hulp van de 

gemeenten, een dynamische databank aan te 

leggen. 

 

07.04  Jan Jambon, ministre (en néerlandais): Des 

CSIL sont présentes dans 284 communes, il s'en 

créera peut-être d'autres dans 170 communes et 

135 communes ne nous ont pas communiqué cette 

information. La Flandre compte 213 CSIL, la 

Wallonie 56 et Bruxelles, 15. La répartition par 

province est la suivante: Anvers abrite 65 CSIL sur 

un total de 70 communes, le Hainaut 10 sur 69, le 

Limbourg 40 sur 44, Liège 30 sur 84, le 

Luxembourg 7 sur 44, Namur 1 sur 38, la Flandre 

orientale 43 sur 65, le Brabant flamand 34 sur 65, le 

Brabant wallon 8 sur 27 et la Flandre occidentale, 

31 sur 64. 

 

Ces chiffres ont été obtenus en rassemblant 

plusieurs sources et ils seront prochainement 

publiés sur le site web www.besafe.be. L'objectif est 

de créer une banque de données dynamique avec 

l'aide des communes.  

 

De rondzendbrief Foreign Terrorist Fighters La circulaire Foreign Terrorists Fighters ne contraint 
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verplicht steden en gemeenten niet om een LIVC op 

te starten. De redenen om dat niet te doen zijn heel 

divers, maar vaak wordt de afwezigheid van zulke 

strijders op het grondgebied van de gemeente 

aangehaald. Daarnaast stellen we vast dat heel wat 

gemeenten de krachten bundelen in een zonale of 

supralokale integrale veiligheidscel. Dat gebeurt 

vaak uit efficiëntieoverwegingen en om praktische 

redenen. Het belangrijkste blijft de regierol van de 

burgemeesters en de samenwerking met het 

middenveld. 

 

Er zijn inderdaad een aantal gemeenten met foreign 

terrorist fighters van de geconsolideerde lijst die – 

voor zover we weten – nog geen LIVC hebben. 

 

 

 

Om de steden en gemeenten te steunen bij het 

ontwikkelen van een beleid, kregen 15 gemeenten 

in 2015 een eenmalige subsidie waarmee ze 

proefprojecten op poten konden zetten. Ze werden 

verplicht een LIVC op te richten. Daarnaast is er 

een terugkerende subsidie van 60.000 euro om 

acties in de strijd tegen gewelddadige radicalisering 

te ondersteunen. Overigens kregen 109 steden en 

gemeenten financiële steun voor de ontwikkeling 

van een strategisch veiligheids- en preventieplan. 

Indien ze wensen kunnen zij een deel van dit 

budget aanwenden voor het oprichten en 

onderhouden van een LIVC. In 2016 werd binnen 

de FOD Binnenlandse Zaken ook een mobiel team 

opgericht dat instaat voor steun en advies aan 

steden en gemeenten in hun strijd tegen 

gewelddadige radicalisering. 

 

pas les villes et communes à se doter d’une CSIL. Il 

existe de nombreuses raisons de ne pas le faire, 

mais l’absence de tels combattants sur le territoire 

de la commune est souvent invoquée. Du reste, 

nous constatons que de très nombreuses 

communes unissent leurs forces au sein d’une 

cellule intégrale zonale ou supralocale. Elles 

procèdent souvent de la sorte par souci d’efficacité 

et pour des raisons pratiques. Le plus important 

reste le rôle de coordination des bourgmestres et la 

collaboration avec la société civile. 

 

Il existe effectivement plusieurs communes où se 

trouvent des combattants terroristes étrangers 

figurant sur la liste consolidée et qui – d’après nos 

informations – ne sont pas encore dotées d’une 

CSIL.  

 

Pour aider les villes et communes à élaborer une 

politique dans ce domaine, 15 communes ont reçu 

en 2015 un subside unique leur permettant de 

lancer des projets pilotes. Elles ont été tenues de 

créer une CSIL. Parallèlement, un subside récurrent 

de 60 000 euros est accordé aux communes pour 

les aider à mener des actions de lutte contre la 

radicalisation violente. Du reste, 109 villes et 

communes ont reçu un soutien financier pour 

l’élaboration d’un plan stratégique de sécurité et de 

prévention. Si elles le souhaitent, elles peuvent 

consacrer une partie de ce budget à la création et à 

l’entretien d’une CSIL. En 2016, une équipe mobile 

a également été constituée au sein du SPF 

Intérieur. Elle apporte conseils et soutien aux villes 

et communes dans leur lutte contre la radicalisation 

violente.  

 

Een Lokale Task Force (LTF) wordt opgericht op 

het grondgebied van een gerechtelijk 

arrondissement, met een operationele component 

op kleinere schaal. Een LTF is eigenlijk een 

veiligheidsstructuur, terwijl een LIVC ook de 

hulpverlening, de nazorg en sociaal-preventieve 

actoren omvat. Indien een LTF oordeelt dat een 

bepaalde entiteit geen veiligheidsprobleem vormt, 

kan de LIVC beslissen om die toch op te volgen en 

omgekeerd. De werking van LTF's wordt heel 

positief ervaren binnen het actieplan Radicalisme. 

De werking van de LIVC’s staat daarentegen nog in 

de beginfase, waardoor een evaluatie voorbarig is. 

 

 

We werken momenteel ook aan een blauwdruk 

voor de LIVC en we zoeken uit wie er juridisch 

bevoegd is om de wettelijke verplichting tot 

oprichting van een LIVC in te voeren. Er zal ook een 

specifiek overleg met de deelstaten worden 

opgestart en de blauwdruk wordt afgetoetst met de 

deelstaten. 

Une task force locale (TFL), assortie d'une 

composante opérationnelle de dimension plus 

modeste, est mise en place sur le territoire d'un 

arrondissement judiciaire. La TFL est en réalité une 

structure de sécurité, tandis que la CSIL inclut aussi 

les acteurs en charge de l'aide, du suivi et de la 

prévention sociale. Même si une TFL juge qu'une 

entité déterminée ne pose aucun problème en 

termes de sécurité, la CSIL peut néanmoins décider 

de la surveiller et inversement. Les acteurs du Plan 

d'action Radicalisme jettent un regard très positif 

sur le fonctionnement des TFL. Les CSIL sont 

encore en phase de démarrage et une évaluation 

de leur fonctionnement est dès lors prématurée.  

 

Nous préparons actuellement aussi un projet pour 

la CSIL et cherchons à déterminer l'autorité qui, 

d'un point de vue juridique, est habilitée à prescrire 

légalement la création d'une CSIL. Une concertation 

spéciale sera lancée avec les entités fédérées et le 

projet sera en outre évalué avec elles. 
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Voor specifieke verhuisbewegingen is de LTF het 

gepaste orgaan. 

 

De start gebeurde dus vrijwillig, maar nu moeten we 

overgaan tot meer structuur en een wettelijke 

verplichting. We moeten nagaan wie bevoegd is. Ik 

zal u niet verhelen dat Vlaanderen en Brussel 

goede stappen zetten, terwijl Wallonië nog een 

inhaalbeweging heeft te maken. 

 

 

En ce qui concerne les déménagements, la TFL est 

l'instance appropriée pour en assurer le suivi. 

 

Le dispositif initial a été mis en place sur une base 

volontaire, mais le moment est à présent venu de 

mieux le structurer et d'instaurer une obligation 

légale. Nous devons identifier le niveau de pouvoir 

compétent en la matière. Je ne vous cacherai pas 

que la Flandre et Bruxelles ont déjà accompli un 

excellent travail, tandis que la Wallonie doit encore 

effectuer une manœuvre de rattrapage.  

 

07.05  Brecht Vermeulen (N-VA): De cijfers in het 

begin van het antwoord tonen die gewestelijke 

verschillen goed aan. De vraag is of een 

verplichting dit zal oplossen.  

 

07.05  Brecht Vermeulen (N-VA): Les chiffres 

fournis en réponse à ma question montrent bien les 

différences régionales. Il reste à savoir si une 

obligation résoudra le problème.  

 

07.06  Hans Bonte (sp.a): Er moeten inderdaad 

nog stappen worden gezet. De federale overheid 

kan het opleggen, maar de kwaliteitsbewaking is 

even belangrijk. Ik ken bijvoorbeeld een LIVC in 

Brussel waar de lijst van het OCAD niet wordt 

overlopen.  

 

Mijn gemeente was een van de gemeenten die 

ondersteund werden. Maar daar staat ook een 

engagement tegenover. Wij krijgen veel vragen, 

ook uit het buitenland, om onze expertise te delen. 

We kunnen dus op alle vlakken van elkaar leren. In 

de blauwdruk moet dus ook gewezen worden op 

engagement en ambitie.  

 

 

Ik hoop dat de minister de Gewesten en de 

Gemeenschappen ervan kan overtuigen in de 

LIVC's te investeren. Het federale niveau heeft zijn 

verantwoordelijkheid genomen, nu moeten de 

Gewesten volgen. Ons landje heeft een heel 

complexe bevoegdheidsstructuur, maar het is 

cruciaal dat ook zij het lokale integrale 

veiligheidsbeleid mee ondersteunen, want ze zijn 

ook bevoegd voor domeinen als sociale zaken, 

sport en jeugd. 

 

07.06  Hans Bonte (sp.a): Il conviendra en effet 

d'entreprendre d'autres démarches. L'État fédéral 

peut imposer ces cellules mais une surveillance de 

qualité est tout aussi importante. Je connais par 

exemple une CSIL bruxelloise qui n'utilise pas la 

liste de l'OCAM. 

 

Ma commune est l'une de celles qui ont bénéficié 

d'une aide. En contrepartie, j'ai pris un engagement. 

Beaucoup de demandes nous parviennent, y 

compris de l'étranger, de personnes souhaitant 

partager notre expertise. Nous pouvons donc 

apprendre les uns des autres sur tous les plans. 

Dans le projet, il faut donc aussi mettre en exergue 

l'engagement et l'ambition.  

 

J'espère que le ministre parviendra à convaincre les 

Régions et les Communautés d'investir dans les 

CSIL. Le fédéral a pris ses responsabilités, c'est à 

présent au tour des Régions. Notre petit pays a une 

structure de compétences extrêmement complexe 

mais il est capital qu'elles contribuent également à 

la politique de sécurité intégrale locale compte tenu 

de leurs compétences dans des domaines tels que 

les affaires sociales, le sport et la jeunesse. 

 

07.07 Minister Jan Jambon (Nederlands): In de 

blauwdruk moet ook staan dat de LIVC's er eigenlijk 

moeten voor zorgen dat de OCAD-lijst niet aandikt. 

Ze moeten oog hebben voor andere signalen en 

aldus voorkomen dat mensen op de OCAD-lijst 

terechtkomen.  

 

07.07  Jan Jambon, ministre (en néerlandais): Il 

faut également indiquer dans le projet que les CSIL 

doivent au fond faire en sorte que la liste de l'OCAM 

ne s'allonge pas. Elles doivent être attentives à 

d'autres signaux pour éviter que de nouveaux 

individus viennent s'ajouter à cette liste. 

 

07.08  Hans Bonte (sp.a): Daar moeten de regio's 

ook een rol in spelen. Het maakt niet uit hoeveel 

LIVC's er worden opgericht als er straffeloosheid 

blijft bestaan voor bijvoorbeeld vormen van 

jeugdcriminaliteit. Hetzelfde geldt voor 

jeugdhulpverlening. 

07.08  Hans Bonte (sp.a): Les Régions ont donc 

aussi un rôle à jouer dans ce domaine. Qu’importe 

le nombre de CSIL qui sont créées si certaines 

formes de délinquance juvénile, par exemple, 

continuent à bénéficier d’une impunité. Il en va de 

même pour l’aide à la jeunesse. 
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Het incident is gesloten. 

 

De voorzitter: Vraag nr. 17879 van de 

heer Piedboeuf wordt, in tegenstelling met wat ik 

daarnet heb gezegd, omgezet in een schriftelijke 

vraag. De vragen nrs. 18176 en 18077 van 

mevrouw Jadin worden eveneens omgezet in 

schriftelijke vragen. 

 

L'incident est clos. 

 

Le président: La question n° 17879 de 

M. Piedboeuf est, contrairement à ce que je viens 

de dire, transformée en question écrite. Les 

questions n
os

 18176 et 18077 de Mme Jadin sont 

également transformées en questions écrites. 

 

08 Vraag van de heer Stéphane Crusnière aan de 

vice-eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen, over "de nieuwe procedures voor de 

identiteitsfoto's" (nr. 18283) 

 

08 Question de M. Stéphane Crusnière au vice-

premier ministre et ministre de la Sécurité et de 

l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments, sur 

"les nouvelles procédures réglementant les 

photos d'identité" (n° 18283) 

 

08.01 Stéphane Crusnière (PS): Sinds januari 

moeten de foto’s op alle identiteits-, reis- en 

verblijfsdocumenten aan dezelfde normen voldoen. 

Die normen bepalen dat de ogen volledig zichtbaar 

moeten zijn door de bril heen. Als dat niet het geval 

is, moet de persoon zijn bril afzetten. 

 

 

De gemeente Geldenaken eist steevast foto’s 

waarop de persoon staat zonder bril. Om welke 

reden? Heeft men de nieuwe bepalingen 

geëvalueerd? Geeft de foto waarop de persoon 

zonder bril staat een getrouw beeld van zijn 

werkelijke voorkomen?  

 

Als er technische problemen zijn, meer bepaald bij 

het digitaliseren van de foto’s, zou het dan niet beter 

zijn om in nieuw materiaal te investeren?  

 

08.01  Stéphane Crusnière (PS): Depuis janvier, la 

photographie de tous les documents d'identité, de 

voyage ou de séjour doivent se conformer à des 

normes identiques, qui précisent notamment que 

les yeux doivent être entièrement visibles à travers 

les lunettes. Si cela s'avère impossible, la personne 

doit ôter ses lunettes. 

 

Or la commune de Jodoigne exige 

systématiquement des photos sans lunettes. Pour 

quelle raison? A-t-on évalué les nouvelles 

dispositions? Les photos effectuées sans lunettes 

sont-elles conformes à l'apparence des personnes 

concernées? 

 

S'il y a des difficultés techniques, notamment pour 

digitaliser les photos, ne serait-il pas plus opportun 

de prévoir du nouveau matériel? 

 

08.02 Minister Jan Jambon (Frans): Sinds de 

algemene invoering van het elektronische 

basisdocument moet de foto die wordt gebruikt voor 

alle identiteits-, reis- en verblijfsdocumenten 

beantwoorden aan de normen van de International 

Civil Aviation Organization (ICAO) en de norm 

ISO/IEC 19794-5. 

 

De gemeenten en de Nationale Vereniging van 

Beroepsfotografen werden op de hoogte gebracht 

per omzendbrief van 21 december 2016. Voor alle 

documenten worden dezelfde criteria gehanteerd. In 

de unieke fotomatrix, die als bijlage bij de 

omzendbrief gaat, wordt duidelijk vermeld (met 

voorbeeldfoto’s) dat het toegestaan is om een bril te 

dragen mits de voorwaarden die u hebt geciteerd 

worden vervuld. Afwijkingen zijn mogelijk om 

fysieke of medische redenen. Mijn diensten hebben 

contact opgenomen met het gemeentebestuur van 

Geldenaken om de regelgeving in herinnering te 

brengen. 

 

08.02  Jan Jambon, ministre (en français): Depuis 

l'introduction généralisée du document de base 

électronique, la photographie reprise sur tous les 

documents d'identité, de voyage ou de séjour doit 

se conformer aux normes de l'Organisation de 

l'aviation civile internationale (OACI) et à la norme 

ISO/IEC 19794-5. 

 

Les communes et l'Association nationale des 

photographes professionnels ont été informées par 

circulaire du 21 décembre 2016. Les critères sont 

les mêmes pour tous les documents. La matrice 

photo unique, en annexe de la circulaire, mentionne 

clairement (exemple à l'appui) qu'il est permis de 

porter des lunettes, aux conditions que vous avez 

citées. Des dérogations sont possibles pour motifs 

physiques ou médicaux. Mes services ont contacté 

l'administration communale de Jodoigne pour 

rappeler la réglementation. 

 

Het incident is gesloten. L'incident est clos. 
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De voorzitter: Vraag nr. 18305 van mevrouw Ben 

Hamou wordt omgezet in een schriftelijke vraag. 

Vraag nr. 18326 van de heer de Lamotte wordt 

ingetrokken. Vraag nr. 18347 van mevrouw Jadin 

wordt omgezet in een schriftelijke vraag, evenals 

vraag nr. 18366 van de heer Demon. 

 

 

Le président: La question n° 18305 de Mme Ben 

Hamou est transformée en question écrite. La 

question n° 18326 de M. de Lamotte est retirée. La 

question n° 18347 de Mme Jadin est transformée 

en question écrite, ainsi que la question n° 18366 

de M. Demon. 

 

09 Samengevoegde vragen van 

- de heer Denis Ducarme aan de vice-

eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen, over "het dragen van een 

onderscheidingsteken door een politieman" 

(nr. 18684) 

- mevrouw Kattrin Jadin aan de vice-

eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen, over "het dragen van een 

onderscheidingsteken op een politie-uniform" 

(nr. 18726) 

- de heer Jean-Marc Delizée aan de vice-

eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen, over "het dragen van schildjes en 

andere badges op politie-uniformen" (nr. 18793) 

 

09 Questions jointes de 

- M. Denis Ducarme au vice-premier ministre et 

ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de 

la Régie des Bâtiments, sur "le port d'un signe 

distinctif par un policier" (n° 18684) 

- Mme Kattrin Jadin au vice-premier ministre et 

ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de 

la Régie des Bâtiments, sur "le port de signe sur 

l'uniforme de police" (n° 18726) 

- M. Jean-Marc Delizée au vice-premier ministre 

et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé 

de la Régie des Bâtiments, sur "le port 

d'écussons et autres badges sur les uniformes 

des policiers" (n° 18793) 

 

09.01  Jean-Marc Delizée (PS): In Couvin en 

omstreken is er een polemiek ontstaan naar 

aanleiding van een uitzending van de RTBF waarin 

een politieagent met een Tempelierskruis op zijn 

vest in beeld is gekomen. Sommigen geven aan het 

kruis een gotische connotatie, anderen beschouwen 

het als een teken van extreemrechtse bewegingen 

en voor nog anderen provoceert het kruis moslims 

omdat het verwijst naar de kruistochten. De 

politieagent heeft zijn fout ingezien, kreeg een 

sanctie en heeft het kruis verwijderd. 

 

Ik heb hierover meer informatie opgezocht en tot 

mijn verbazing vastgesteld dat er binnen 

politiekorpsen verschillende symbolen worden 

gedragen, ook symbolen die echt agressief 

overkomen, zoals een Arabisch teken dat 'ontrouw' 

betekent of een embleem met de woorden 'God Will 

Judge Our Ennemies – We’ll Arrange The Meeting'. 

Dat lijkt me in strijd met de opdrachten en waarden 

van de politie, die net als taak heeft de gemoederen 

te kalmeren en de sereniteit tussen mensen te 

bewaren. 

 

09.01  Jean-Marc Delizée (PS): Dans la région de 

Couvin, une polémique a vu le jour suite à une 

émission de la RTBF montrant un policier portant 

l'écusson de la croix des Templiers. Certains 

considèrent que ce symbole peut avoir une 

connotation gothique, qu'il est utilisé par des 

mouvements d'extrême droite ou qu'il s'agit d'une 

provocation pour les personnes de confession 

musulmane puisqu'il évoque les croisades. La faute 

a été reconnue par le policier, qui a été sanctionné, 

et l'écusson a été retiré.  

 

En creusant le sujet, j'ai été surpris de constater 

que différents symboles sont portés par les 

policiers, parmi lesquels certains symboles 

réellement agressifs, comme un sigle en arabe 

signifiant infidèle ou un autre Dieu juge nos ennemis 

– organisons la rencontre. Ceci me paraît 

antinomique avec les missions et les valeurs de la 

police, qui doit apaiser les esprits et veiller à la 

sérénité des échanges. 

 

Weet u of er politieagenten zijn die dergelijke 

emblemen dragen? Werden er met betrekking tot 

emblemen die naar het extreemrechtse 

gedachtegoed of andere bewegingen verwijzen, 

onderzoeken ingesteld? Werden er sancties 

opgelegd? Hoe kan men bij de politie de neutraliteit 

verzekeren die zij ten aanzien van de gehele 

Avez-vous connaissance du port de tels écussons 

par des policiers? Par rapport à des écussons 

faisant référence à l’extrême droite ou autres, des 

enquêtes ont-elles été menées? Ont-elles abouti à 

des sanctions? Comment garantir à la police la 

neutralité qui doit être la sienne à l’égard de 

l’ensemble de la population? 
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bevolking aan de dag moet leggen? 

 

 

09.02 Minister Jan Jambon (Frans): De bepalingen 

in verband met het dragen van het uniform en 

onderscheidingstekens zijn opgenomen in het 

koninklijk besluit van 10 juni 2006 en in het 

ministerieel besluit van 15 juni 2006. 

Overeenkomstig omzendbrief GPI 65 van 

27 februari 2009 moet de dracht van 

onderscheidingstekens op het uniform zoveel 

mogelijk vermeden worden. De 

onderscheidingstekens zijn in principe bedoeld om 

een gespecialiseerde functie te kunnen herkennen, 

en moeten toegestaan en ter beschikking gesteld 

worden door de korpschef, de commissaris-

generaal of de directeur-generaal. Een politieagent 

mag op eigen initiatief niets op zijn uniform 

aanbrengen.  

 

Bij de federale politie is het dragen van emblemen 

of hangers toegestaan op grond van een richtlijn. 

Die tekens maken het mogelijk om een dienst of 

een functie te herkennen, en hebben tot doel het 

gevoel van trots en vereenzelviging te versterken en 

de diversiteit bij de federale politie te tonen. De 

onderscheidingstekens mogen geen enkel 

onderdeel van het officiële logo van de politie 

bevatten en moeten stroken met de waarden van 

de politie. Zo is er bijvoorbeeld een button om de 

aanslagen van 22 maart te herdenken.  

 

De federale politie beschikt niet over gegevens 

betreffende eventuele interne onderzoeken.  

 

09.02  Jan Jambon, ministre (en français): Les 

dispositions afférentes au port de l’uniforme et aux 

signes distinctifs sont contenues dans l’arrêté royal 

du 10 juin 2006 et dans l’arrêté ministériel du 15 juin 

2006. La circulaire GPI 65 du 27 février 2009 

dispose que le port sur l’uniforme de signes 

distinctifs doit être évité autant que possible. Ces 

signes sont, en principe, réservés à la 

reconnaissance d’une fonction spécialisée et 

doivent être autorisés et mis à disposition par le 

chef de corps, le commissaire général ou le 

directeur général. Un policier ne peut pas prendre 

l’initiative à titre individuel de mettre quoi que ce soit 

sur son uniforme.  

 

 

 

Au sein de la police fédérale, une directive permet 

le port d’écussons ou de breloques. Ces signes 

identifient un service ou une fonctionnalité et visent 

à renforcer le sentiment de fierté et d’identification 

ainsi qu’à montrer la diversité au sein de la police 

fédérale. Ils ne peuvent reprendre aucun élément 

du logo officiel de la police et restent subordonnés 

aux valeurs de la police. On a par exemple fait un 

badge pour commémorer les attentats du 22 mars.  

 

 

 

La police fédérale ne dispose pas de données 

concernant d’éventuelles enquêtes internes. 

 

De neutraliteit die van de politieambtenaren wordt 

verwacht, wordt gewaarborgd in de bepalingen 

betreffende het dragen van het uniform en in de 

deontologische code van de politiediensten. Ook de 

onpartijdigheid en het voorkomen van 

politieagenten komt in de deontologische code aan 

bod. Zo is bepaald dat kledij niet provocerend en 

niet excentriek mag zijn. Het dragen van een kruis 

of eender welk ander symbool op een uniform is 

onaanvaardbaar. 

 

Les dispositions afférentes au port de l'uniforme 

garantissent la neutralité attendue des 

fonctionnaires de police. Le code de déontologie 

des services de police met en exergue les valeurs 

d'impartialité et de neutralité. L'accent y est 

également mis sur la présentation. La tenue 

vestimentaire ne peut être provocante ou 

excentrique. Afficher une croix ou quoi que ce soit 

sur un uniforme est inacceptable.  

 

09.03  Jean-Marc Delizée (PS): Bedankt om ons te 

herinneren aan de wettelijke basis. 

 

U bevestigt dat de korpschef of een 

verantwoordelijke zijn goedkeuring moet geven voor 

het dragen van bepaalde tekens. In sommige 

gevallen kunnen identificatietekens, zoals badges 

om steun te betuigen, worden gedragen. Ik besluit 

hieruit dat, indien een politieagent met een badge 

'Ontrouw' rondloopt, er een onderzoek wordt gestart 

en sancties worden opgelegd. Racistische 

uitlatingen zijn onaanvaardbaar.  

 

09.03  Jean-Marc Delizée (PS): Je vous remercie 

pour ce rappel de la base légale.  

 

Vous confirmez que certains signes nécessitent 

l'autorisation du chef de corps ou d'un responsable. 

Dans certains cas, des éléments d'identification, 

comme des badges de soutien, peuvent être 

autorisés. J'en conclus que si des policiers 

arboraient des badges "Infidèle", une enquête serait 

menée et des sanctions seraient prises. Les 

références racistes ne sont pas acceptables. 

 



CRABV 54 COM 684 07/06/2017  

 

KAMER-4E ZITTING VAN DE 54E ZITTINGSPERIODE 2016 2017 CHAMBRE-4E SESSION DE LA  54E LÉGISLATURE 

 

19 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

10 Vraag van de heer Paul-Olivier Delannois aan 

de vice-eersteminister en minister van Veiligheid 

en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen, over "de dringende geneeskundige 

hulpverlening in de hulpverleningszones" 

(nr. 18379) 

 

10 Question de M. Paul-Olivier Delannois au vice-

premier ministre et ministre de la Sécurité et de 

l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments, sur 

"l'aide médicale urgente au sein des zones de 

secours" (n° 18379) 

 

10.01  Paul-Olivier Delannois (PS): In februari heb 

ik de minister van Volksgezondheid een vraag 

gesteld over de hervorming van de dringende 

geneeskundige hulpverlening (DGH). Die dienst is 

onvoldoende gefinancierd en de berekeningswijze 

voor het bedrag dat de patiënt moet betalen is 

discriminatoir. De minister antwoordde mij toen dat 

er een strategische visie over de niet-planbare zorg 

was uitgewerkt. 

 

Werden er ontmoetingen georganiseerd tussen uw 

kabinetten om verder te werken aan die 

hervorming, die ook gevolgen heeft voor de 

hulpverleningszones? Welke richting wil men uit?  

 

10.01  Paul-Olivier Delannois (PS): En février, j'ai 

interrogé la ministre de la Santé sur la réforme de 

I'aide médicale urgente. Ce service est sous-

financé et le mode de calcul du montant à payer par 

le patient est discriminatoire. La ministre m'a 

répondu qu'une vision stratégique de soins non 

programmables avait été mise en place.  

 

 

 

Des rencontres ont-elles été organisées entre vos 

cabinets pour avancer sur cette réforme qui touche 

également les services des zones de secours? Vers 

quoi s'oriente-t-on?  

 

10.02 Minister Jan Jambon (Frans): Er is 

regelmatig contact met de minister van 

Volksgezondheid, die vertegenwoordigd is in de 

begeleidingscommissie voor de hervorming van de 

Civiele Veiligheid. De hervorming van de dringende 

geneeskundige hulpverlening wordt in die 

commissie besproken. Het is aan de minister van 

Volksgezondheid om u informatie over die 

hervorming te verstrekken. 

 

Op de thematische ministerraad hebben we circa 

35 miljoen euro geoormerkt voor die hervorming. 

Het plan strekt ertoe de ambulances beter over het 

hele grondgebied te verdelen.  

 

10.02  Jan Jambon, ministre (en français): Des 

contacts réguliers ont lieu avec la ministre de la 

Santé publique, laquelle est représentée dans la 

commission d'accompagnement de la réforme de la 

Sécurité civile. La réforme de l'aide médicale 

urgente y est abordée. Il lui revient de vous informer 

sur cette réforme. 

 

 

 

Lors du Conseil des ministres thématique, nous 

avons libéré environ 35 millions d'euros pour cette 

réforme. Le plan prévoit de mieux distribuer les 

ambulances sur tout le territoire. 

 

10.03  Paul-Olivier Delannois (PS): De zone moet 

als een nieuw element beschouwd worden. 

Aangezien de middelen onder de zones verdeeld 

worden, zou men de hulpverleningszones de 

mogelijkheid moeten bieden om de kosten van de 

interventies te delen, ongeacht het aantal afgelegde 

kilometers. Dat zou veel eenvoudiger en billijker 

zijn. Het is niet normaal dat twee personen die in 

dezelfde straat wonen niet hetzelfde bedrag betalen 

voor hetzelfde aantal kilometers.  

 

10.03  Paul-Olivier Delannois (PS): Il faut 

considérer la zone comme un nouvel élément. Étant 

donné que les moyens sont mutualisés par zone, il 

faudrait permettre aux zones de secours de 

mutualiser le coût des interventions, quel que soit le 

nombre de kilomètres. Ce serait beaucoup plus 

simple et équitable. Il n'est pas normal que deux 

personnes habitant la même rue paient, pour le 

même nombre de kilomètres, un prix totalement 

différent. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

11 Vraag van de heer Jean-Marc Nollet aan de 

vice-eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen, over "de scheurtjes in de centrale 

Tihange 2" (nr. 18408) 

 

11 Question de M. Jean-Marc Nollet au vice-

premier ministre et ministre de la Sécurité et de 

l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments, sur 

"les fissures constatées à Tihange 2" (n° 18408) 

 



 07/06/2017 CRABV 54 COM 684 

 

KAMER-4E ZITTING VAN DE 54E ZITTINGSPERIODE 2016 2017 CHAMBRE-4E SESSION DE LA  54E LÉGISLATURE 

 

20 

11.01  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): Hoeveel 

scheurtjes zijn er tijdens de jongste inspectie van 

het reactorvat van Tihange 2 aangetroffen en hoe 

groot was de grootste scheur? Welke verschillen in 

omvang, maximale afwijking, mediaan, gemiddelde 

en standaardafwijking werden er tijdens deze 

inspectie opgemerkt in vergelijking met de inspectie 

van 2014? Voor hoeveel foutindicaties was de 

afwijking te groot om de scheurtjes als niet-evolutief 

te beschouwen? Hoeveel foutindicaties werden er in 

2017 vastgesteld die niet in 2014 werden 

vastgesteld? Kunt u ons een kopie van het volledige 

verslag bezorgen met de inspectieresultaten en de 

samenvatting van Bel V? 

 

11.01  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): Combien 

de fissures ont-elles été relevées lors de la récente 

inspection de la cuve du réacteur de Tihange 2 et 

quelle est la taille de la plus grande fissure repérée? 

Quelles variations ont-elles été repérées entre cette 

inspection et l'inspection de 2014? Je demande les 

variations en taille, amplitude maximale, médiane et 

moyenne ainsi que l'écart type. Combien 

d'indications montraient-elles une amplitude 

supérieure au critère de non-évolution? Combien 

d'indications ont-elles été notées en 2017 sans 

avoir été notées en 2014? Pourriez-vous nous 

donner copie complète du rapport présentant les 

résultats de l'inspection et de la synthèse qu'en a 

fait Bel V? 

 

11.02 Minister Jan Jambon (Frans): Het FANC 

heeft op 17 november 2015 zijn fiat gegeven om de 

reactoren van Doel 3 en Tihange 2 opnieuw op te 

starten op voorwaarde dat de reactorvaten bij de 

volgende geplande stillegging van de eenheden 

opnieuw zouden worden geïnspecteerd en dat 

vervolgens op zijn minst om de drie jaar zou 

gebeuren. 

 

Deze inspectie werd in Doel 3 uitgevoerd in oktober 

2016 en in Tihange 2 in april 2017 aan de hand van 

de methode die ook in 2014 werd gebruikt en in 

2015 werd gekwalificeerd door de 

veiligheidsautoriteiten. 

 

De gebruikte techniek heb ik uiteengezet in mijn 

antwoord op vraag nr. 16812. 

 

De resultaten van de nieuwe inspectie wijzen op 

bepaalde verschillen in aantal, omvang en afwijking. 

Deze zijn het gevolg van de herpositionering, zoals 

uitgelegd in mijn antwoord op vraag nr. 16812, en 

zijn volledig in overeenstemming met de non-

evolutiecriteria. 

 

Er zijn overigens 70 foutindicaties vastgesteld, die 

onlangs de meldingsdrempel hebben overschreden. 

 

11.02  Jan Jambon, ministre (en français): Le 

17 novembre 2015, l'AFCN a accepté le 

redémarrage des réacteurs Doel 3 et Tihange 2 

sous condition d'inspection des cuves des réacteurs 

lors du prochain arrêt de tranche des unités et, 

après cela, au moins tous les trois ans.  

 

 

 

Cette inspection a été réalisée à Doel 3 en octobre 

2016 et à Tihange 2 en avril 2017. La méthode 

suivie est celle utilisée en 2014 et qualifiée en 2015 

par les autorités de sûreté.  

 

 

Concernant la technique utilisée, je vous renvoie à 

ma réponse à la question n° 16812. 

  

Les résultats de la réinspection ont relevé certaines 

variations en nombre, en taille et en amplitude, 

conséquence du repositionnement expliqué dans la 

réponse à la question n° 16812 et qui répondent 

complètement aux critères de non-évolution.  

 

 

Par ailleurs, 70 indications supplémentaires ont 

nouvellement dépassé le seuil de notation. 

 

Andere indicaties zijn onder die drempel gebleven. 

Het betreft een volkomen normaal verschijnsel, dat 

wordt verklaard in mijn antwoord op de reeds 

vermelde vraag. 

 

Al die verschillen zijn het gevolg van de wijze 

waarop de fouten worden gemeten en zijn geen 

reden om de resistentie van het reactorvat ter 

discussie te stellen. 

 

Na de analyse van die resultaten heeft men 

geconcludeerd dat er geen nieuwe waterstofvlokken 

tevoorschijn zijn gekomen en dat de reeds 

aangetroffen waterstofvlokken niet groter zijn 

D'autres indications sont passées sous ce seuil. Il 

s'agit d'un phénomène tout à fait normal expliqué 

dans ma réponse à la question déjà citée. 

 

 

Toutes ces variations sont induites par le processus 

de mesure des défauts et ne remettent aucunement 

en cause la résistance de la cuve. 

 

 

L'analyse de ces résultats a permis de conclure à 

l'absence de nouveaux flocons d'hydrogène et 

d'évolution en taille. 
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geworden. 

 

Op grond van die resultaten heeft het FANC geen 

enkel bezwaar geformuleerd tegen de heropstart 

van Tihange 2. 

 

Wat het inspectierapport en de samenvatting van 

Bel V betreft, verwijs ik u naar de website van het 

FANC, waarop ze uiterlijk morgenavond zullen 

worden gepubliceerd. 

 

 

 

Sur la base de ces résultats, l'AFCN n'a formulé 

aucune objection au redémarrage de Tihange 2. 

 

 

Quant au rapport d'inspection et à la synthèse de 

Bel V, je vous renvoie au site web de l'agence où ils 

seront publiés au plus tard demain soir. 

 

11.03  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): Ik heb nog 

altijd mijn twijfels. U schrijft de 70 bijkomende 

foutindicaties toe aan het feit dat de camera niet in 

dezelfde startpositie werd geplaatst. Zal men nog 

altijd hetzelfde beweren als men over zes maanden 

of twee jaar honderd nieuwe scheurtjes zou 

ontdekken?  

 

Ik heb u gevraagd hoeveel scheurtjes er in totaal 

werden vastgesteld en hoe lang of breed het 

grootste scheurtje is. Ik heb geen antwoord 

gekregen.  

 

U zegt dat er geen veranderingen zijn opgetreden, 

of toch niet in Tihange 2, die de 

aanvaardbaarheidscriteria overschrijden. 

 

11.03  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): Je reste 

dubitatif. Vous imputez les 70 indications 

supplémentaires au fait que la caméra n'est pas au 

même endroit. Dans six mois ou deux ans, quand 

on découvrira peut-être une centaine de nouvelles 

fissures, dira-t-on encore la même chose? 

 

 

Je vous demandais combien de fissures on a relevé 

en tout et quelle est la taille de la plus grande. Je 

n'ai pas de réponse.  

 

 

Vous dites qu'il n'y a pas d'évolution, en tous cas à 

Tihange 2, qui soit au-delà des critères 

d'acceptabilité. 

 

Maar dat moet u niet beletten om te antwoorden op 

mijn andere vragen! 

 

Mais cela ne vous empêche pas de répondre à mes 

autres questions! 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

12 Samengevoegde vragen van 

- de heer Jean-Marc Nollet aan de vice-

eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen, over "Tihange 1" (nr. 18409) 

- de heer Éric Thiébaut aan de vice-eersteminister 

en minister van Veiligheid en Binnenlandse 

Zaken, belast met de Regie der Gebouwen, over 

"de heropstart van Tihange 1" (nr. 18601) 

- de heer Jean-Marc Nollet aan de vice-

eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen, over "Tihange 1" (nr. 18690) 

 

12 Questions jointes de 

- M. Jean-Marc Nollet au vice-premier ministre et 

ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de 

la Régie des Bâtiments, sur "Tihange 1" 

(n° 18409) 

- M. Éric Thiébaut au vice-premier ministre et 

ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de 

la Régie des Bâtiments, sur "le redémarrage de 

Tihange 1" (n° 18601) 

- M. Jean-Marc Nollet au vice-premier ministre et 

ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de 

la Régie des Bâtiments, sur "Tihange 1" 

(n° 18690) 

 

12.01  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): De reactor 

Tihange 1 werd op 7 september jongstleden 

gesloten omdat de ondergrond onvoldoende stabiel 

was. Sindsdien heeft het FANC groen licht gegeven 

voor de heropstart, maar we hebben een becijferde 

uitleg noch waarborgen gekregen in verband met de 

aardbevingsbestendigheid van het gebouw. 

 

Welke studies werden er uitgevoerd? Wat was de 

uitkomst van de analyses die aan de beslissing van 

het FANC voorafgingen? In februari vond het FANC 

12.01  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): La 

centrale de Tihange 1 avait été fermée le 

7 septembre dernier en raison d'un danger dans le 

sous-sol. Depuis lors, l'AFCN a donné son feu vert 

mais nous n'avons pas reçu d'explication chiffrée ni 

de garantie de la résistance du bâtiment à un 

tremblement de terre. 

 

Quelles études ont-elles été réalisées? Que disaient 

les analyses préalables à la décision de l'AFCN? En 

février, l'AFCN trouvait la stabilité de certaines 
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dat de stabiliteit van bepaalde structuren 

onvoldoende werd aangetoond. 

 

Wat is er ondertussen veranderd? 

 

Wat weten we nu over de typering van de 

ondergrond en de samenstelling van de stortlaag? 

Bevestigt u de aanwezigheid van verschillende 

schisten, gres, steenkoolsporen, pyriet en zelfs van 

zwellende klei en gips? Hoe kan men beweren dat 

er geen risico's zijn met een zo weinig homogene, 

stabiele en verdichte ondergrond? Weet men nu 

eindelijk waar de stortlaag vandaan komt? 

 

Stond die stortlaag in de oorspronkelijke plannen en 

documenten vermeld? Zo niet, waarom niet, en wat 

was er dan wel vermeld? Hoe geloofwaardig zijn 

operatoren die de samenstelling van de ondergrond 

niet kennen nog? Is het aanvaardbaar dat een 

nucleaire site met een dergelijk verborgen gebrek 

veertig jaar lang operationeel kon blijven? 

 

structures insuffisamment démontrée. 

 

 

Qu'est-ce qui a changé depuis lors? 

 

Que donne désormais la caractérisation du sous-sol 

et la composition de la couche de remblai? 

Confirmez-vous la présence de différents schistes, 

de grès, de traces de charbon, de pyrite et même 

d'argile gonflant ou de gypse? Comment peut-on 

dire qu'il n'y a pas de risque, avec un sous-sol si 

peu homogène, stable et compact? Sait-on 

désormais enfin d'où provient le remblai?  

 

Cette couche de remblai était-elle répertoriée sur 

les plans et documents initiaux? Sinon, pourquoi et 

qu'était-il indiqué à la place? Quelle crédibilité peut-

on accorder à des opérateurs qui ne connaissent 

pas la composition du sous-sol? Est-il acceptable 

qu'un site nucléaire ait fonctionné quarante ans 

avec un tel vice caché? 

 

Werd er rekening gehouden met deze stortlaag bij 

de seismische berekeningen voordat Tihange 1 

werd opgestart? 

 

Ook voor de gebouwen die zich op dezelfde 

stortlaag bevinden, loopt een veiligheidsevaluatie. 

Over welke gebouwen gaat het? Maakt het 

reactorgebouw hier ook deel van uit? Wat zijn de 

resultaten van de stabiliteits- en 

bestendigheidsonderzoeken voor deze gebouwen? 

 

Hoe groot is de aardbevingsbestendigheid voor 

gebouw W? Kunt u garanderen dat het gebouw 

minstens even bestendig is als in 2016? En voor de 

andere gebouwen? 

 

De aanvaardbaarheid van de verschillende fysieke, 

dynamische, tijdelijke of permanente verplaatsingen 

bij een aardbeving werd niet afdoende aangetoond. 

Wat is de situatie? Kunt u een kopie van de 

resultaten in cijfers van elke test overleggen? 

 

De veiligheidsautoriteit vroeg om bepaalde 

parameters voor de controle en de versterking van 

de vloeren, alsook het plan voor de opvolging van 

de verzakkingen van de structuren te verduidelijken 

en motiveren. Wat zijn de resultaten van deze 

analyses? 

 

Cette couche a-t-elle été prise en compte lors des 

calculs sismiques préalables au lancement de 

Tihange 1? 

 

Les bâtiments qui reposent sur la même couche de 

remblai font aussi l'objet d'une évaluation de sûreté: 

quels sont-ils? Le bâtiment du réacteur en fait-il 

partie? Quels sont les résultats des études de 

stabilité et de résistance de ces bâtiments? 

 

 

Quelle résistance sismique est garantie pour le 

bâtiment W? Pouvez-vous garantir que son niveau 

de sûreté est au moins identique à celui de 2016? 

Et pour les autres bâtiments? 

 

L'acceptabilité des déplacements physiques, 

dynamiques, transitoires ou permanents en cas de 

séisme n'était pas démontrée de façon suffisante. 

Qu'en est-il? Pouvez-vous nous donner copie des 

résultats chiffrés de chaque test? 

 

L'autorité de sûreté demandait de préciser et de 

justifier certains paramètres de contrôle et de 

confortement des sols ainsi qu'un plan de suivi des 

tassements des structures. Que résulte-t-il de ces 

analyses? 

 

12.02 Minister Jan Jambon (Frans): Het FANC 

heeft op 13 mei 2017 groen licht gegeven om 

Tihange 1 opnieuw op te starten. De reactor lag stil 

sinds 7 september 2016, nadat tijdens werken het 

bijgebouw met nucleaire veiligheidsuitrusting 

beschadigd raakte. Uitbater ENGIE Electrabel 

moest aantonen dat het de veilige uitbating van 

12.02  Jan Jambon, ministre (en français): Le 

13 mai 2017, l’AFCN a approuvé le redémarrage de 

Tihange 1, à l'arrêt depuis qu'il avait été 

endommagé, le 7 septembre 2016, lors de travaux 

du bâtiment abritant des composants auxiliaires. 

L’exploitant ENGIE Electrabel a dû démontrer que 

la sûreté de l’exploitation de Tihange 1 était 
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Tihange 1 kon garanderen en voerde hiervoor de 

nodige werken uit. 

 

garantie. Il a réalisé les travaux nécessaires pour 

cela. 

 

Sinds september 2016 vergaderen het FANC, Bel V 

en ENGIE Electrabel regelmatig om de resultaten 

van analyses en inspecties van die werken te 

bespreken. Voordat het FANC groen licht geeft voor 

de heropstart van Tihange 1 heeft het duidelijke 

antwoorden geëist in verband met de stabiliteit en 

de aardbevingsbestendigheid van het gebouw en in 

verband met de onderliggende oorzaken van het 

incident. 

 

ENGIE Electrabel heeft de mogelijke oorzaak van 

het incident trachten te achterhalen. Een 

geotechnische campagne heeft aangetoond dat de 

samenstelling en de kenmerken van de grond 

waarop het gebouw staat niet stroken met de 

berekeningen. Het materiaal van de stortlaag stemt 

niet overeen met de beschrijving in het 

veiligheidsrapport van de reactor en de 

stabiliteitsstudies. De geotechnische campagne 

werd uitgebreid met het oog op de typering van de 

ondergrond voor alle gebouwen die op die stortlaag 

steunen. Die stortlaag blijkt vergelijkbaar met die 

onder gebouw W, maar met aanvaardbare 

eigenschappen rekening houdend met de vereisten 

van het veiligheidsrapport. 

 

Depuis septembre 2016, l'AFCN, BEL V et 

ENGIE Electrabel se réunissent régulièrement pour 

discuter des résultats d’analyses et des inspections 

de ces travaux. L'AFCN a exigé des réponses 

claires à propos de la stabilité et la résistance 

sismique du bâtiment ainsi que sur les causes 

profondes de l'incident avant d’autoriser le 

redémarrage de Tihange 1. 

 

 

ENGIE Electrabel a cherché la cause de l’incident. 

Une campagne géotechnique a révélé que la 

composition et les propriétés du sol où est construit 

le bâtiment ne correspondent pas aux prévisions. 

Le matériau du remblai n’est pas celui décrit dans le 

rapport de sûreté du réacteur et dans les études de 

stabilité. La campagne géotechnique a été étendue 

pour définir le sol pour tous les bâtiments reposant 

sur ce remblai qui s’est révélé être similaire à celui 

sous le bâtiment W mais avec des caractéristiques 

acceptables au vu des attentes du rapport de 

sûreté. 

 

Samengevat komt de analyse tot de conclusie dat 

alleen de stabiliteit van gebouw W in de diepte in 

geval van een aardbeving moet worden aangetoond 

voordat de heropstart kan worden toegestaan. Het 

FANC was niet overtuigd en heeft gevraagd dat de 

ondergrond onder de fundering van gebouw W 

wordt verstevigd. In een eerste fase heeft ENGIE 

Electrabel dat gedaan onder de betonnen vloerplaat 

die omhoog was gekomen. Eind april 2017 werd de 

bodem onder de fundering van gebouw W 

geconsolideerd, zodat de grond de vereiste 

geologische kenmerken zou hebben om de 

stabiliteit van het gebouw te waarborgen. Die 

kenmerken komen min of meer overeen met de 

kenmerken die verkeerdelijk vermeld stonden in het 

plan en de documentatie voor de bouw van de 

centrale, en die sindsdien gehanteerd werden voor 

de berekening van de stabiliteit en de 

aardbevingsbestendigheid. Sindsdien is de 

resistentie van het gebouw conform de normen. 

 

De resultaten van de analyse van de eerste helft 

van mei hebben het FANC gerustgesteld. Het 

agentschap heeft op 13 mei 2017 groen licht 

gegeven. De stortlaag blijft vandaag grotendeels 

onveranderd sinds de bouw van de centrale, en 

voldoet dus niet aan de berekeningen. Op de 

plaatsen waar er gebouwen of voor de veiligheid 

belangrijke installaties op die stortlaag rusten, werd 

En résumé, l'analyse conclut que seule la stabilité 

du bâtiment W, en cas de séisme, devait être 

justifiée en profondeur avant un redémarrage. 

L'autorité de sûreté n'a pas été convaincue et a 

demandé de renforcer le sol sous les fondations du 

bâtiment W. Dans un premier temps, 

ENGIE Electrabel l’avait fait sous la dalle de béton 

qui s'était soulevée. Ils ont, fin avril 2017, consolidé 

le sol sous les fondations du bâtiment W pour lui 

donner les caractéristiques géotechniques assurant 

la stabilité du bâtiment, proches de celles 

renseignées erronément dans le plan et la 

documentation de la construction de la centrale et 

qui étaient depuis lors utilisées dans les calculs de 

stabilité du bâtiment et de résistance aux séismes. 

Désormais, la capacité de résistance du bâtiment 

est conforme.  

 

 

 

 

L'AFCN est rassurée par les résultats de l’analyse 

de la première quinzaine de mai. Elle a donné son 

feu vert le 13 mai 2017. Aujourd'hui, le remblai reste 

en grande partie tel qu'il est depuis la construction 

de la centrale, c'est-à-dire de qualité inférieure aux 

attentes. Cependant, où des bâtiments ou des 

équipements importants pour la sûreté reposent sur 

ce remblai, soit il y a eu confortement du sol, soit 
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de bodem verstevigd, of blijkt uit de berekeningen 

dat de impact op de stabiliteit verwaarloosbaar is.  

 

les calculs ont montré un impact négligeable sur la 

stabilité. 

 

Tussen die versterkte zones zitten er nog altijd 

stortlagen van mijnsteen waarvan de herkomst 

onbekend is. Er is inmiddels wel een technische 

typering van die stortlagen gemaakt. Volgens de 

autoriteit is het vandaag onmogelijk om de 

oorzaken van die constructiefout te achterhalen en 

zou die informatie weinig impact hebben op de 

nucleaire veiligheid.  

 

Wat vraag 3b betreft, dat kan het FANC bevestigen. 

 

Wat vraag 3c betreft, is er geen risico meer 

aangezien de bodem onder de fundering werd 

verstevigd met 25 m³ vloeibare cement. Daar waar 

de bodem van goede kwaliteit moet zijn, heeft de 

versteviging ervoor gezorgd dat de centrale aan de 

vereiste kenmerken voldoet om bestand te zijn 

tegen een aardbeving met een terugkeertijd van 

10.000 jaar, zoals vereist is in het kader van de 

post-Fukushimastresstest. De analyse die in de 

eerste helft van mei werd uitgevoerd heeft het 

FANC gerustgesteld. 

 

Wat vraag 4 betreft, staat er verkeerdelijk in de 

initiële documenten dat de bodem van de stortlaag 

uit ijzeroer bestaat dat werd verwijderd om het 

reactorgebouw direct op het rotsgesteente te 

kunnen bouwen. Er wordt nergens vermeld dat er in 

plaats daarvan een bodem van slechtere kwaliteit 

werd gebruikt. De bouwplannen klopten dus niet. 

De autoriteit heeft geen enkel bevredigend 

antwoord gekregen op de vraag waarom die laag 

niet in de plannen vermeld stond.  

 

Entre ces zones confortées, il reste des remblais 

qui proviendraient de résidus de charbonnages dont 

l'origine est indéterminée. Cependant ces remblais 

sont désormais techniquement caractérisés. 

L'autorité estime impossible aujourd'hui d'établir les 

raisons d'une telle erreur de construction et cela 

apporterait peu à la sécurité nucléaire. 

 

 

Pour votre question 3B, l'AFCN peut le confirmer. 

 

Pour votre question 3C, il n'y a plus de risque suite 

au renforcement du sol, sous les fondations, par 

25 m³ de coulis de ciment. Là où il faut un sol de 

bonne qualité, le renforcement a donné les 

caractéristiques requises pour résister à un séisme 

de période de retour de 10 000 ans, requis par le 

test de résistance après Fukushima. L'analyse 

menée lors de la première quinzaine de mai a 

rassuré l'AFCN. 

 

 

 

Pour votre question 4, les documents initiaux 

indiquent erronément que le sol du remblai est 

composé d'alluvions enlevées pour permettre la 

construction du bâtiment-réacteur directement sur 

le roc. Il n'est nulle part mentionné qu'un sol de plus 

mauvaise qualité avait été utilisé à la place. Les 

plans de construction n'étaient donc pas corrects. 

L'autorité n'a aucune réponse satisfaisante à la 

question de savoir pourquoi cette couche n'était pas 

répertoriée. 

 

Voor alle stabiliteits- en 

aardbevingsbestendigheidsberekeningen die ooit al 

voor het gebouw W zijn uitgevoerd, werd uitgegaan 

van een sliblaag als ondergrond. Het gebouw met 

niet-versterkte vloer is misschien niet bestand tegen 

een aardbeving, maar stabiliteit ervan in normale 

omstandigheden is verzekerd. 

 

Het reactorgebouw is rechtstreeks op een 

rotsachtige ondergrond gebouwd, waardoor er 

diende te worden gegraven en vervolgens een 

stortlaag te worden aangebracht. Voor gebouw W 

zijn de resultaten van de onderzoeken op het 

gebied van seismische normen aanvaardbaar. 

 

De bodemeigenschappen na de werkzaamheden 

gelijken sterk op de eigenschappen die de basis 

vormden voor de berekeningen in de 

bestendigheidstesten die na de ramp van 

Fukushima werden uitgevoerd. De bestendigheid is 

dus verzekerd. Het FANC kan waarborgen dat het 

Tous les calculs de stabilité et de résistance aux 

séismes du bâtiment W réalisés depuis sa 

construction supposent qu'il est construit sur la 

couche d'alluvions. Néanmoins, si le sol avant 

confortement ne permettait peut-être pas de résister 

à un séisme catastrophique, la stabilité en 

conditions normales était assurée. 

 

Le bâtiment du réacteur repose directement sur le 

sol rocheux: c'est d'ailleurs à cette fin que le sol a 

été creusé et a nécessité par la suite une couche de 

remblai. Pour le bâtiment W, les études ont donné 

des résultats acceptables par rapport aux normes 

sismiques.  

 

Après travaux, les caractéristiques du sol sont 

désormais proches de celles considérées dans les 

calculs inclus dans les tests de résistance menés 

suite à la catastrophe de Fukushima. La résistance 

est donc garantie. L'AFCN peut garantir un niveau 

de sûreté au moins identique à celui qui prévalait en 
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gebouw minstens even veilig is als in 2016. 

 

Voor de cijfers kunt u bij het Agentschap terecht. 

 

De veiligheidsautoriteit spreekt zich uit over het 

dossier dat haar wordt voorgelegd. De door de 

uitbater aangekondigde data zijn gebaseerd op 

andere regelgeving die andere beperkingen 

inhoudt. 

 

2016.  

 

Les chiffres sont disponibles auprès de l'Agence.  

 

L'autorité de sûreté se prononce sur le dossier qui 

lui est remis. Les dates annoncées par l'exploitant 

résultent d'autres réglementations avec d'autres 

contraintes. 

 

12.03 Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): Ik 

veronderstel dat de cijfers opgevraagd kunnen 

worden bij het FANC. Zo niet zal ik het u laten 

weten. 

 

U geeft uitleg en wilt ons geruststellen over de 

huidige situatie, maar dat zo een gevaarlijke 

onderneming 40 jaar lang heeft kunnen draaien op 

grond van verkeerde informatie, die in officiële 

documenten vermeld staat, zonder te weten welk 

risico men loopt, daar kunnen we niet aan 

voorbijgaan. Nu rijzen er twijfels over alle 

geruststellende verklaringen die Electrabel en het 

FANC hebben afgelegd. 

 

12.03  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): Je 

suppose que les chiffres sont disponibles auprès de 

l'Agence pour tous ceux qui les demanderaient. Si 

ce n'est pas le cas, je vous le dirai.  

 

J'entends vos explications et vos assurances sur le 

présent mais le fait qu'une entreprise aussi 

dangereuse ait pu fonctionner pendant 40 ans sur la 

base de fausses informations, reprises dans des 

documents officiels, dans l'ignorance du risque 

encouru, cela doit nous interpeller. Du coup, tous 

les discours rassurants d'Electrabel et de l'AFCN 

sont soumis au doute. 

 

Het incident is gesloten. 

 

De voorzitter: Vraag nr. 18431 van de heer Van 

den Bergh en de vraag nr. 19014 van 

mevrouw Lahaye-Battheu worden omgezet in een 

schriftelijke vraag. 

 

L'incident est clos. 

 

Le président: La question n° 18431 de M. Van den 

Bergh et la question n° 19014 de Mme Lahaye-

Battheu sont transformées en questions écrites. 

 

13 Samengevoegde interpellaties van 

- de heer Willy Demeyer tot de vice-eersteminister 

en minister van Veiligheid en Binnenlandse 

Zaken, belast met de Regie der Gebouwen over 

"de aankondigingen na de bijzondere 

ministerraad van 14 april 2017" (nr. 215) 

- mevrouw Isabelle Poncelet tot de vice-

eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen over "de bijzondere ministerraad 

Veiligheid-Justitie" (nr. 219) 

 

13 Interpellations jointes de 

- M. Willy Demeyer au vice-premier ministre et 

ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de 

la Régie des Bâtiments sur "les annonces faites à 

l'issue du Conseil des ministres exceptionnel du 

14 mai 2017" (n° 215) 

- Mme Isabelle Poncelet au vice-premier ministre 

et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé 

de la Régie des Bâtiments sur "le Conseil des 

ministres extraordinaire sécurité-justice" (n° 219) 

 

13.01 Isabelle Poncelet (cdH): Na afloop van de 

thematische ministerraad Veiligheid-Justitie heeft 

de regering diverse maatregelen aangekondigd. 

 

 

Ik betreur dat ze niet gewacht heeft om dat te doen 

tot het verslag van de onderzoekscommissie 

Terroristische aanslagen klaar is, en dat er met 

geen woord gerept werd van de werkdruk bij onze 

veiligheidsdiensten, gelet op het huidige 

dreigingsniveau. De politie heeft in 2016 

984.000 overuren gedraaid. De regering moet een 

oplossing aanreiken voor dat structurele probleem 

en die diensten van de nodige middelen voorzien 

13.01  Isabelle Poncelet (cdH): Après le Conseil 

des ministres extraordinaire sécurité-justice, le 

gouvernement a annoncé des mesures dans 

diverses directions. 

 

Je regrette qu'il n'ait pas attendu, pour ce faire, le 

rapport de la commission d'enquête sur les 

attentats et qu'il n'ait pas eu un mot sur la charge de 

travail pour nos services de sécurité vu le niveau de 

la menace actuel. La police a en effet presté 

984 000 heures supplémentaires en 2016. Le 

gouvernement doit régler ce problème structurel et 

donner à ces services les moyens de fonctionner 

face à la gravité de la situation. 
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om de ernstige situatie het hoofd te kunnen bieden.  

 

De veiligheid en de strijd tegen het terrorisme 

verdienen beter dan een communicatieoperatie. 

Zolang alle actoren over te weinig personele en 

budgettaire middelen beschikken, zal de verhoging 

van de veiligheid en de intensivering van de strijd 

tegen het terrorisme een illusie blijven. Er is een 

bijkomend budget van 105 miljoen aangekondigd 

om 28 maatregelen te kunnen uitvoeren. Werd het 

voordien aangekondigde extra bedrag van 

400 miljoen al aangewend? Worden die 

maatregelen uitgevoerd?  

 

De oprichting van de nieuwe Directie Bewaking en 

Bescherming wordt weer op de voorgrond 

geplaatst. In uw algemene beleidsnota stelde u 

wijzigingen aan de wet- en regelgeving in het 

vooruitzicht voor eind 2016. Vandaag zit er nog 

geen schot in dat dossier.  

 

 

 

Sécurité et lutte contre le terrorisme méritent mieux 

qu'une opération de communication. Tant que tous 

les acteurs manqueront de moyens humains et 

budgétaires, le renforcement de la sécurité et de la 

lutte contre le terrorisme restera un mirage. On 

annonce un budget supplémentaire de 105 millions 

pour mettre en œuvre 28 mesures. Mais où en est 

la liquidation des 400 millions annoncés 

précédemment? Ces mesures se concrétiseront-

elles? 

 

 

La mise en place de la nouvelle direction de 

sécurisation est remise en avant. Dans votre note 

de politique générale, vous annonciez des 

modifications législatives et réglementaires pour fin 

2016. Aujourd'hui, ce dossier est toujours bloqué. 

 

Hoe staat het met de onderhandelingen met de 

vakbonden? Wanneer zullen de 

1.600 formatieplaatsen volledig ingevuld en 

operationeel zijn? 

 

U kondigde aan dat de terroristen die vanuit het 

binnenland opereren, zouden moeten worden 

opgenomen in de gegevensbanken betreffende 

terroristen. Hoe zal deze nieuwe categorie worden 

omschreven? Op basis van welke criteria zullen 

personen in deze gegevenbank worden 

opgenomen? Hoe zit het met de koppeling tussen 

de gegevensbanken? 

 

In bepaalde sectoren, waaronder de vervoerssector, 

zullen gevoelige functies worden gescreend. Hoe 

ziet die screening eruit? Voor welke functies zal er 

worden gescreend? Zal er worden overlegd met de 

Gewesten, aangezien ook zij bevoegd zijn voor 

vervoer? 

 

Où en sont les négociations avec les syndicats? 

Quand le cadre de 1 600 personnes sera-t-il 

complet et opérationnel? 

 

 

À propos des banques de données sur les 

terroristes, vous annonciez qu'il faudrait intégrer les 

terroristes qui agissent depuis l'intérieur du pays. 

Comment définira-t-on cette nouvelle catégorie? 

Quels seront les critères pour intégrer une 

personne dans la base de données? Quid de 

l'interconnexion des banques de données? 

 

 

Un screening des fonctions sensibles sera réalisé 

dans certains secteurs, dont celui du transport. 

Quel type de screening envisagez-vous? Quelles 

seraient les fonctions visées? Le transport relevant 

en partie des Régions, une concertation aura-t-elle 

lieu à cet égard? 

 

13.02 Minister Jan Jambon (Frans): Het zou, als ik 

uw redenering volg, onverantwoord van mij zijn als 

ik wacht om de noodzakelijke maatregelen te 

nemen totdat de commissie haar werkzaamheden 

heeft afgerond. 

 

Ik heb altijd gezegd dat we de aanbevelingen van 

de onderzoekscommissie zullen volgen, maar niet 

dat we pas zouden handelen nadat de commissie 

klaar is. Ik hoop dat, wanneer de commissie haar 

aanbevelingen bekendmaakt, ik zal kunnen zeggen 

dat er al meerdere zijn uitgevoerd. 

 

13.02  Jan Jambon, ministre (en français): Si je 

suivais votre raisonnement, je serais un 

irresponsable attendant la fin des travaux en 

commission avant de prendre les mesures 

nécessaires. 

 

J'ai toujours dit que nous suivrions les 

recommandations de la commission d'enquête mais 

je n'ai jamais prétendu attendre la clôture de ses 

travaux pour agir. J'espère que, si ces 

recommandations sont publiées, je pourrai indiquer 

que plusieurs d'entre elles sont déjà appliquées. 

 

Wat de DAB, de Directie Bewaking en Bescherming 

bij de politie, betreft, doen we wat we aangekondigd 

hebben. In 2016 wordt de personeelsformatie 

En ce qui concerne le DAB, la direction de 

protection et de sécurité au sein de la police, nous 

respectons ce qui était annoncé. En 2016, nous 
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vastgelegd, in 2017 wordt er een begin gemaakt 

met de aanwervingen en in 2018-2019 wordt de 

personeelsformatie vervuld. De enige nieuwigheid is 

de terbeschikkingstelling van het budget. De 

personeelsformatie van 1.600 plaatsen zal tegen 

begin 2020 volledig vervuld zijn. 

 

Er is geen sprake van een nieuwe databank of 

interconnecties. De dynamische databank voor de 

foreign fighters bevat vijf categorieën. We voegen 

er een zesde aan toe, de homegrown terrorist 

fighter. De criteria zijn gebaseerd op de analyses 

van OCAD. 

 

Wat de screening door de NVO betreft, hebben we 

beslist om het aantal te screenen personen te 

verhogen. De minister van Buitenlandse Zaken zal 

de procedure verbeteren. 

 

définissons le cadre; en 2017, nous commençons à 

recruter et en 2018-2019, nous finalisons le cadre. 

La seule nouveauté, c'est la libéralisation du 

budget. Le cadre de 1 600 postes sera complet 

pour début 2020. 

 

 

Il n'y a pas de nouvelle base de données, ni 

d'interconnections. Les bases de données 

dynamiques des foreign fighters contiennent cinq 

catégories. Nous en ajoutons une sixième, le 

homegrown terrorist fighter. Les critères se basent 

sur les analyses de l'OCAM. 

 

Concernant le screening ANS, nous avons décidé 

d'augmenter le nombre de personnes qui y seront 

soumises. Le ministre des Affaires étrangères 

améliorera la procédure. 

 

13.03  Isabelle Poncelet (cdH): Er moet nog een 

manier worden gevonden om de 900.000 overuren 

van 2016 weg te werken! 

 

Ik dien een motie van aanbeveling in, waarin ik de 

regering verzoek om een structurele oplossing aan 

te reiken voor de werkdruk en de overuren. 

 

 

Er moet voor het veiligheidsbeleid in het algemeen 

een evenwicht tot stand worden gebracht tussen 

preventie en repressie, evenredigheid en 

doeltreffendheid, veiligheid van de bevolking en 

eerbiediging van de mensenrechten. 

 

Er moet werk worden gemaakt van de nieuwe 

Directie Bewaking en Bescherming. De vakbonden 

moeten hierbij worden betrokken. Er moet nog altijd 

worden gestreefd naar het vrijmaken van 

politiecapaciteit en het opnieuw inzetten van de 

vrijgemaakte middelen voor de kerntaken van de 

politie.  

 

13.03  Isabelle Poncelet (cdH): Il reste à trouver 

un moyen de résorber les 900 000 heures 

supplémentaires de 2016! 

 

Je dépose une motion de recommandation dans 

laquelle je demande au gouvernement une réponse 

structurelle à la surcharge de travail et aux heures 

supplémentaires. 

 

Globalement, la politique de sécurité doit tendre 

vers l'équilibre entre prévention et répression, 

proportionnalité et efficacité, sécurité de la 

population et respect des droits de l'homme. 

 

 

Il faut faire avancer le dossier relatif à la création 

d'une direction de sécurisation, en concertation 

avec les organisations syndicales. L'objectif reste 

de dégager des capacités policières pour réinjecter 

les moyens dégagés dans les missions essentielles 

de la police. 

 

De aanbevelingen van de onderzoekscommissie 

naar de aanslagen van 22 maart 2016 moeten 

worden weerspiegeld in een duidelijk beleid. Er 

moet in een evaluatie worden voorzien.  

 

Les recommandations de la commission d'enquête 

sur les attentats du 22 mars 2016 doivent être 

mises en œuvre en bénéficiant d'un pilotage 

politique clair. Une évaluation doit être prévue. 

 

Moties 

 

Motions 

 

De voorzitter: Tot besluit van deze bespreking 

werden volgende moties ingediend. 

 

Le président: En conclusion de cette discussion les 

motions suivantes ont été déposées. 

 

Een motie van aanbeveling werd ingediend door de 

mevrouw Isabelle Poncelet en luidt als volgt: 

 

'De Kamer, 

 

gehoord de interpellaties van mevrouw Isabelle 

Une motion de recommandation a été déposée par 

Mme Isabelle Poncelet et est libellée comme suit: 

 

"La Chambre, 

 

ayant entendu l’interpellation de Mme Isabelle 
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Poncelet 

 

en het antwoord van de vice-eersteminister en 

minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken, 

belast met de Regie der Gebouwen, 

 

verzoekt de regering 

 

- een structurele oplossing te bieden voor de 

problematische bijkomende werklast voor onze 

veiligheidsdiensten en de overuren die ze moeten 

maken. Het is belangrijk om die diensten van 

voldoende personeel en technische middelen te 

voorzien opdat alle in de Kadernota Integrale 

Veiligheid en het Nationaal Veiligheidsplan 

vermelde fenomenen zouden kunnen worden 

gemonitord. Er moet een correct evenwicht zijn 

tussen capaciteit en werklast; 

- een globaal veiligheidsbeleid te voeren waarbij 

men een beter evenwicht tussen preventie en 

repressie en tussen de evenredigheid en de 

doeltreffendheid van de maatregelen blijft 

nastreven. De noodzakelijke balans tussen de te 

verzekeren veiligheid van de bevolking, enerzijds, 

en de mensenrechten en in het bijzonder de 

privacy, anderzijds, moet behouden blijven; 

- voortgang te maken met het dossier voor de 

oprichting van de nieuwe directie Beveiliging, in 

nauwe samenwerking en overleg met de 

vakbonden. Er blijven immers nog heel wat vragen 

onbeantwoord. Het uiteindelijke doel is om zowel op 

het lokale als het federale niveau zoveel mogelijk 

politiecapaciteit vrij te maken en de vrijgekomen 

middelen opnieuw voor de kerntaken van de politie 

aan te wenden;  

- de in de onderzoekscommissie Terroristische 

Aanslagen geformuleerde aanbevelingen 

daadwerkelijk ten uitvoer te leggen. Het is belangrijk 

dat er een duidelijke politieke en beleidsmatige 

sturing komt en dat de uitvoering van de 

aanbevelingen wordt geëvalueerd.' 

 

Poncelet 

 

et la réponse du vice-premier ministre et ministre de 

la Sécurité et de l’Intérieur, chargé de la Régie des 

Bâtiments, 

 

demande au gouvernement 

 

- de donner une réponse structurelle aux problèmes 

de la surcharge de travail et des heures 

supplémentaires auxquels nos services de sécurité 

sont confrontés. Il importe de dédier la capacité 

humaine et technique suffisante à ces services pour 

assurer le suivi de l’ensemble des phénomènes 

repris dans la Notecadre Sécurité intégrale et le 

Plan national de sécurité. Un juste équilibre doit être 

assuré entre capacité et charge de travail; 

- de mener une politique globale de sécurité qui 

continue à tendre vers un meilleur équilibre entre la 

prévention et la répression, entre la proportionnalité 

et l’efficacité des mesures. Il convient de maintenir 

la nécessaire balance entre l’exigence de sécurité 

de la population d’une part et les droits de l’homme, 

en particulier la protection de la vie privée, d’autre 

part; 

- d’avancer dans le dossier relatif à la création de la 

nouvelle direction de sécurisation, en parfaite 

coordination et concertation avec les organisations 

syndicales. De nombreuses questions restent en 

effet en suspens. L’objectif in fine est de dégager 

un maximum de capacité policière, tant au niveau 

local qu’au niveau fédéral et de réinjecter les 

moyens dégagés dans les missions essentielles de 

la police; 

- d’assurer la mise en œuvre effective des 

recommandations émises par la commission 

d’enquête sur les attentats du 22 mars 2016. Il 

importe de développer un pilotage politique et 

stratégique clair ainsi qu’une évaluation de leur 

mise en œuvre." 

 

Een eenvoudige motie werd ingediend door de 

heer Koenraad Degroote. 

 

Une motion pure et simple a été déposée par 

M. Koenraad Degroote. 

 

Over de moties zal later worden gestemd. De 

bespreking is gesloten. 

 

Le vote sur les motions aura lieu ultérieurement. La 

discussion est close. 

 

De voorzitter: In toepassing van artikel 127.10 van 

het Kamerreglement wordt de vraag nr. 18480 van 

de heer De Vriendt als ingetrokken beschouwd. 

 

Le président: En application de l'article 127.10 du 

Règlement de la Chambre, la question n° 18480 de 

M. De Vriendt est considérée comme retirée. 

 

14 Samengevoegde vragen van 

- mevrouw Kattrin Jadin aan de vice-

eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen, over "de bejegening van 

geesteszieken door de politie" (nr. 18487) 

14 Questions jointes de 

- Mme Kattrin Jadin au vice-premier ministre et 

ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de 

la Régie des Bâtiments, sur "la prise en charge 

des malades mentaux par les policiers" 

(n° 18487) 
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- mevrouw Sabien Lahaye-Battheu aan de vice-

eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen, over "de behandeling van 

geesteszieken door de politie" (nr. 19104) 

 

- Mme Sabien Lahaye-Battheu au vice-premier 

ministre et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, 

chargé de la Régie des Bâtiments, sur "l'attitude 

des policiers à l'égard des malades mentaux" 

(n° 19104) 

 

14.01  Sabien Lahaye-Battheu (Open Vld): 

Volgens het Comité P rijzen er juridische vragen 

over de omgang van de politie met geesteszieken. 

Het comité raadt aan een rondzendbrief op te 

stellen over hoe juridisch correct op te treden. Ook 

wetgevend werk wordt wenselijk geacht voor het 

creëren van een gedeeld beroepsgeheim tussen 

politie en psychiatrische instellingen. 

 

 

 

Zal de minister hier gehoor aan geven? 

 

14.01  Sabien Lahaye-Battheu (Open Vld): Selon 

le Comité P, l'attitude de la police à l'égard des 

malades mentaux suscite des questions d'ordre 

juridique. Le comité recommande l'élaboration 

d'une circulaire énonçant les principes d'une 

intervention correcte sur le plan juridique. Le Comité 

estime également qu'un travail législatif serait 

souhaitable en vue de créer un secret professionnel 

partagé entre la police et les établissements 

psychiatriques. 

 

Le ministre prêtera-t-il une oreille attentive à ces 

recommandations? 

 

14.02 Minister Jan Jambon (Nederlands): Ik heb 

de aanbevelingen van het Comité P ontvangen. Ik 

zal met de Vaste Commissie van de Lokale Politie 

bespreken op welke manier we tot een meer 

gestroomlijnde aanpak komen. Dat kan via een 

circulaire en of via een wet.  

 

14.02  Jan Jambon, ministre (en néerlandais): J'ai 

reçu les recommandations formulées par le 

Comité P. J'évoquerai avec la Commission 

Permanente de la Police locale la question de 

savoir comment mettre en place une approche plus 

efficace. Cette évolution pourrait passer par une 

circulaire ou par une loi. 

 

Het incident is gesloten. 

 

De voorzitter: Vraag nr. 18269 van de heer Vanden 

Burre wordt omgezet in een schriftelijke vraag. De 

vragen van de heer Scourneau, nrs. 18500 en 

18718, en vraag nr. 18518 van mevrouw Fonck 

worden uitgesteld. Vraag nr. 18534 van 

mevrouw Jadin wordt omgezet in een schriftelijke 

vraag. 

 

L'incident est clos. 

 

Le président: La question n° 18269 de M. Vanden 

Burre est transformée en question écrite. Les 

questions de M. Scourneau, n
os

 18500 et 18718, et 

la question n° 18518 de Mme Fonck sont reportées. 

La question n° 18534 de Mme Jadin est 

transformée en question écrite. 

 

15 Vraag van de heer Gautier Calomne aan de 

vice-eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen, over "het zelfmoordpercentage bij de 

Belgische politie" (nr. 18536) 

 

15 Question de M. Gautier Calomne au vice-

premier ministre et ministre de la Sécurité et de 

l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments, sur 

"le taux de suicide des policiers belges" 

(n° 18536) 

 

15.01 Gautier Calomne (MR): Ondanks hun 

toewijding worden de politieagenten steeds vaker 

het mikpunt van geweld. Die daden veroorzaken 

een gevoel van onbehagen. Volgens de pers ligt het 

percentage zelfmoorden bij de Belgische politie 

hoger dan het percentage in de samenleving. In 

2016 vonden er 17 zelfmoorden bij de politie plaats 

en in 2015 21. De politievakbonden leggen de 

oorzaak bij de verslechterde 

arbeidsomstandigheden, de soms onhoudbare 

stress op het werk en een gevoel van eenzaamheid 

ten aanzien van de massa verantwoordelijkheden. 

Er bestaan al begeleidende maatregelen, zoals het 

stressteam bij de federale politie. 

15.01  Gautier Calomne (MR): Malgré leur 

dévouement, les policiers sont confrontés à des 

violences toujours plus nombreuses à leur égard. 

Ces actes sont une cause de mal-être. La presse 

rapporte que le taux de suicide chez les policiers 

belges serait supérieur au taux enregistré dans la 

société – 17 suicides au sein de la police en 2016, 

21 en 2015. Les syndicats policiers pointent des 

conditions de travail dégradées, un stress au travail 

parfois insoutenable et un sentiment de solitude 

face à l'ampleur des responsabilités. Des mesures 

d'accompagnement sont déjà existantes, à l'image 

de la stress team de la police fédérale. 
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Hebben uw diensten andere oorzaken voor dat 

hoge aantal zelfmoorden vastgesteld? Welke 

flankerende maatregelen werden er naast het 

stressteam genomen om het psychosociaal welzijn 

bij de politieambtenaren te verbeteren? Worden er 

nieuwe mogelijkheden onderzocht om de toestand 

te verbeteren? 

 

 

Vos services ont-ils identifié d'autres causes de ce 

taux de suicide élevé? Outre la stress team, quelles 

sont les mesures d'accompagnement pour 

améliorer le bien-être psychosocial chez nos 

policiers? De nouvelles pistes d'amélioration sont-

elles envisagées? 

 

15.02 Minister Jan Jambon (Frans): De oorzaken 

worden bij de politiediensten niet systematisch 

onderzocht. Zoals elders zijn die oorzaken bij de 

politie vaak multifactorieel. Ook al is niet elke 

zelfmoord automatisch werkgerelateerd, men kan 

het probleem niet van de baan schuiven zonder 

vragen te stellen over de organisatie van het werk, 

de arbeidsverhoudingen, de herstructureringen en 

de impact ervan en over de manier waarop men ter 

zake vooruitgang kan boeken. 

 

15.02  Jan Jambon, ministre (en français): 

L'analyse des causes n'est pas effectuée de 

manière systématique au sein des services de 

police. Ces causes sont souvent multifactorielles, 

dans la police comme ailleurs. Même si tout suicide 

n'est pas systématiquement lié au travail, on ne 

peut se permettre d'évacuer le problème sans 

s'interroger sur l'organisation du travail, les relations 

de travail, les restructurations et leur impact, ainsi 

que sur la façon de les faire évoluer. 

 

Het is van fundamenteel belang dat we elke dag 

werk maken van de instandhouding van de dialoog, 

een goede verstandhouding en solidariteit. Dat zijn 

de beste remedies tegen gevoelens van 

onbehagen. 

 

Een werkgroep geïntegreerde politie, die in 2006 

werd ingesteld en zich moest buigen over 

zelfmoordpreventie, heeft een aantal aanbevelingen 

geformuleerd. De stramienen die de hiërarchische 

lijn ter beschikking gesteld worden voor de 

risicoanalyse voor de functiegroepen omvatten een 

luik 'preventie van psychosociale risico’s'. 

 

De afdeling 'preventie van psychosociale risico’s' 

van de interne preventiedienst analyseert de risico’s 

wanneer er een gevaar wordt gedetecteerd en 

behandelt ook de formele klachten van 

personeelsleden over geweld of pesterijen. 

 

 

Het stressteam biedt individuele of collectieve 

emotionele ondersteuning, verstrekt informatie over 

de administratieve procedures en verwijst indien 

nodig door naar de juiste dienst. Dat heeft allemaal 

tot doel het risico op het ontstaan van 

psychologische klachten te verminderen. Als er 

zorgwekkende symptomen worden opgemerkt, 

maken de maatschappelijk assistenten en de 

psychologen gebruik van de 

crisisinterventietechnieken die aangepast zijn aan 

de problemen waarmee men vaak geconfronteerd 

wordt bij de politiediensten. 

 

Sommige grote lokale politiezones beschikken over 

een eigen stressteam of zetten een steunteam op. 

 

Il est fondamental de veiller, chaque jour, à 

sauvegarder le dialogue, la convivialité et la 

solidarité, meilleurs remparts contre le mal-être. 

 

 

 

Un groupe de travail "police intégrée", constitué en 

2006 afin de prévenir le suicide, a fait part de 

diverses recommandations. Les canevas mis à 

disposition de la ligne hiérarchique pour les 

analyses de risque des groupes de fonction 

reprennent tout un volet "prévention des risques 

psychosociaux". 

 

Le département "prévention des risques 

psychosociaux" du service interne de prévention 

prend en charge les analyses de risque lorsqu'un 

danger est détecté ainsi que les plaintes formelles 

des membres du personnel en cas de violence et 

de harcèlement. 

 

Le stress team apporte un soutien émotionnel 

individuel ou collectif, informe sur les procédures 

administratives et, si nécessaire, réoriente vers le 

service adéquat. Toutes ces interventions ont pour 

objectif de diminuer le risque de développement de 

troubles psychologiques. En cas de symptômes 

inquiétants, les assistants sociaux et les 

psychologues utilisent les techniques de 

l'intervention de crise adaptées aux problématiques 

fréquemment rencontrées dans les services de 

police. 

 

 

Au niveau de la police locale, certaines grandes 

zones disposent de leur propre stress team ou 

organisent une équipe d'aide. 
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Anderen doen een beroep op hun externe diensten 

voor preventie en bescherming op het werk. 

 

Het netwerk van vertrouwenspersonen draagt bij tot 

de preventie van psychosociale risico's. De 

bedrijfsarts is een belangrijke speler: elk 

personeelslid kan hem op eenvoudig verzoek 

raadplegen. 

 

De re-integratie van langdurig afwezigen wordt 

ingepast in een ruimer project dat welzijn op het 

werk nastreeft. Sensibilisering en communicatie 

verlopen via newsletters en maandelijkse 

preventiekaarten. De preventie van de 

psychosociale risico's komt in bepaalde 

voortgezette opleidingen aan bod. 

 

In de functionele opleiding 'politieassistent' leert 

men om de tekenen en symptomen van 

posttraumatische ervaringen en van stress te 

herkennen en hoe men daarop moet reageren. In 

de opleiding 'wijkagent' leert men stress bij zichzelf 

en bij anderen te herkennen en de gevolgen van de 

blootstelling aan stress uit te leggen. Het onderwerp 

komt ook aan bod in de opleidingen 

'geweldbeheersing'. 

 

D'autres font appel à leurs services externes de 

prévention et de protection au travail.  

 

Le réseau de personnes de confiance est un 

support dans la prévention des risques 

psychosociaux. Le médecin du travail est un acteur 

non négligeable: tout membre du personnel a le 

loisir de le consulter sur simple demande.  

 

La réintégration des absents de longue durée est 

inséré dans un projet plus large visant le bien-être 

au travail. La sensibilisation et la communication se 

fait par des newsletters et des fiches de prévention 

mensuelles. La prévention des risques 

psychosociaux est évoquée dans certaines 

formations continuées. 

 

Dans la formation fonctionnelle "assistant de 

police", on apprend à reconnaître les signes et 

symptômes d'expériences post-traumatiques et de 

stress et comment y réagir. Dans la formation 

"police de quartier", on apprend à reconnaître le 

stress chez soi et chez les autres et à expliquer la 

conséquence de l'exposition au stress. Le sujet est 

également abordé dans les formations "maîtrise de 

la violence". 

 

15.03  Gautier Calomne (MR): Een van de 

mogelijke oorzaken van zelfmoord bij politieagenten 

is de professionele context, en u bent zich daarvan 

bewust. Ik heb nota genomen van de initiatieven ter 

preventie van zelfmoord en ik hoop dat ze vruchten 

zullen afwerpen. 

 

15.03  Gautier Calomne (MR): Parmi les causes 

du suicide, le contexte professionnel joue et vous 

en êtes conscient. J'ai pris bonne note des 

initiatives en matière de prévention du suicide et 

j'espère qu'elles porteront leurs fruits.  

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

16 Samengevoegde vragen van 

- mevrouw Sonja Becq aan de vice-eersteminister 

en minister van Veiligheid en Binnenlandse 

Zaken, belast met de Regie der Gebouwen, over 

"de werking van het nieuwe 

veiligheidsportaal ICMS" (nr. 18556) 

- de heer Alain Top aan de vice-eersteminister en 

minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken, 

belast met de Regie der Gebouwen, over "het 

veiligheidsplatform ICMS" (nr. 19052) 

 

16 Questions jointes de 

- Mme Sonja Becq au vice-premier ministre et 

ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de 

la Régie des Bâtiments, sur "le fonctionnement 

du nouveau portail de sécurité ICMS" (n° 18556) 

- M. Alain Top au vice-premier ministre et 

ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de 

la Régie des Bâtiments, sur "la plate-forme de 

sécurité ICMS" (n° 19052) 

 

16.01  Sonja Becq (CD&V): In januari 2017 werd 

het nieuwe digitale veiligheidsportaal ICMS (Incident 

and Crisis Management System) voor de 

uitwisseling van strategische en operationele 

informatie bij noodsituaties in werking gesteld, maar 

het kampt met allerlei problemen. 

 

Tijdens de opleiding van de noodplanambtenaren 

blokkeerde het systeem keer op keer, waardoor de 

cursus uiteindelijk aan de hand van slides moest 

worden gegeven. Het gebruik van een tweede 

16.01  Sonja Becq (CD&V): En janvier 2017, la 

nouvelle plate-forme de sécurité ICMS (Incident and 

Crisis Management System) visant à échanger des 

informations stratégiques et opérationnelles dans 

les situations d’urgence a été mise en service, mais 

elle rencontre toute une série de problèmes. 

 

Lors de la formation des fonctionnaires chargés de 

la planification d’urgence, le système a bugué 

plusieurs fois d’affilée, de sorte que le cours a 

finalement dû être dispensé au moyen de 
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server bracht geen soelaas, want daarop bleek 

andere informatie te staan dan op de eerste.  

 

diapositives. L’utilisation d’un second serveur n’a 

pas résolu le problème. En effet, les informations 

qui s’y trouvaient différaient de celles présentes sur 

le premier serveur. 

 

Er zijn ook vragen bij de coördinatie door 

Binnenlandse Zaken. De inloggegevens werden pas 

eind januari verstrekt en er waren geen duidelijke 

richtlijnen over de werking van het nieuwe portaal. 

Bovendien werd bij de invoering van het nieuwe 

systeem het oude systeem niet langer ondersteund. 

Daar kan men dus niet op terugvallen. 

 

 

 

Wat doet de minister om de moeilijkheden bij de 

opstart aan te pakken? Is de leverancier in gebreke 

gesteld? Zijn er ondertussen duidelijke afspraken 

en richtlijnen over hoe men moet reageren in 

bepaalde situaties? Is er in een evaluatie van het 

systeem voorzien? Had men het systeem niet beter 

uitgetest vooraleer het oude af te sluiten? 

 

Des questions se posent également en ce qui 

concerne la coordination par le département de 

l'Intérieur. Les identifiants de connexion n’ont été 

fournis que fin janvier et aucune directive claire 

concernant le fonctionnement du nouveau portail 

n’a été transmise. En outre, l’ancien système n’est 

plus supporté depuis l’instauration du nouveau 

système. Il n’est donc plus possible de s’appuyer 

sur celui-ci.  

 

Que fait le ministre pour traiter les difficultés liées 

au lancement? Le fournisseur a-t-il été mis en 

demeure? Dans l’intervalle, existe-t-il des directives 

et des accords précis concernant les réactions à 

adopter dans des situations données? Une 

évaluation du système est-elle prévue? N’aurait-il 

pas été préférable de tester le système avant de 

désactiver l’ancien?  

 

16.02  Alain Top (sp.a): Het veiligheidsplatform 

OSR werd begin dit jaar vervangen door het 

uitgebreidere ICMS. Het systeem kwam er na een 

openbare aanbesteding. Voor welke duur is die 

aanbesteding uitgeschreven? Bestaat de kans dat 

er na x aantal jaar een nieuw veiligheidsplatform 

moet komen?  

 

Hoewel het systeem in januari 2017 in werking trad, 

zijn de opleidingen nog aan de gang. Waren er 

problemen en vertragingen bij de opstart? Is het 

platform volledig operationeel? Wie staat in voor de 

invoer van de gegevens? Moeten de lokale 

overheden dit doen? Kan dit niet beter door de 

diensten van Binnenlandse Zaken of de gouverneur 

worden gedaan? 

 

16.02  Alain Top (sp.a): Le portail de sécurité OSR 

a été remplacé au début de cette année par l'ICMS, 

plus sophistiqué. Ce système a été choisi après une 

adjudication publique. Combien de temps cette 

adjudication reste-t-elle valable? Risque-t-on de voir 

arriver un nouveau portail de sécurité après un 

certain nombre d'années?  

 

Alors que ce système est entré en vigueur en 

janvier 2017, les formations sont toujours en cours. 

A-t-on constaté des problèmes ou des retards lors 

de son lancement? Ce portail est-il tout à fait 

opérationnel? Qui doit procéder à la saisie des 

données? Les autorités locales? Ne vaudrait-il pas 

mieux confier cette tâche aux services de l'Intérieur 

ou du gouverneur?  

 

16.03 Minister Jan Jambon (Nederlands): Een 

performant incident and crisis management system 

is een prioriteit. Dat onderstreept ook de 

parlementaire onderzoekscommissie naar de 

aanslagen van 22 maart. Omdat het OSR-systeem 

– dat overigens maar in vijf provincies werd gebruikt 

– niet langer ondersteund kon worden, moeten mijn 

diensten in enkele maanden tijd voor een nieuw 

portaal zorgen. 

 

 

Het merendeel van de functionaliteiten is 

momenteel uitgewerkt, voor een aantal is de 

planning aangepast. Zo wordt voor de dynamische 

noodplaneditor de herziening van het KB over de 

noodplanning afgewacht. Her en der worden nog 

verbeteringen aangebracht.  

16.03  Jan Jambon, minister (en néerlandais): Il 

est primordial de disposer d’un système ICMS 

performant. La commission d’enquête 

parlementaire sur les attentats terroristes du 

22 mars 2016 le souligne aussi. Étant donné que le 

système OSR (Operatie Snelle Redding, opération 

secours rapide), qui n’était d’ailleurs utilisé que 

dans cinq provinces, ne peut plus être soutenu, 

mes services doivent proposer un nouveau portail 

d’ici à quelques mois. 

 

La majorité des fonctionnalités ont été développées 

et le calendrier a été ajusté pour certaines d’entre 

elles. Ainsi, l’on attend la révision de l’arrêté royal 

relatif à la planification d’urgence pour ce qui 

concerne l’éditeur de plans d’urgence dynamiques. 

Des améliorations sont encore apportées à certains 
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De problemen die zich voordeden bij de opstart, 

zoals de traagheid en de slecht functionerende 

zoekmodule, werden aan de firma meegedeeld en 

opgevolgd. Er is een actieplan om de problemen 

structureel aan te pakken. Er is een dagelijkse 

opvolging door het Crisiscentrum en er zijn 

regelmatige evaluaties met de federale diensten en 

de gouverneurs. 

 

égards. 

 

Les problèmes observés lors du lancement, comme 

la lenteur et le médiocre fonctionnement du module 

de recherche, ont été communiqués à la firme 

concernée et font l’objet d’un suivi. Un plan d’action 

vise à traiter structurellement les problèmes. Le 

Centre de Crise assure un suivi quotidien et il est 

procédé à des évaluations régulières avec les 

services fédéraux et les gouverneurs de province. 

 

ICMS is een evolutief portaal dat kan worden 

aangepast aan nieuwe ontwikkelingen. Ondanks de 

problemen is het systeem operationeel en werd het 

al meerdere keren ingezet, zoals bij de 

treinontsporing in Kessel-Lo en het 

salpeterzuurincident in Zevekote. 

 

 

De opleidingen voor het gebruik van ICMS zijn 

gestart op 24 april, na een eerste introductiereeks in 

het najaar van 2016. Er zijn momenteel 

100 lesdagen ingeboekt. De gebruiksafspraken 

voor ICMS zijn geënt op die van het OSR-systeem.  

 

 

Via het Crisiscentrum zijn al heel wat gegevens 

ingebracht, zoals scholen, ziekenhuizen en 

Sevesobedrijven, die vervolgens kunnen worden 

verfijnd door de gemeentelijke noodambtenaren. 

We proberen de extra werklast voor deze 

ambtenaren evenwel zo beperkt mogelijk te 

houden. 

 

 

De dienstverlening voor het portaal is gegund voor 

vier jaar, tot januari 2020. Daarna volgt een nieuwe 

aanbesteding. ICMS is een adequaat systeem dat 

kampt met wat kinderziektes en dat een inspanning 

vraagt om ermee te leren omgaan, maar de 

bewering dat het niet gebruikt kan worden, is fout.  

 

Le portail de sécurité ICMS est un portail évolutif, 

qui peut être adapté à de nouveaux 

développements. En dépit des problèmes, la plate-

forme est opérationnelle et a déjà été activée à 

plusieurs reprises, lors notamment, du déraillement 

d’un train à Kessel-Lo et de la fuite d'acide nitrique 

à Zevekote. 

 

Après une première séance d'introduction à 

l'automne 2016, les séances de formation à 

l'utilisation de la plateforme ont commencé le 

24 avril dernier. Actuellement, cent journées de 

cours ont été réservées. Les accords d'utilisation 

pour l'ICMS sont calqués sur ceux du logiciel OSR. 

 

De nombreuses données concernant notamment 

des écoles, hôpitaux et entreprises Seveso ont déjà 

été saisies par l'entremise du Centre de Crise et 

elles pourront être affinées ultérieurement par les 

fonctionnaires communaux en charge de la gestion 

des catastrophes. Nous nous efforçons de limiter, 

autant que faire se peut, la charge de travail 

additionnelle pour ces derniers. 

 

Le marché pour les prestations de services liées au 

portail a été attribué pour quatre ans, soit jusqu'en 

janvier 2020. Une nouvelle adjudication sera alors 

lancée. L'ICMS est un système adéquat, victime de 

quelques problèmes de démarrage et dont 

l'apprentissage du fonctionnement requiert 

quelques efforts, mais prétendre qu'il est 

impraticable est inexact.  

 

16.04  Sonja Becq (CD&V): Mijn informatie dateert 

van half mei, het zou me dus verbazen als alle 

problemen ondertussen zijn opgelost, maar het stelt 

me gerust dat de minister zegt dat het systeem 

functioneert en wordt gebruikt. Is er in evaluaties 

voorzien vanuit de provincies? 

 

16.04  Sonja Becq (CD&V): Mes informations 

datent de la mi-mai. Que tous les problèmes aient 

été résolus depuis m’étonnerait donc beaucoup. Je 

suis toutefois rassurée par les propos du ministre, 

selon lesquels le système fonctionnerait et serait 

utilisé. Est-il prévu que les provinces procèdent à 

des évaluations? 

 

16.05 Minister Jan Jambon (Nederlands): Er zijn 

geregeld evaluaties door een gebruikersgroep. 

Daarnaast heeft de directeur-generaal van het 

Crisiscentrum regelmatig contact met de 

softwarefirma.  

 

16.05  Jan Jambon, ministre (en néerlandais): Un 

groupe d’utilisateurs évalue régulièrement le 

système. En outre, le directeur général du Centre 

de Crise entretient des contacts réguliers avec 

l’entreprise qui a créé le logiciel. 
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16.06  Alain Top (sp.a): Ik heb de indruk dat de 

werking van het systeem adequaat wordt 

opgevolgd. Een goed werkend noodprogramma is 

uiteraard essentieel. 

 

 

Als dit systeem na vier jaar niet langer ondersteund 

kan worden, hoop ik dat niet opnieuw alle gegevens 

moeten worden ingevoerd in een nieuw portaal. 

Hopelijk is er dan een handigere conversie 

mogelijk.  

 

16.06  Alain Top (sp.a): J’ai l’impression que le 

fonctionnement du système fait l’objet d’un suivi 

adéquat. Il est évidemment essentiel de disposer 

d’un programme d’urgence qui fonctionne 

convenablement. 

 

Si ce système ne peut plus être supporté après 

quatre ans, j’ose espérer qu’il ne faudra pas à 

nouveau réintroduire toutes les données dans un 

nouveau portail et qu’il existera une solution plus 

pratique pour procéder à la migration. 

 

Het incident is gesloten. 

 

De voorzitter: Vraag nr. 18573 van mevrouw Pas 

wordt uitgesteld. 

 

L'incident est clos. 

 

Le président: La question n° 18573 de Mme Pas 

est reportée. 

 

17 Vraag van de heer Alain Top aan de vice-

eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen, over "de politievakbondsacties in 

Oost-Vlaanderen" (nr. 18605) 

 

17 Question de M. Alain Top au vice-premier 

ministre et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, 

chargé de la Régie des Bâtiments, sur "les 

actions des syndicats de police en Flandre 

orientale" (n° 18605) 

 

17.01  Alain Top (sp.a): De bonden NSPV, ACV en 

ACOD starten in Oost-Vlaanderen acties om lokale 

politici ervan te overtuigen dat zij hun federale 

collega’s moeten aansporen om meer te investeren 

in de federale politie. Concreet eisen ze dat de 

budgettaire beperkingen worden opgeheven, en dat 

er een herfinancierings- en een verbintenissenplan 

komt om opdrachten voor burgers en lokale 

politiezones te kunnen nakomen. 

 

 

 

Heeft de minister met deze bonden al gesproken 

over hun bekommernissen? Hoe zal hij reageren op 

hun eisen? In welke mate worden federale 

politietaken doorgeschoven naar de lokale 

politiezones, eventueel specifiek in Oost-

Vlaanderen? Welke oplossing ziet de minister 

daarvoor? Hoe staat het met de oprichting van het 

nieuwe veiligheidskorps? 

 

17.01  Alain Top (sp.a): En Flandre orientale, les 

syndicats SNPS, CSC et CGSP démarrent des 

actions pour convaincre les responsables politiques 

locaux de la nécessité d’inciter leurs collègues actifs 

au niveau fédéral à investir davantage dans la 

police fédérale. Leurs revendications concrètes 

portent sur la suppression des limites budgétaires 

et sur l’élaboration d’un plan de refinancement et 

d’engagement, de sorte qu’il soit possible de 

réaliser les missions pour les citoyens et les zones 

de police locale. 

 

Le ministre s’est-il déjà entretenu avec ces 

syndicats à propos de leurs préoccupations? 

Comment réagit-il à leurs revendications? Dans 

quelle mesure des tâches de la police fédérale 

sont-elles transférées aux zones de police locale, 

spécifiquement en Flandre orientale, le cas 

échéant? Quelle solution le ministre entrevoit-il? 

Qu’en est-il de la création du nouveau corps de 

sécurité? 

 

17.02 Minister Jan Jambon (Nederlands): Wij 

zitten regelmatig rond de tafel met de 

representatieve politievakbonden. Hier ging het om 

een stakingsaanzegging, ingediend bij de opstart 

van de afgelopen begrotingscontrole. Na die 

controle heb ik de vakbonden gemeld dat de 

geplande besparingen van 15 miljoen euro niet 

zouden doorgaan. De vier vakbonden toonden zich 

verheugd en de grootste vakbond heeft toen 

beloofd om de stakingsaanzegging in te trekken. De 

drie andere vakbonden hebben hun actie 

onbegrijpelijk genoeg toch voortgezet, dit terwijl de 

budgetbeperkingen werden opgeheven. 

17.02  Jan Jambon, ministre (en néerlandais): 

Nous nous réunissons régulièrement avec les 

syndicats policiers représentatifs. Il s’agissait en 

l’occurrence d’un préavis de grève qui avait été 

déposé au début du contrôle budgétaire. Après le 

contrôle, j’ai annoncé aux syndicats que les 

économies prévues à concurrence de 15 millions 

d’euros ne seraient pas réalisées. Les quatre 

syndicats ont manifesté leur satisfaction et la 

principale organisation s’est alors engagée à retirer 

son préavis de grève. Par contre, et c’est assez 

incompréhensible, les trois autres syndicats ont tout 

de même poursuivi leur action alors que les 
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 restrictions budgétaires avaient été levées.  

 

Ik heb de vakbonden ook aangeboden om hen te 

betrekken bij de beslissing over het 

bestedingspatroon en de strategie van de 

herwonnen kredieten. Hoe ver kan men gaan? 

Ondanks dat alles besloten drie van de vier bonden 

de stakingsaanzegging te verlengen tot eind juni, 

volgens hen bij wijze van waarschuwing voor de 

toekomst.  

 

Voorts is er geen enkele intentie om taken door te 

schuiven naar de lokale zones. Integendeel, met de 

oprichting van de nieuwe directie Bewaking kunnen 

de lokale zones ongeveer 450 tot 500 voltijdse 

equivalenten van het veiligheidskorps recupereren.  

 

 

Het voorontwerp van wet inzake de DAB ligt bij de 

Raad van State, de budgetten zijn er en de 

rekrutering is gepland voor 2017 en 2018. De 

geplande 1.600 eenheden moeten evenwel niet 

allemaal nieuw worden gerekruteerd, aangezien het 

veiligheidskorps overkomt en bestaande 

bewakingsopdrachten in dat korps zullen worden 

gecentraliseerd.  

 

J'ai en outre proposé aux syndicats de les associer 

à la décision relative au modèle de dépenses et à la 

stratégie des crédits récupérés. Jusqu'où pouvons-

nous aller? Trois syndicats sur quatre ont malgré 

tout décidé de prolonger le préavis de grève jusqu'à 

fin juin, en guise de mise en garde pour l'avenir 

selon eux. 

 

 

Par ailleurs, il n'entre nullement dans mes intentions 

de transférer des tâches vers les zones locales. Au 

contraire, avec la création de la nouvelle direction 

Surveillance, les zones locales pourront récupérer 

environ 450 à 500 équivalents temps plein du corps 

de sécurité. 

 

L'avant projet de loi en matière de SIG a été 

transmis au Conseil d'État, les budgets sont prêts et 

le recrutement est prévu pour 2017 et 2018. Les 

1 600 unités prévues ne devront cependant pas 

toutes être recrutées étant donné l'arrivée du corps 

de sécurité et la centralisation, dans ce corps, de 

missions de surveillance existantes. 

 

17.03  Alain Top (sp.a): Als er taken kunnen 

worden overgenomen door het veiligheidskorps, is 

dat een goede zaak voor de lokale diensten, die 

dan meer tijd en ruimte krijgen voor hun andere 

taken. Dat korps moet nu zo snel mogelijk 

operationeel worden. 

 

17.03  Alain Top (sp.a): La reprise de certaines 

tâches par le corps de sécurité est une bonne 

chose pour les services locaux, qui auront ainsi 

davantage de temps et de possibilités pour mener à 

bien leurs autres tâches. Il faut donc que ce corps 

devienne au plus vite opérationnel. 

 

Het incident is gesloten. 

 

De voorzitter: Vragen nrs. 18635, 18649, 18652, 

18654 van mevrouw Jadin en vraag nr. 18636 van 

mevrouw de Coster-Bauchau worden omgezet in 

schriftelijke vragen. Anders dan ik had aangegeven 

in het begin van de vergadering, wordt vraag 

nr. 18095 van mevrouw Dierick omgezet in een 

schriftelijke vraag. 

 

L'incident est clos. 

 

Le président: Les questions n
os

 18635, 18649, 

18652, 18654 de Mme Jadin et 18636 de Mme de 

Coster-Bauchau sont transformées en questions 

écrites. Contrairement à ce que j'ai annoncé en 

début de réunion, la question n° 18095 de 

Mme Dierick est transformée en question écrite. 

 

18 Vraag van de heer Jean-Marc Nollet aan de 

vice-eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen, over "het incident in het SCK-CEN op 

12 mei 2017" (nr. 18688) 

 

18 Question de M. Jean-Marc Nollet au vice-

premier ministre et ministre de la Sécurité et de 

l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments, sur 

"l'incident survenu au SCK-CEN le 12 mai 2017" 

(n° 18688) 

 

18.01  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): Op 12 mei 

is de reactor BR2 van het SCK in Mol stilgevallen 

door een stroomuitval ten gevolge van een gewone 

blikseminslag. 

 

Waarom werd dat incident op niveau 1 van de 

INES-schaal ingedeeld? Welke afwijkingen werden 

er vastgesteld? 

18.01  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): Le 12 mai, 

le réacteur BR2 du CEN à Mol s'est mis à l'arrêt à 

cause d'une coupure de courant provoquée par un 

banal coup de foudre. 

 

Pourquoi cet événement a-t-il été classé au 

niveau 1 de l'échelle INES? Qu'est-ce qui n'a pas 

fonctionné comme prévu? 
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Op 28 mei viel de BR2 opnieuw stil door een 

stroomonderbreking die blijkbaar te wijten was aan 

een onweer. De beslissing werd genomen om de 

BR2 niet meer op te starten. 

 

Beschikte men na het eerste incident over alle 

garanties om de reactor terug op te starten? Werd 

het tweede incident ook ingedeeld op niveau 1? Zo 

ja, waarom? Wat werd er ondernomen om nieuwe 

problemen te voorkomen? 

 

 

Le 28 mai, le BR2 s'est à nouveau mis à l'arrêt à 

cause d'une panne d'électricité provoquée, semble-

t-il, par un orage. Il a été décidé de ne plus 

redémarrer le réacteur nucléaire BR2. 

 

Après le premier incident, avait-on toutes les 

assurances pour pouvoir redémarrer le réacteur? 

Le deuxième incident a-t-il aussi été classé au 

niveau 1? Si oui, pourquoi? Qu'a-t-on fait pour que 

cela ne se reproduise pas? 

 

18.02 Minister Jan Jambon (Frans): Ik kan nog 

geen antwoord geven over het incident dat gisteren 

gemeld werd. Over het probleem van 12 mei kan ik 

melden dat de indeling van een incident op drie 

criteria steunt, namelijk de gevolgen voor de mens 

en het milieu, de impact op de installaties en de 

daling van de defence in depth, dit wil zeggen het 

geheel van de veiligheids- en controlesystemen en 

de procedures in verband met de 

achtereenvolgende barrières die het verspreiden 

van radioactieve stoffen moeten vermijden. 

 

Na de blikseminslag viel de stroom uit in een deel 

van de installatie van de onderzoeksreactor BR2 en 

legden de automatische veiligheidssystemen deze 

stil. Een uur later werd de stroomvoorziening 

hersteld. De veiligheidsprocedures werden gevolgd 

en de reactor kon terug worden opgestart. 

 

 

Het werd een INES 1-incident omdat het opstarten 

van de dieselgenerator niet volgens plan verliep. 

 

18.02  Jan Jambon, ministre (en français): Je n'ai 

pas encore de réponse à propos de l'incident 

communiqué hier. Concernant celui du 12 mai, le 

classement d'un événement se fonde sur trois 

critères: les conséquences pour l'homme et 

l'environnement, les effets sur l'installation, la 

diminution de defence in depth (c'est-à-dire 

l'ensemble des systèmes de sûreté, contrôles et 

procédures axés sur les barrières successives qui 

empêchent la dispersion des substances 

radioactives). 

 

Après l'impact de la foudre, le courant a été coupé 

dans une partie de l'installation du réacteur de 

recherche BR2. Les systèmes de sûreté 

automatiques l'ont coupé. Une heure après, 

l'approvisionnement en électricité a été rétabli, les 

procédures de sûreté ont été suivies et le réacteur a 

été relancé. 

 

L'incident a été classé INES 1 car le démarrage du 

générateur diesel ne s'est pas déroulé comme 

prévu. 

 

Die anomalie heeft helemaal geen gevolgen gehad 

voor het personeel, de bevolking en het milieu. 

 

Cette anomalie n'a eu aucun effet sur le personnel, 

la population ou l'environnement. 

 

18.03  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): Ik heb me 

vergist: het incident heeft plaatsgevonden op 28 mei 

en de officiële mededeling dateert van gisteren. 

 

Het is onrustwekkend dat een storm kan leiden tot 

het stilleggen van een kernreactor en dat de 

generator niet heeft gefunctioneerd. Ik had u al 

ondervraagd over de generatoren omdat men in 

Frankrijk had ontdekt dat ze niet in orde waren.  

 

18.03  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): J'ai 

commis une erreur: l'incident a eu lieu le 28 mai et 

la communication officielle a été faite hier.  

 

Il est inquiétant qu'un orage provoque l'arrêt d'un 

réacteur nucléaire et que le générateur n'a pas 

fonctionné. Je vous avais interrogé sur l'état des 

générateurs parce qu'on avait découvert en France 

qu'ils n'étaient pas en ordre. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

19 Vraag van de heer Jean-Marc Nollet aan de 

vice-eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen, over "de weigering van de erkenning 

als exploitant van een kerninrichting voor het 

IRE" (nr. 18689) 

 

19 Question de M. Jean-Marc Nollet au vice-

premier ministre et ministre de la Sécurité et de 

l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments, sur 

"le refus de l'agrément nucléaire de l'IRE" 

(n° 18689) 
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19.01 Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): Begin mei 

weigerde het FANC het IRE een erkenning inzake 

de fysieke bescherming van de nucleaire 

installaties.  

 

Op grond waarvan werd die erkenning gewijzigd: 

inbraakrisico, sabotagedreiging, risico op ander 

oncontroleerbaar kwaad opzet, of ging het om het 

beheer van het nucleair materiaal, de organisatie 

van de veiligheidszones, de toegang tot en het 

beheer van vertrouwelijke documenten? Of waren 

er nog andere redenen? Werd er een actieplan 

opgesteld? Hoeveel acties moesten er worden 

uitgevoerd? Volgens welk tijdpad? Wat is de 

uiterste deadline? Wat gebeurt er indien het IRE 

ook dan nog niet aan de minimale vereisten 

voldoet? 

 

19.01  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): Début 

mai, l'AFCN a encore refusé à l'IRE l'agrément en 

matière de protection physique des installations 

nucléaires. 

 

Quelles sont les dimensions qui ont entraîné ce 

refus: risques d'effraction, menace de sabotage, 

d'autres formes d'actes malveillants mal maîtrisés 

ou la gestion des matières nucléaires, l'organisation 

de zones de sécurité, l'accès et la gestion de 

documents confidentiels? Le cas échéant, une 

autre dimension? Un plan d'action a-t-il été mis en 

place? Combien d'actions ont-elles été imposées? 

Quel est leur calendrier de réalisation? Quelle est la 

deadline ultime? Quelle sera la sanction si, à 

l'échéance, l'IRE ne répond toujours pas au 

minimum nécessaire? 

 

19.02 Minister Jan Jambon (Frans): De jongste 

tussentijdse evaluatie van de 

veiligheidserkenningen vond plaats op 1 november 

2016. De exploitanten moesten hun 

fysiekebeveiligingssysteem voor 1 februari 2017 

herzien. Het FANC nam kort voor 1 mei zijn 

beslissing over de erkenning van de nucleaire 

installaties en de bedrijven voor nucleair transport. 

Het kwam tot het besluit dat er voor alle installaties 

en transporteurs grote vooruitgang werd geboekt, 

maar dat bepaalde exploitanten nog niet aan alle 

voorwaarden voldoen en extra tijd krijgen.  

 

Het FANC bevestigt dat de 

fysiekebeschermingsmaatregelen die vandaag bij 

het IRE worden toegepast van een hoog niveau zijn. 

Gelet op het vertrouwelijke karakter kan het 

daarover echter geen details bezorgen en evenmin 

over de punten waarvoor nog verbetering wordt 

verwacht. Het FANC heeft de exploitant de redenen 

voor zijn beslissing meegedeeld en heeft een extra 

termijn toegekend. Wanneer de extra maatregelen 

zijn geïmplementeerd, zal het FANC het 

fysiekebeveiligingssysteem erkennen en de 

exploitant daarvan op de hoogte  brengen. Het is 

niet de bedoeling te bestraffen, wel de veiligheid 

van de nucleaire installaties en van de 

transportbedrijven zo snel mogelijk te verzekeren op 

het door de wet opgelegde niveau.  

 

19.02  Jan Jambon, ministre (en français): La 

dernière évaluation intermédiaire des agréments de 

sécurité a eu lieu le 1
er

 novembre 2016. Les 

exploitants devaient revoir leur système de 

protection physique avant le 1
er

 février 2017. 

L'AFCN a rendu sa décision sur l'agrément des 

installations et des sociétés de transport nucléaire 

peu avant le 1
er

 mai. Elle a conclu que toutes les 

installations et tous les transporteurs ont réalisé 

d'énormes progrès mais certains exploitants ne 

satisfont pas encore à toutes les conditions et 

bénéficient d'un délai supplémentaire. 

 

Pour l'IRE, l'AFCN confirme que les mesures de 

protection physique en œuvre aujourd'hui sont de 

haut niveau. Vu leur caractère confidentiel, elle ne 

peut vous donner de détail sur celles-ci ni sur les 

domaines pour lesquels des améliorations ont été 

demandées. L'AFCN a motivé sa décision auprès 

de l'exploitant et l'a assortie d'un délai de mise en 

œuvre. Quand elle constatera l'implémentation des 

mesures complémentaires par l'exploitant, elle 

agréera le système de protection physique et en 

informera l'exploitant. L'objectif n'est pas de punir 

mais d'assurer la sécurité des installations 

nucléaires et des entreprises de transport le plus 

rapidement possible au niveau imposé par la loi. 

 

Voorst wordt er een sterke veiligheidscultuur met 

een permanente evaluatie ingevoerd. Als de 

exploitant de bijkomende maatregelen in acht 

neemt, zal het FANC geen sancties opleggen. 

 

De documenten in kwestie zijn geclassificeerde 

documenten, net als de analyses van die 

documenten door het FANC. Ik mag u daarover dus 

niet meer zeggen. 

 

Ensuite, il y a l'instauration d'une forte culture de 

sécurité avec une évaluation continue. Si l'exploitant 

respecte les mesures complémentaires, l'AFCN 

n'infligera aucune sanction.  

 

Ces documents sont classés secret, comme les 

analyses qu'en fait l'AFCN. Je ne peux donc en dire 

davantage. 
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19.03  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): Voor de 

tweede maal krijgt deze nucleaire onderneming 

geen erkenning ondanks de gerealiseerde 

verbeteringen. Nochtans blijft ze functioneren en 

produceren zonder dat er een termijn is opgelegd 

voor de upgrade. 

 

19.03  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): Pour la 

seconde fois, cette entreprise nucléaire n'obtient 

pas l'agrément, en dépit des progrès enregistrés. Or 

elle continue à fonctionner et à produire sans délai 

pour sa mise à niveau.  

 

19.04 Minister Jan Jambon (Frans): Er werden 

tekortkomingen vastgesteld op het stuk van de 

veiligheid, naast eerdere administratieve 

tekortkomingen, in het licht van de geldende 

normen. Als die tekortkomingen het functioneren 

van een centrale in gevaar zouden brengen, zou het 

FANC een onmiddellijke stillegging opleggen. 

 

19.04  Jan Jambon, ministre (en français): Il y a 

des manquements en termes de sécurité et d'autres 

plutôt administratifs, par rapport aux normes en 

vigueur. Si les manquements mettaient en danger 

le fonctionnement d'une centrale, l'AFCN imposerait 

l'arrêt immédiatement. 

 

19.05 Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): U bevestigt 

dus dat het enkel een probleem met betrekking tot 

administratieve documenten betreft? 

 

19.05  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): Vous 

confirmez donc qu'il ne s'agirait que d'un problème 

de documents administratifs? 

 

19.06 Minister Jan Jambon (Frans): Dat was een 

voorbeeld. Ik heb enkel gezegd dat er geen risico is 

dat een interventie rechtvaardigt. 

 

19.06  Jan Jambon, ministre (en français): C'était 

un exemple. Je dis simplement qu'il n'y a pas de 

risque qui justifie d'intervenir. 

 

19.07  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): U zou toch 

moeten kunnen preciseren over welk type van 

probleem het gaat, zonder in details te treden.  

 

19.07  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): Vous 

devriez tout de même pouvoir préciser le genre de 

problème rencontré, sans entrer dans les détails.  

 

Het incident is gesloten. 

 

De voorzitter: Vragen nrs. 18707, 18708 en 18711 

van mevrouw Lijnen worden omgezet in schriftelijke 

vragen. Vraag nr. 18719 van de heer Maingain, de 

samengevoegde vraag nr. 18738 van de 

heer Calomne en interpellatie nr. 224 van de 

heer Crusnière worden uitgesteld. 

 

L'incident est clos. 

 

Le président: Les questions n
os

 18707, 18708 et 

18711 de Mme Lijnen sont transformées en 

questions écrites. La question n° 18719 de 

M. Maingain, la question jointe n° 18738 de 

M. Calomne et l'interpellation n° 224 de 

M. Crusnière sont reportées. 

 

20 Vraag van de heer Gautier Calomne aan de 

vice-eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen, over "de vermelding van 

homoseksuele ouders op de Kids-ID" (nr. 18739) 

 

20 Question de M. Gautier Calomne au vice-

premier ministre et ministre de la Sécurité et de 

l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments, sur 

"la mention des parents homosexuels dans les 

Kids-ID" (n° 18739) 

 

20.01 Gautier Calomne (MR): Ondanks de officiële 

erkenning van het ouderschap van homoparen 

gebeurt het soms dat de naam van slechts één van 

de ouders vermeld wordt in het computersysteem 

van de gemeentebesturen. Het personeel moet de 

naam van de andere ouder dan handmatig 

invoeren. Dat is verscheidene ouders overkomen 

toen ze een Kids-ID voor hun kinderen aanvroegen. 

 

Waardoor wordt dat probleem veroorzaakt? Betreft 

het een recent en kleinschalig of een ouder en 

wijdverspreid fenomeen? Hoeveel ouders zijn het 

slachtoffer geworden van die bug? Welke 

maatregelen werden er genomen om dat probleem 

te verhelpen? 

 

20.01  Gautier Calomne (MR): Malgré la 

reconnaissance officielle de la parenté des 

homosexuels, il arrive que le système informatique 

des administrations communales ne mentionne que 

le patronyme d’un des deux parents. Le personnel 

doit alors encoder l’autre nom manuellement. Ceci 

est arrivé à plusieurs parents lors de la demande 

d'une Kids-ID pour leurs enfants.  

 

Quel est le problème? Le phénomène est-il récent 

et limité ou plus ancien et étendu? Combien de 

parents ont-ils été victimes de ce couac 

informatique? Quelles mesures ont-elles été prises 

pour y remédier? 
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20.02 Minister Jan Jambon (Frans): Soms moet de 

gemeenteambtenaar de gegevens van de ouders 

handmatig aanpassen op grond van de gegevens in 

het rijksregisterdossier van het kind om een Kids-ID 

te kunnen aanmaken. Dat is niet alleen het geval 

voor homoparen, maar ook voor gezinnen met een 

adoptieouder. 

 

 

In de applicatie Belpic is er bewust voorzien in de 

mogelijkheid om zulke handmatige aanpassingen te 

kunnen invoeren. De ambtenaren werden hiervoor 

opgeleid en weten dat ze de ouders aan het loket 

ook om aanvullende inlichtingen kunnen vragen 

voor de vermelding van de ouders op de Kids-ID. 

 

20.02  Jan Jambon, ministre (en français): Le 

fonctionnaire communal peut devoir adapter 

manuellement l'information des parents sur la base 

des données reprises dans le dossier de population 

de l'enfant pour créer une Kids-ID. Cela ne 

concerne pas seulement les partenaires 

homosexuels mais aussi les ménages avec un 

parent adoptif. 

 

Le système Belpic prévoit délibérément ces 

adaptations manuelles. Les fonctionnaires ont été 

formés et ils savent qu’ils peuvent aussi demander 

des renseignements complémentaires aux parents 

présents au guichet pour la mention parentale sur la 

Kids-ID. 

 

Voor de speciale gevallen kunnen zij contact 

opnemen met de gewestelijke afgevaardigden van 

het Rijksregister. Het is dus niet nodig om het 

Belpicsysteem aan te passen voor de Kids-ID. 

 

Pour les cas spéciaux, ils peuvent prendre contact 

avec les délégués régionaux du registre national. Il 

n'est donc pas nécessaire d'adapter le système 

Belpic pour la Kids-ID.  

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

21 Samengevoegde vragen van 

- de heer Alain Top aan de vice-eersteminister en 

minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken, 

belast met de Regie der Gebouwen, over "het 

mandaat van de leden van de Commissie voor de 

toegang tot bestuursdocumenten" (nr. 18749) 

- de heer Emir Kir aan de vice-eersteminister en 

minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken, 

belast met de Regie der Gebouwen, over "de 

aanwerving van twee deskundigen voor de 

Commissie voor de toegang tot 

bestuursdocumenten" (nr. 19083) 

 

21 Questions jointes de 

- M. Alain Top au vice-premier ministre et 

ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de 

la Régie des Bâtiments, sur "le mandat des 

membres de la Commission d'accès aux 

documents administratifs" (n° 18749) 

- M. Emir Kir au vice-premier ministre et ministre 

de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie 

des Bâtiments, sur "le recrutement de deux 

experts pour la Commission d'accès aux 

documents administratifs" (n° 19083) 

 

21.01  Alain Top (sp.a): Sinds 8 april 2017 is het 

mandaat van de leden van de Commissie voor de 

toegang tot bestuursdocumenten verlopen. Burgers 

die moeilijkheden ondervinden bij het verkrijgen van 

bestuursdocumenten kunnen dus geen beroep 

meer doen op de commissie totdat de regering de 

nieuwe samenstelling heeft geregeld. Er zou 

ondertussen een voorstel voor een nieuwe 

samenstelling zijn. 

 

Waarom heeft de regering het mandaat laten 

verlopen en niet tijdig de nieuwe samenstelling 

geregeld? Is openbaarheid van bestuur dan geen 

prioriteit? Wanneer worden de nieuwe leden 

aangesteld? Wanneer zal de commissie opnieuw 

actief zijn? Wat moeten burgers ondertussen doen? 

 

21.01  Alain Top (sp.a): Depuis le 8 avril 2017, le 

mandat des membres de la Commission d'accès 

aux documents administratifs est arrivé à échéance. 

Par conséquent, les citoyens qui ont du mal à 

obtenir des documents administratifs ne pourront 

plus avoir recours à la Commission tant que le 

gouvernement n'aura pas renouvelé sa 

composition. Une proposition de nouvelle 

composition aurait été faite entre-temps. 

 

Pourquoi le gouvernement a-t-il laissé le mandat 

arriver à échéance et n'a-t-il pas renouvelé à temps 

la composition de la commission? La publicité de 

l'administration n'est-elle donc pas prioritaire? 

Quand les nouveaux membres seront-ils désignés? 

Quand la commission sera-t-elle à nouveau active? 

Que doivent faire les citoyens en attendant? 

 

21.02 Emir Kir (PS): Volgens een communiqué van 

de eerste minister had de federale regering in mei 

haar fiat moeten geven voor de benoeming van 

twee deskundigen zodat de Commissie voor de 

21.02  Emir Kir (PS): Selon un communiqué du 

premier ministre, le gouvernement fédéral devait 

approuver en mai la nomination de deux experts 

pour relancer la Commission d'accès aux 



 07/06/2017 CRABV 54 COM 684 

 

KAMER-4E ZITTING VAN DE 54E ZITTINGSPERIODE 2016 2017 CHAMBRE-4E SESSION DE LA  54E LÉGISLATURE 

 

40 

toegang tot bestuursdocumenten opnieuw haar 

taken kon uitvoeren. Deze Commissie was immers 

niet meer actief omdat het mandaat van haar leden 

was verlopen. Volgens de Commissie werd de 

eerste minister hiervan op de hoogte gebracht in juli 

2016. De Federale Beroepscommissie voor 

toegang tot milieu-informatie diende vorig jaar haar 

werkzaamheden ook op te schorten om dezelfde 

reden. 

 

Waarom werd de aanwerving van leden voor de 

Commissie voor de toegang tot 

bestuursdocumenten en de Federale 

Beroepscommissie voor toegang tot milieu-

informatie veronachtzaamd? Maakt u werk van een 

betere aanwervingsprocedure? Wat is de 

samenstelling van de Commissie voor de toegang 

tot bestuursdocumenten en hoe verloopt haar 

werking? 

 

documents administratifs. Cette commission n'était 

plus active car les mandats de ses membres 

avaient pris fin. Selon la commission, le 

premier ministre a été informé de la situation en 

juillet 2016. La Commission de recours pour l'accès 

aux informations environnementales avait elle aussi 

été à l'arrêt l'année dernière pour les mêmes 

raisons. 

 

 

Pourquoi le recrutement de la Commission d'accès 

aux documents administratifs et de la Commission 

de recours pour l'accès aux informations 

environnementales a-t-il été négligé? Travaillez-

vous à une amélioration de la procédure? Quelle 

est la composition et le fonctionnement de la 

Commission d'accès aux documents administratifs? 

 

21.03 Minister Jan Jambon (Nederlands): 

Uiteraard is de openbaarheid van bestuur van groot 

belang. 

 

De regering werkt aan het KB tot benoeming van de 

leden van de commissie. Ik heb begin mei 2017 de 

secretaris en plaatsvervangende secretaris 

voorgedragen.  

 

Het ontbreken van het advies van de commissie 

vormt geen rem op het blijven lopen van de 

administratieve beroepsprocedure wanneer een 

burger geen toegang krijgt tot een 

bestuursdocument. De wet bepaalt dat, wanneer er 

geen tijdig advies door de commissie is uitgebracht, 

het bestuur hoe dan ook een beslissing moet 

nemen over een verzoek tot heroverweging. Tegen 

die beslissing kan de burger in beroep gaan bij de 

Raad van State. Aangezien dit beroep door een 

advies van de commissie vermeden kan worden, 

moet het mandaat van de commissie zo snel 

mogelijk verlengd worden.  

 

De ministerraad heeft vorige vrijdag beslist over het 

ontwerp-KB inzake de herbenoeming van de leden 

van de afdeling Openbaarheid van bestuur. Voor de 

afdeling Hergebruik van de bestuursdocumenten 

kan er niet worden overgegaan tot benoeming van 

de leden, omdat de uitvoeringsbesluiten van de wet 

van 4 mei 2016 nog ontbreken. 

 

21.03  Jan Jambon, ministre (en néerlandais): La 

publicité de l'administration est évidemment 

essentielle. 

 

Le gouvernement prépare l'arrêté royal de 

nomination des membres de la commission. 

Début mai 2017, j'ai présenté des candidats aux 

postes de secrétaire et de secrétaire suppléant. 

 

La procédure administrative de recours d'un citoyen 

qui n'a pas accès à un document administratif n'est 

nullement interrompue par l'absence d'avis de la 

commission. La loi stipule que si la commission ne 

formule pas un avis dans les délais, l'autorité 

administrative doit de toute façon statuer sur la 

demande de reconsidération. Le citoyen peut 

interjeter appel de cette décision auprès du Conseil 

d'État. Un avis de la commission pouvant éviter ce 

recours, son mandat doit être prorogé dans les 

meilleurs délais.  

 

 

 

Vendredi dernier, le Conseil des ministres a 

approuvé le projet d'arrêté royal relatif à la 

reconduction des membres de la section Publicité 

de l'administration. En l'absence d'arrêtés 

d'exécution de la loi du 4 mai 2016, il est impossible 

de nommer les membres de la section Réutilisation 

des documents administratifs. 

 

(Frans) De Koning bepaalt de samenstelling en de 

werking van de Commissie voor de toegang tot 

bestuursdocumenten. De leden worden benoemd 

voor een mandaat van vier jaar. De mandaten 

kunnen vernieuwd worden. 

 

(En français) Le Roi détermine la composition et le 

fonctionnement de la Commission d'accès aux 

documents administratifs. Les membres sont 

nommés pour un mandat de quatre ans 

renouvelable. 

 

Strikt genomen gaat het niet over een aanwerving, Il ne s'agit pas à proprement parler d'un 
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maar over een benoeming van deskundigen. De 

voorzitter van de commissie en zijn plaatsvervanger 

worden op voordracht van de eerste voorzitter van 

de Raad van State benoemd onder de leden van de 

Raad van State. De secretaris en zijn 

plaatsvervanger worden op voordracht van de 

minister van Binnenlandse Zaken benoemd onder 

de leden van zijn administratie. 

 

De overige leden worden voorgedragen door de 

eerste minister: vier leden en hun plaatsvervangers, 

die benoemd worden op grond van hun 

competenties op het stuk van de openbaarheid van 

bestuur en het hergebruik van overheidsinformatie. 

De openbaarheid van bestuur is een belangrijk 

issue voor de regering. De ministerraad heeft op 

2 juni een ontwerp-kb goedgekeurd waarin de 

nieuwe samenstelling van de commissie wordt 

vastgelegd. De tekst zal de Koning ter 

ondertekening worden voorgelegd en worden 

gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad. 

 

De aanstellingsprocedure heeft enige tijd in beslag 

genomen. Ik zal er samen met de premier op 

toezien dat de coördinatie tussen de verschillende 

overheden verbeterd wordt. 

 

Op voorstel van de eerste minister heeft de 

ministerraad op 2 juni een ontwerp-kb goedgekeurd 

tot benoeming van de leden van de Commissie voor 

de toegang tot bestuursdocumenten. Mevrouw Leus 

wordt benoemd tot voorzitter van de commissie, de 

heer Van Nieuwenhove tot plaatsvervangend 

voorzitter. De heer Schram wordt benoemd tot lid-

secretaris, de heer Verduyn tot plaatsvervangend 

lid-secretaris. Er worden ook vier effectieve leden 

en vier plaatsvervangende leden benoemd. 

 

recrutement mais de la nomination d'experts. Le 

président de cette commission et son suppléant 

sont nommés sur proposition du premier président 

du Conseil d'État parmi les membres du Conseil 

d'État. Le secrétaire et son suppléant sont nommés 

sur proposition du ministre de l'Intérieur parmi les 

membres de son administration.  

 

 

Les autres membres sont proposés par le premier 

ministre; il s'agit de quatre membres et de leurs 

suppléants, nommés en raison de leurs 

compétences en matière de publicité de 

l'administration et de réutilisation des informations 

du secteur public. La publicité de l'administration est 

importante pour le gouvernement. Le Conseil des 

ministres a adopté le 2 juin un projet d'arrêté royal 

déterminant la nouvelle composition de cette 

commission, qui sera soumise à la signature du Roi 

en vue d'être publiée au Moniteur belge. 

 

 

La procédure de désignation a pris un certain 

temps. Je veillerai, avec le premier ministre, à 

améliorer la coordination entre les différentes 

autorités. 

 

Sur proposition du premier ministre, le Conseil des 

ministres a approuvé le 2 juin un projet d'arrêté 

royal portant la nomination des membres de la 

Commission d'accès aux documents administratifs. 

Mme Leus est proposée comme présidente et 

M. Van Nieuwenhove comme président suppléant. 

M. Schram est proposé comme membre secrétaire 

et M. Verduyn comme membre secrétaire 

suppléant. Quatre membres effectifs et quatre 

membres suppléants sont également proposés. 

 

21.04 Alain Top (sp.a): Gelukkig kunnen burgers 

hun rechten nog uitoefenen, maar dit incident kon 

toch vermeden worden. Ik hoop dat in de toekomst 

commissies tijdig opnieuw ingevuld worden. 

 

21.04  Alain Top (sp.a): Les citoyens peuvent 

heureusement encore exercer leurs droits, mais cet 

incident aurait quand même pu être évité. J’espère 

qu’à l’avenir, la nouvelle constitution des 

commissions interviendra à temps. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

22 Vraag van de heer Brecht Vermeulen aan de 

vice-eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen, over "de 

veiligheidsverantwoordelijken bij 

voetbalwedstrijden" (nr. 18520) 

 

22 Question de M. Brecht Vermeulen au vice-

premier ministre et ministre de la Sécurité et de 

l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments, sur 

"les responsables de la sécurité lors des matchs 

de football" (n° 18520) 

 

22.01  Brecht Vermeulen (N-VA): Tussen het KB 

van 25 mei 1999 en het KB van 15 juni 1999 

bestaat tegenspraak over wat de gevolgen zijn voor 

voetbalverantwoordelijken indien zij de jaarlijkse 

bijscholing niet volgen. De Voetbalcel zou ervan 

22.01  Brecht Vermeulen (N-VA): L’arrêté royal du 

25 mai 1999 et l’arrêté royal du 15 juin 1999 

contiennent des informations contradictoires au 

sujet des conséquences auxquelles s’exposent les 

responsables de la sécurité des matchs de football 
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uitgaan dat een voetbalverantwoordelijke zijn 

statuut in dat geval verliest, hoewel het KB van 

15 juni 1999 niet in zo een ontzetting voorziet. De 

betrokkene moet dan meerdere dagen een dure 

opleiding volgen vanaf het begin. Het is misschien 

beter om de definitieve ontzetting te vervangen door 

een tijdelijke maatregel. De enige aanbieder van de 

bijscholingen is blijkbaar de Belgische Voetbalbond. 

 

qui ne suivent pas la formation annuelle. La Cellule 

Football partirait du principe qu’ils perdent alors leur 

statut, mais une telle déchéance n’est pas prévue 

par l’arrêté royal du 15 juin 1999. L’intéressé doit 

alors reprendre depuis le début une formation 

coûteuse pendant plusieurs jours. Il est peut-être 

préférable de remplacer la déchéance définitive par 

une mesure temporaire. L’unique fournisseur de 

formations est manifestement l’Union Royale Belge 

des Sociétés de Football-Association.  

 

Hoeveel bijscholingen werden er in de voorbije vier 

jaar georganiseerd in het Nederlands, het Frans en 

het Duits? Gingen alle opleidingen uit van de 

Belgische Voetbalbond? Hoe gebeurt de 

aankondiging en uitnodiging? Zijn er ooit klachten 

geweest over de organisatie?  

 

 

 

Hoeveel veiligheidsverantwoordelijken verloren hun 

statuut door geen bijscholing te volgen? Hoeveel 

van hen hebben daarop opnieuw een basiscursus 

gevolgd? Konden sommige 

veiligheidsverantwoordelijken opnieuw aan de slag 

zonder de basiscursus opnieuw te volgen? 

Overweegt de minister een aanpassing van het KB 

zodat de veiligheidsverantwoordelijken een beter 

kader en meer rechtszekerheid krijgen? Is een 

tijdelijke schorsing hierbij een mogelijk spoor? 

 

Au cours des quatre dernières années, combien de 

recyclages ont été organisés en néerlandais, en 

français et en allemand? Les programmes de ces 

formations étaient-ils tous élaborés par l’Union 

belge de football? Comment ces formations sont-

elles annoncées et comment se font les invitations? 

A-t-on déjà reçu des plaintes au sujet de 

l’organisation?  

 

Combien de responsables de la sécurité ont-ils été 

déchus de leur statut pour ne pas avoir suivi le 

recyclage? Parmi ceux-ci, combien ont ensuite à 

nouveau suivi une formation de base? Certains 

responsables de la sécurité ont-ils pu continuer à 

travailler sans devoir à nouveau suivre la formation 

de base? Le ministre envisage-t-il d’adapter l’AR de 

manière à offrir un meilleur cadre et une plus 

grande sécurité juridique aux responsables de la 

sécurité. Une suspension temporaire pourrait-elle 

constituer une piste potentielle à cet effet?  

 

22.02 Minister Jan Jambon (Nederlands): De 

jaarlijkse verplichte bijscholingen vinden telkens 

plaats in de periode april-juni. De bijscholingen 

worden apart gegeven in het Frans en in het 

Nederlands. Tot op heden werd er geen sessie in 

het Duits gehouden. Met de 

veiligheidsverantwoordelijken van voetbalclub 

Eupen werd afgesproken dat zij de bijscholing in het 

Frans zouden volgen. 

 

22.02  Jan Jambon, ministre (en néerlandais): Les 

recyclages obligatoires annuels ont 

systématiquement lieu au cours de la période avril-

juin et les sessions données en français et en 

néerlandais sont organisées séparément. Jusqu’ici, 

aucune session n’a été prévue en allemand. Il a été 

convenu avec les responsables de la sécurité du 

club de football d’Eupen qu’ils suivraient le 

recyclage en français.  

 

Het aantal sessies staat in verhouding tot het aantal 

veiligheidsverantwoordelijken dat de bijscholing 

dient te volgen. Per sessie worden maximaal 

25 deelnemers toegelaten en er wordt minimaal 

één sessie op zaterdag georganiseerd, voor de 

beide landstalen. In 2014 waren er 14 sessies voor 

de Nederlandstaligen, 6 voor de Franstaligen; in 

2015 3 sessies voor de Nederlandstaligen en 2 voor 

de Franstaligen; in 2016 4 sessies voor de 

Nederlandstaligen en 2 voor de Franstaligen; in 

2017 5 sessies voor de Nederlandstaligen en 2 voor 

de Franstaligen. 

 

De organisatie en de coördinatie liggen in handen 

van de Belgische Voetbalbond. Het is steeds 

mogelijk dat voor een deel van de bijscholing een 

Le nombre de séances est fonction du nombre de 

responsables de la sécurité devant suivre un 

recyclage. On autorise 25 participants au plus par 

séance et une séance au moins est organisée le 

samedi dans les deux langues nationales. En 2014, 

il y a eu 14 séances pour les néerlandophones et 6 

pour les francophones; en 2015, 3 séances pour les 

néerlandophones et 2 pour les francophones; en 

2016, 4 séances pour les néerlandophones et 2 

pour les francophones; en 2017, 5 séances pour les 

néerlandophones et 2 pour les francophones. 

 

 

L'organisation et la coordination sont aux mains de 

l'Union belge de football. Il est toujours possible 

qu'un appel soit fait à des experts externes pour 
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beroep wordt gedaan op externe experts. In 2014 

werd hiervan afgeweken en werd de organisatie 

overgenomen door de Voetbalcel van Binnenlandse 

Zaken, omdat het nieuwe KB Infrastructuur van 

juli 2013 integraal deel uitmaakte van de bijscholing. 

Op deze sessies werd onder meer ook de politie 

uitgenodigd, waardoor het aantal deelnemers 

aanzienlijk hoger lag. 

 

De aankondiging en de geplande data worden 

meermaals per mail meegedeeld. De betrokkenen 

worden ook telefonisch aangespoord. 

 

une partie du recyclage. En 2014, on a dérogé à la 

tradition et l'organisation a été reprise par la cellule 

football du SPF Intérieur, parce que le nouvel AR 

Infrastructure de juillet 2013 était dans son 

intégralité au programme du recyclage. Lors de ces 

séances, la police a notamment été invitée, ce qui 

explique le nombre particulièrement élevé de 

participants. 

 

L'annonce de la séance et les dates prévues sont 

envoyées plusieurs fois par mail. En l'absence de 

réaction, les intéressés sont également contactés 

téléphoniquement. 

 

We hebben totnogtoe geen klachten ontvangen. 

 

Een aantal veiligheidsverantwoordelijken hebben 

hun statuut verloren: 5 Nederlandstaligen in 2014, 

9 Nederlandstaligen en 4 Franstaligen in 2015, 

8 Nederlandstaligen en 2 Franstaligen in 2016 en 

6 Nederlandstaligen en 4 Franstaligen in 2017. In 

2015 heeft één veiligheidsverantwoordelijke de 

basiscursus opnieuw gevolgd. Om zijn functie te 

behouden, moet de veiligheidsverantwoordelijke de 

bijscholing volgen. Zonder bijscholing zou hij 

immers twee jaar zijn kennis niet meer hebben 

bijgewerkt. Het gaat overigens om een tijdelijke 

schorsing, er is geen enkel verbod. 

 

Nous n’avons reçu aucune plainte jusqu’ici.  

 

Un certain nombre de responsables de la sécurité 

ont perdu leur statut: on comptait 

5 néerlandophones en 2014, 9 néerlandophones et 

4 francophones en 2015, 8 néerlandophones et 

2 francophones en 2016 et 6 néerlandophones et 

4 francophones en 2017. En 2015, un responsable 

de la sécurité a à nouveau suivi la formation de 

base. Sans recyclage, il n’aurait effectivement plus 

mis à jour ses connaissances pendant deux 

années. Il s’agit d’ailleurs d’une suspension 

temporaire, et nullement d’une interdiction. 

 

Het incident is gesloten. 

 

De voorzitter: Vraag nr. 18185 van de heer Foret 

wordt uitgesteld. Vragen nrs. 18916 en 18917 van 

mevrouw Vanheste, 18882 van de heer Van Hecke, 

19022 van de heer Demon, 19002 van de 

heer Degroote en 19081 van de heer Kir worden 

omgezet in schriftelijke vragen. 

 

L’incident est clos. 

 

Le président: La question n° 18185 de M. Foret est 

reportée. Les questions n
os

 18916 et 18917 de 

Mme Vanheste, 18882 de M. Van Hecke, 19022 de 

M. Demon, 19002 de M. Degroote et 19081 de 

M. Kir sont transformées en questions écrites. 

 

De openbare commissievergadering wordt gesloten 

om 18.22 uur. 

 

La réunion publique de commission est levée à 

18 h 22. 

 

 


